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"Pinsebollene" ·_underkastes en nØiere prøve. _ ... -~-= .~~ ~ -·- - -. 
· ·" .i.a . - "' 

Her ser _ man_ 'en, ·ny . sla·g:s bakverk; de saakaldte "amerikanske pinseboller" hvorav billedet viser nogen vellykede eksemplarer. Opskriften paa disse 
stammer fra "the far West", hvis husmødre har ord paa sig for at være mestre i at faa brødet let og delikat, og hemmeligheten ved denne kunst 
bestaar efter vor bakekyndige medarbeiders mening i benyttelsen av to ting: en melsigt og ·en bakerist, som begge ·deler er forholdsvis ukjendte 
herhjemme, men som ikke burde savnes i noget hus. - Inde i dette nummer av "Allers Familie-Journal" bringes opskriften paa disse lækre boller 

sammen med en beskrivelse av hvorletJ es m~m gaar frem ved bakningen. 
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En pengeseddel paa staffeliet. Knar ' 
der skal utstedes nye pengesed ler, tegnes 
disse forst av den derUl ulsele kunstner. 
Paa billedet sees saaledes en hundre
lranks~eddel paa staffeliet i den franske ' 
maler Lue. Olivier Mers011s atelier. Del 
som her vil forbause de flesle er sikkert 
originalens storreise. Den tegnede og 
malte pengeseddel her overgaar jo nem
lig meget den færdige pengeseddel i 
1ængde og bredde, og dette gjor den av 
hensyn lit at detaljene kan konm1C lit 
at slaa saa skarpe og lydelige son< 
mulig paa de til cirkulation be slem le 

pcngest'cl lei·. 

her ~r aet detektivene og ikke for 
bryderne som bærer inasker. Billeclel 
gjengir en scene fra en rængsclsgaard 
l byen Los Angelos i Kalirornien. Paa 
delte sled har man indført bruken av 
masker for detektivenes vedkcmmendø. 
De bærer disse hver gang de viser sig 
ror langene i fængslet, for at disse ikke 
skal kjende detektivenes ansiglslræk se- . 
nere, naar opdagerne i embeds meclfor 
færdes paa steder, hvor rorbryeierne 

pleier :at holde til. 

En lek med døden maa d et 
som denne mancl præsterer paa de hals
brækkende kunsters orniraade. Han har 
nemlig, som man ser, anbragt sig selv 
pna en fremspringende jernbjelke paa 
en skyskraper som er under opførelse 
paa Broadway i New York. Og saa lig
ger han lil og med paa ryggen og har 
hodet ned og har ulsokt sig det aller-
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ytlersle av bjelken som midlertidig op
holdssle.<l . vaagehalsen er den berømte 
anterikanske mililærflyver, Kaptein Char
les N. Fitzgerald fra Texas, almiudelig 
kaldt "Den ,-ilde djæYcl" paa g\·und av 

1 sin dristighet. !fan pleier ellers al oplrie 
rra flyvc·maskin, - uer har linn til 
en n1-vC'ks!i11q valgt ('t raslerc• m "n m·ppt 

nrindr(' 1:1 rli 1; 'laclc·. 

Hvorledes en træbyste blir til 
[nar man en loreslilling om vecl at he
tr.1gle de to billeder her, av lwilke del 
ene vis.er dobbeltbus.ten paa et saa tidlig 
stadium at b<1re gulle11 er nogenlundc 
kjcndelig, mens piRen saa al _si kan bli 
li! lwad. det skal være. Paa den raa træ
blok legnc'r kunstneren forsl omridsene 
av den figur han vil ·fremstille, fo·or
erter han gir sig til" at ~nitte hode. 
hals og skuldre ut i grov.e træk. S:ia 
begynder den finere ut!'ornining og s.n:1rt 

· d.:cmr'er der et ansigt .frem og kunslneten 
har · ikesom en ·fo lelse av al ;.befri 
delte ~nsigl for lræel som skju!cr· del"'. 
_som en bekjemlt IJillcdskjærer ullrykker 
-s(g. ~len , skuffelser kan komll}C. En 
liten sort flek i ansigtel paa en pikc
skikh,sc blir ved et snit til et dypt, 
stort hul, · og busten maa kasseres. Eller 
et ekelræs.hode av en rager yngling rev
ner tvers igjennem\ rordi træet trods 
nmngeaarig tørke dog ikke var tort nok. 

"Denne grav maa i al 
aapnes". Slik staar der paa en væl
dig S<Jndsten som med sin vegt av flere 
himdrn kilogram hviler paa _en grav 
i en av Tysklands byer. Dette hadde 
den avdøde ønsket, og hittil hadde 
heller ingen menneskehaand va aget at 
tro<lse dette ønske. Men saa vilde lilfæl
det at. en bjerk skjøt op av graven, 
og tils1dst løftetles den store sandstens
·blok av vekstkraften i bjerken, i;om 
saaledes blev den uskyldige aarsak til 
al den avdødes sidste vilje ikke blev 
respektert. Og nu er graven med den 
merke.ige sten og det merkelige træ 

. gjenstand for besøk av pæsten alle som 
kommer der til byen, 

soler paa rad og dt·t C'ndcla mid
' nalssokr sres paa delte billede, som er 

[;Il hoi! oppe· mol nord om nallen i ollr 
ekspuncringl'r med 20 minutters •nrl
lcmnun rni klokkC'n 1t lil klokkC'n l."n. 
Denne Iillc rotogr'1fiskc kudosilc-l 1·r 
srim man sPr a,· stor malerisk og hnisl 
Cil•ntlommelig virkning, ickl man uvil
knarlig ranr indlrykkel av al de oll1• 
sukr har v:"Cret al ,e paa en gang. 
mc-ns snndhelen nalurli~vis er den at 
del er samme sol som er lal ll\"er gan.~. 
bare nl den har skirtcl plmls µaa h1111-

lt'n. Et kjt'nd~ rolo~rarisk trick nwd 
cl.-ckninQ m· den allerede l'kSponcrk tll'I 
a 1· pt:llrn hai· her rundel C'll ori~inal 

<>~!- inlt'rc·ssunl ann•nclelsr. 

merkelig havehus rindes 
shi1igtonparken i Ari1erika. Det er nem
lig i11<lrctlet i stµbben av et kalirornisk 
fi.trulræ. Disse trær opnaar orte en 
•ts..'"tlclvanlig størrelse, saa at . de raker 
over 100 meter iveiret og er i besiddclse 
av en tilsvarende tykkelse. Stubben pan 
billedet her er saaledes onitrent 30 me
ter i omkrcds. Naar disse trær som 
hører til planteverdenens giganter blir 
gamle, blir de ofte hule nederst. Det 
er denne omst.rendighet man· har ut
nyt lel l del paa billedet viste tilfælde, 
idel man har rørt eu trap op gjennem 
den .. hule træslub og øverst oppe i.nd
retlcl en !ilen sonunerleilighet med kvist 

og spir. 

En besynde;Iig garderobe fineles for 
grubearbeiderne i gruben "Georgshiille" 
ved Kattowitz, av hvilken der her bringes 
el fotografi. Man skulde nærmest tro, 
man hadde snoreloftet paa et teater for 
sig. Men alle snorene s_om hænger ned 
fra taket er beregnet Lil at bære grube
arbeidernes klær, soml de lar av og om
skifter med den speeielle dragt hvor
med de arbeider nede i minegangene. 
I hver snor er der et litet anker og paa 
delles kroker anbringer hver arbeider 
sine dagligklæi; pg heiser dem derpaa 
op uncler tåket. Saa hænger de ikke 
i veien og. er._ tillike i sikkerhet ror 
tyver. Hver snot ~r med sin mol~ntte 
""r1,, JDstgjort til en planke paa en 
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~lik 1uaale at bare den som har 
nnklen lit laasen eler er anbragt ved 
hver snoreucle, kan fire tøiel ned igjen. 

Verdens hpieste maud? I lwerl raid 
en av de hoicsle. Hau ·heter Charles 
Sims og studerer ingenion-idenskap Yed 
universitetet i Cineinnali. Ikke mindre 
end to meter og fire centimeter 
raker han iveiret, og det lyder ikke 
utrolig naar det fortælles om ham ot 
han altid faar sit tøl sydd efter maal, 
eller at han sover i en scnfi. som er 
speciclt la.gel til ham. Naar-han . er paa 
reise skal han ha det største besvrer 
m:cd . ar· finde sig tilrette "i. ho}ellencs 
scriger ~om er altfor korte lit h3.J1!. Han 
·sier selv at han da sover 'bedst naar 
hnn kan "komme Ul ot ligge .· "diago-

niill·' i sengen . · · 

Et dronningslæp 
saa, stort, saa pragl 
fuldl og saa . kost 
bm·L som det dr 

~· 

sees paa JJ11".:ut:l liur.>i- seov b.a11d1 dron
ninger til sjeldenhetene. Det er dr-on
ningen av Englands slæp og-det er næsten 
6 meter langt. og det er oversydd med 
guldbroderier som forestiller de enkelte 
lanØes symbole.r: Eng\abds ;ros~; Skol
lands mistelte.n, Irlån.cls kløv·erblad og 
Iudiens stjerne med lotusblomster. Og 
fnJellcm deil1 slynger sig. eke- o-g. ahorn
blader, og 1tten01111 ·det hele er ··der en 

bred kant av hermelin. 

~ 

Telegraftraad som smykker. L>Ianrll. 
A[rikas morklludcdeh iudfudle skjøuheter 
s1aar (elegrartraad øil i kurs, idel de 
- efter afrikansk synsmaale - herlig
ste slangearmbaand og halssmykker kan 
fre111sli11es av delte materiale. Da;ncn 

_ paa billedet høre.r til Massaiiolkel i 
Afrika, 
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Daglig liv i Sydafrika. 
(Til ovens laaende billede.) 

- o-

m 
ereroerne som bor i det tidligere 

tyske Sydvest-Afrika heter egent
lig: 0 -va-herero, det betyr "det 
glade folk", og det er en karak
teristisk betegnelse for disse evig
tilfredse solskinsmennesker. De 
smiler bestandig. Og hvorfor skul-

de de graate? Solen skinner hver dag like varm 
nedover deres kittsete hoder. Mat kan de plukke 
av palmene, og drikke faar de av kuene; det de 
trænger av klær skal heller ikke ruinere nogen, 
og tak over hodet faar de nok ogsaa ! Dette sidste 
er forresten det t:neste som volder hereroerne litt 
hodebrud, for selv om deres hus ikke er pragtfulde 
paladser som man maa være utdannet arkitekt for 
at opfØre, skal der dog baade flid og smag til 
for at stille det paa benene. Det er derfor ganske 
naturlig kvin den e ·som har overlat murerhver
vet hos disse futuristiske naturmennesker, mens 
mændene maa nøie sig med det mer beskedne ar
beide at være haandlangere og skaffe materialet 
tilveie. Dette be~taar av grener og vidjer som 
stikkes ned i en cirkel i jorden, forenes i -toppen 
og danner skelettet til hytten, ler som klines op 

S'.":;$'1 

"Kranselag" hos herero-negrene. 

imellem "bindingsverket", og endelig nogen gamle, 
brogede filler, bastmatter og græstepper som re
præsenterer pynten og ornamentikken. Naar den 
stolte bygning er færdig entrer husets frue op 
og tar plads paa toppen av taket og dermed er 
signalet git til det muntre "kransclag1

' som feires 
med spil og dans og først slutter ut paa mor
gensiden. 

Den mægtige fiende. 
Åv 

Guy Thorne. 
(Forts.) 

A a," sa Mrs. Ogilvey, "det gjør · mig 
" ondt. Jeg haaber det ikke er noget 
alvorlig. Der gaar et tog fra Phillipstow 
klokken elleve. Hvis De kan gjøre Dem fær
dig skal George kjøre Dem dit." 

En halv time efter suste Harrison, glad 
og lettet, men paa bunden litt urolig til
sinds, med fuld fart til stationen, hvor han 
uten vanskelighet naadde toget til London. 

Han visste ikke at saasnart automobilen 

... 

" ~~ " 

var ute av syne paa Morston Hall sk)ndtc 
en tjener sig ind i landsbyen med el tele
gram adressert til Pontings private opda
gerkontor og lØd som følger : 

"Møt ellevetoget fra Phillipstow til Liver
pool Street. Følg en liten undersætsig mand 
paa omkring firti aar. Velldædt i ly~ dres, 
glatraket, mørkt, lett graasprængt haar, 
lyse Øine, klokt ansigt. Bagagen er mer
ket W. H. Tap ham ikke av syne for no
gen pris. Læg merke til hv~m han møter. 
Spar ingen utgifter. Kommer i automobil 
idag. Er paa Savoy hotel omkring fire, hvor 
beretning skal avlægges - men tap for al 
del ikke W. H. avsyne." 

For at undgaa nysgjerrighet i lanJ~byen 
var telegrammet avfattet paa fransk. 

Da doktorens automobil klokken to1v var 
kommet tilbake fra Phillipstow, begav han 
og hans kone sig til London med en an
selig bagage. Herbert Ogilvey blev efterlatt 
paa Morston Hall med de strengeste ordrer 
om ikke at gaa utenfor huset og ikke mot
ta nogen fremmede. 

Før automobilen _, som var i lukket 
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kalescheform - var oYer ti 
mil fra Morston var der ikke 
blit sagt et ord. 

Miniatursamling av kj·endte malerier med historiske motiver. 
og naar jeg spiller pleier jeg 
- trods motgang - at vin
de." 

Ogilveys ansigt var slivl og 
haardt. Angst og skræk hadde 
gravel furer i hans store lræk. 

Endelig vendte han sig til 
sin kone. 

"Hvo.r merkelig det gaar til 
her i verden!" sa han. "Der
som ikke denne bilen hadde 
punklert igaaraftes utenfor 
"Vildanden" vilde vi nu ha 
værel i absolut uvidenhel om 
det som nu er hændt.'' 

"Men hvis du nu ikte var 
gaat ind i ,Vildanden' ?" svar
te Mrs. Ogilvey utaalmodig. 

Hun saa paa ham som en 
tigerinde. ser paa sin make. 

Saa slynget hun med vild 
heftighet armene om ham og 
holdt ansiglet ind til hans. 

Han løsnet blidt hend::.~ tak 
mens et rolig smil bre<lle sig 
over hans ansigt. 

"Og nu, kjære . Kathleen," 
sa han, "maa du hviJ0 dig 
litt før du klær dig om til 
middag. Restauranten her er 
en av de bedste i byen --- og 

I for en time vil vi glemme 
· vore sorger og spise en go~I 

middag!" 

IX. 

"Det er det samme. J Cf> var 
blit kold av min lange og 
frugteslØse kjøretur rund! om 
i Norfolk og de evige fore
spørsler. Jeg visste al jeg 
maatle være oplagt idab Jeg 
vækket Snell og han laget 
mig en whiskytoddy mens 
George satte ny ring paa hju
let. Jeg hørte at en ung mand 
hvi<> beskrivelse passet paa 
Ward hadde opholdt sig der 
i to dager under navnel Smith 
og at han var kommet dit i 
en stor automobil. Saa hørte 
jeg ogsaa at vor gjest Harri

Hertugen av Afoas- statue slæpes gjennem Anhnrpens gater. Harrisons plan. 
Erter maleri av C li. \" c r Ja l. 

[ sidste halvdel av det sekstende aarbundre var del nuYæreode liollancl og Bel
gieu spanske proYinser og blev regjert og undertrykt paa del grusomste av 
de spanske guvernorer. Den værste av alle disse uhyrer ,-:ll" hertu,qen av 
Alt;:i som selv skrot av at hnn i det aaret han yar guvernor i Nederlandene 
hadde lntt 18.000 mennesker henrette. Tilsid5t kunde hollænderne ikke ut
holde delte tyranni , de reiste sig under Vi1he1m av Oranien til opror, de gjcn
ncmbrot dikene som beskyttet landet mot ha,·et, saa Albas hær som sloet i 
de lavereliggende egne holdt pna at omkomme i moradsct Oj desuten led nv 
sult, og det enclle med at Alba maalle rlra hjem'. Det blev begyndelseu til . 
Nederlandenes frihelskrit>", som endte med at elet spanske ank blev hæ,·ct. 
HerltH(Cn av Alba hadde r eist sig selv en statue i Anlwe1'pen. Den reY he
rolkuingcn ned og slæpte <len under haa nsorcl og jubel gjennem gntenC' s stuv 

Der blev holdt krigsi·:rnd i 
den store salon i den p1·ivate 
suite værelser som var ieser
vert prins Pertab Rao Buo
ondha paa Imperial hold. 

Harrison var der. Han var 
kommet til hotellet efter mør
kets frembrud og uncic.r et 
paatat navn, instruert av 

son - jeg begriper ikke hvor- ----
ledes han i den grad har kunnet føre Her
bert bak lyset - hadde besøkt denne Smith 
flere ganger. Det gav mig jo en rettesnor, 
som jeg fortalte dig da jeg kom hjem. 
Hvorledes Beatrice er blit bortført h;u jeg 
ingen anelse om, meri det er tydelig at vi 
har at gjøre med folk hvis klokskap slaar 
paa hØide med vor egen. Telegrammet til 
Harrison idagmorges fjernet min sidste Lvil: 
Og nu vil vor elskelige gjest med hvis 
underholdning og hele optræden jeg var 
saa tilfreds, bli iagttat fra det Øieblik han 
kommer til London. Naar vi kommer til 
Savoy vil der bli avlagt beretning, Of> jeg 
vil da vite hvad der bØr gjøres. Kalhleen," 
fortsatte han, "min mistanke angaaende 
mordet paa Charles Ward er bilt bekræf
tet." 

"Du kunde ha overværet forhøret," 
indskjØt Mrs. Ogilvey hastig. 

Doktoren · trak paa skuldrene. 
"Det kunde jeg hvis jeg hadde villet," 

sa han, "men hvis det forholder sig . som 
jeg tror, saa vil "\Vards spioner være der. 
Klokken fem i eftermiddag vil vi faa høre 
hvad der er at høre!" 

Mrs. Ogilvey laa paa sengen i et av de 
nydelige smaa værelser for hvilke Savoy 
hotel er saa berømt. 

Klokken var akkurat tyve minutter over 
fem. 

Fra det tilstøtende værelse lØd der mum
lende stemmer. 

Stemmene ophØrle og hun hørte sin mand 
si farvel til en eller anden ukjendt person. 

Et Øieblik efter kom Ogilvey styrtende 
ind i værelset. 

Øinene glødet som brændende kul og 
hans ellers saa likbleke ansigtsfarve hadde 
forvandlet sig til en niørk pill·pmglød. 
Han slog med armene ~ luften og . f~s elten 
haglet ·av ham. Mrs. Ogllvey sprang op f:i;a 
sengen og stirret paa ham, skjælve1~de over 
hele kroppen. . .. 

"Hvad er <let?" stønnet han. . . L 

"Kathleen, vi er forq1a_d~ 7 rø-:i;-~ skami 
melig bak lyset i Sir Charle_s Ward . .j~yer ! 
J fans søn hja:iper ham. De .er begge -hos 
prins Pertab Rao Buoondha paa Imperial 

o~ sole. 

hotel, og uten tvil ei· Bealrice ogsaa der!" 
Damen utstøtte el hØit skrik og grep 

fat om sengestolpen for ikke at falde. 
"Hvorledes vet du det?" stammet hun. 
Svaret kom hurtig og usammcnhæn

gende: 
"Harrison blev fulgt. Han gik til Bohem

klubben - kort efter hans ankoms( dit 
gik Douglas Ward ind i klubben - de to 
var derinde en time. Da de kom ut igjen 
hørte manden som iagttok dem unge \Vard 
si til Harrison: ,Jeg maa tilbake tii min 
far - du vet jo hvad du skal gjøre --- " 

Der lød et langtrukkent klagerop fra Mrs. 
Ogilvey. 

"Tapt! Tapt! 1apt!" 
"Hysj!" sa Ogilvey pludselig. "Der er 

nogen som banker paa døren til del andre 
værelset." 

Han snudde sig og forlot soveværelset. 
"Skal De ha SYar?" hørte Kathkcn sin 

mand spørre med sin vanlige rolige ~lem
me. 

"Nei, der er intet svar, Sir," lød :;varel. 
Døren blev aapnet og lukket, og Ogilvey 

kom ind igjen i soveværelset. Han holdt 
et aapent brc.v- i haanden og læste det for 
hende. 

"Det glæder prins Pertab Rao Buoond
ha at høre al rajah-regenten er ankommet 
til London. Det vilde være en naadig hand
ling av rajah-regenten hvis han vilde føre 
prinsesse Beatrice til Imperial hotel, saa at 
hendes trofasie og hengivne tjener kan brin
ge hende sin hyldest." 

Egteparret saa paa hverandre .med rc:cd
selslagne Øine. 

"Vi er forraad1,"' hvisket Mrs. Ogilvey. 
"De vet ·all! Vi er overvundet -""' vi kan 
likesaa godt opgi altsamme~ med det sam
me!" 

Dr. Ogilvey glattet ut brevet og la de.t 
stille ned paa bordet. 

"Kjære Ka-thken," sa han, og nu var 
hans tidligere heflighet fulds_tændig for
svundet, "vi har ganske vist møtt en ll)eget 
ubehagelig !undring - men merk dig , ea 
ting: der er end da to maaneder igjen., .Og 
husk at vi har enorme finansielle .. hJa:lpe
kilder. Husk ggsal! at jeg e!' James Pe,Hvey 

Douglas. 
Sir Charles Ward som hadde faal vite 

alt av sin søn bød skuespilleren vc.:kom
men som e1;. va-rdif uld forbundsfæhe, og 
hvad Harrison selv angik var han i den 
syvei1de himmel av glæde, For eu gangs 
skyi<I optraa<lte han ikke i et laget sce
nen, men i et drama i det virkelige liv, 
et drama saa alvorlig og spændem~e og 
fuldt av muligheter at hans skarpe hjer
ne maatte anstrenge sig til det yder&le, og 
han forbausel de andre ved sin raske iiand
lemaate og tænkeevne. 

I det store værelse sat Douglas og Bea
trice paa en kanape. Prins Pertab røkte 
paa en lang ceru l fra Sarnak og Harrison 
sat likeoverfor ham. Sir -Charles Ward gik 
frem og tilbake paa det tykke tyrkisk(, lep
pe. Han v:ir den første som talte. 

"Ser De, Harrison," sa han, "den slore 
dampyacht ,Sarnak' som jeg kjøpte i prins 
Pertabs navn for nogen maaneder siden 
ligger nu ved Southampton med fuld 
damp oppe og komplet mandskap. Kap
teinen er en fnldt ut paalidelig mand. Jeg 
vil gaa ombord paa den med Douglas, Miss 
Anstruther og naturligvis ogsaa ~ned Dem, 
siden De nu hører til vo1·t selskap. Jeg vil 
som prins Pertab gaa ombord i denne, for
klædning som ingen vil kunne gjennem
skue. Vi vil krydse omkring EngJands 
kyst indtil mine spioner underretter os om 
at Ogilveys har begit sig· paa reisi>n til 
Sarnak f01; at !æse testamentet. Del er 
temmelig sikkert at de reiser dit, selv uten 
Beatrice, for de har sine tilhængere l:Jiandt 
de indfØdte prinser. Hvis de ikke vi1 reise 
fordi de gjætter at Beatrice er hos o&, vil 
alt være ·godt, men jeg tror sikkert at de 
reiser. Vi maa derfor være i Sarnak før 
dem. Yachten som koster en uhyte sum 
penger er forsynt med turbinmaskiner og 
er. en av de hurtigste _yachter som findes . 
Saasnart vore spioner melder os at Ogil
~eys er avreht sælter vi kursen mot Sar
qak og vil med lethet kunn~ distanc'.!re de
res fartøi.~' . ' . 

"Ganske rigtir Sir Charles," :;varte 
I:Iarrison, "men hvorfor vilde ·det ikke være 
hedst .stra.ks ~t seile ~il Sarnak_,:rped Deres 
yacht uten at krydse rundt kysten. 
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"De kjender ikke øen, 
Harrison," lød svaret. "Ogil
vey er ubestridelig regent -
de indfØdte og det utvalgte 
raad kjender ikke testamen
tets indhold. Det kan ikke 
aapnes og læses før dcu be
stemte dag. Vi vilde staa al
deles magtesløse; Ogilvey 
Yilde følge efter os og han 
Yilde Øieblikkelig la os arre
stere og kanske snik1r.yrde 
os inden dagen for testamen
tc ts aapning kom." 

Douglas som sat med en 
av Beatrices hænder i sine 
og med ansigtet lysende av 
haab og tillid, sa nu: , 

"Del var en udmerkcl ide 11 

av prinsen at sende en ind
bydelse til Ogilvey om at 
komme hit og hilse: paa 
ham!" 

Den kjække, gamle kriger 
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ved bordet smilte: · I 
"Klokskap maa møte klokskap!" S\ arte . 

han. "Imorgen vil doktor Sahib besøke 
mig. Han tror at general Sahib er In)rdet 
og at prins Sahib, hans søn er dØdeu nær. 
Jeg skal opholde ham her i Londoe saa 
længe jeg kan, og dere, mine venner, vil 
være sikre ute paa havet." 

Skyhavet set ovenfra. 

Det er in~cn sncvidde, intcl vandralds skumhvirvler, 
ingen isgletcher man ser paa delte eiendommelige 
fologrnri - det er skyer. Del er et av disse 
Yidui;drrligc nalurfænomener som i forbindelse 
t11l'd stedets skjønhet hvert aar lokker 100.000 lurisler 
op til Rigifjeldet i Schweiz. Fra denne berøm:e 
Alpetop er nemli,g billedet tat og derfra er del 
at de unge mennesker skuer utover det bløte, 
fløteskumsllvile teppe, der som et lykt taakeslør 
skiller dem tra livet og verden nedenunder. En 
besynderlig slilhet hersker heroppe i disse høie 
regioner og den som for første gang passerer 
skylinjen kan ikke unclgaa at fole sig betat av en 
heitidelig stemning ved for en tid at være bævet 
over det jordiske og likesom føle sig himlcn nær
me1·e. Litt beklemt om hjertet er man, men man 
vil dog nldrig ha undværet den sjeldne oplevelse 

"Det er altsammen meget godt, p1ins," 
sa Harrison, "men De maa huske paa en 
ting. Miss Anstrulher er forsvundet. Ogil
veys er naturligvis meget skræmt. De har 
forvisset sig om at hun ikke er i Norfolk. 
Hvorfor er de kommet til London?'' 

General W ard nikket alvorlig. 
"De har ret, Harrison," sa han. "Vi vet 

jo ingenting om deres sindstilstand. Detek
tiven som har iagttat Morston Hall ulen at 
være kjendt av dem og som meddelte os 
at de var reist til London og hadde hørt 
ordene Savoy hotel, erklærte at de 'ar i 
sterkt sindsoprør. Hvem andre ·skulde Bea
trice flygte til for at undgaa dem er..d til 
sin fars betrodde raadgiver, prins Fc..rtab? 
Og De maa endelig ikke undervurdere 
Ogilveys intelligens. Det er merkelig at han 
ikke - som vore opdagere har med<lclt os 
- var tilstede ved forhøret ief termiddag. 
Ser det ikke ut som om han er kommet un
der veir ;.ned sandheten ?" 

Douglas lo. 
"Kjære far," sa han, "det maa da netop 

være bevis paa at han ingen mis:anke 
har." . 

Harrison rystet .paa hodet. 
"Du kjender ·ikke manden,. Douglas," sa 

han. "Jeg e1 enig med Sir Charles. Dr. 
Ogilvey er den klokeste mand jeg Il•.;-gen
sinde har m~tt. Hans forstand er glimren
de og han har et koldt, klart og Lcreg
nende hode. Vi kan jo ikke være sikre i 
vor sak, men jeg nærer alvorlig tvil.'' 

"Nuvel," &a Douglas, "hvad s01n end er 
hændt saa er det ialfald sikkert at ObHvey 
vil komme hit og at prins Pertab vil lede 
ham paa vildspor. Slik som alt er arrangert 
vil ethvert sperr av Miss Anstruther være 
tapt for Ogiivey. Vi vil alle være borte." 

General \\ard satte sig ned og (ændte 
en cigar uten at si noget; men Harrison rei
ste sig og begyndte at gaa frem og dlbake 
i det store v~nebc. 

"Ja, det er mef;et godt," sa han. "Men 
vi vet at huset her er skarpt iagttat ::i.v op
dagere. Vi har enunu ikke fundet lil hvor
ledes vi skal komme bort fra hotellet og 
ut til yachten uten at efterlate 1wget 
spor." · 

"Mr. H!!rri~ou," sa Beatrice med en stem
me som skalv let av frygt, "har truffrl spi-

som _ del er at ha set en sky ovenfra. 

keren paa rwdet. . Det er unyttig at d1~ku
tere hvor c-<:.get eller hvor litet Ogilvey 
vet. Dougfas har frelst mig. Jeg er for
svundet fra Norfolk uten at eften;.ii·~ mi~ 
noget spor --- det haaber vi alle. Men k:P!
ske er det 1.kke saa, og i alle tilfæi<le:- vil 
det være abso]ut nødvendig at vi alle [ ir

svinder paa rn uforklarlig og ubea1erket 
maate. Men vi vet endnu ikke hvorle<lcs dt:.t 
skal ske." 

"Jeg har en plan," sa Harrison. 
"Det er udmerket, Walter," ropte Doug

las og sprang op. "La os høre den, for 
jeg har brutt min hjerne forgjæves.'" 

"Det er et pengespørsmaal," sa Hanison, 
"eller ialfald til en viss grad. Hvis jeg gir 
en liten komedie tilbedste tænker jeg det 
kan arrangeres." 

"Hvad pengene angaar," sa general \·Vard, 
"behøver spørsmRalet ikke at drøftes nær
n1ere." 

"Saa hør her, Sir Charles," fortsatte Har
rison. "De vet nok at hvor stort og kom
fortabelt dette !iotellet end er, saa er det 
ikke helt fashionabelt." 

Douglas nikket. 
"Det er førsteklasses i retning av kom

fort og luksus," sa han. "Men fornemme 
mennesker vil ikke ta ind her." 

"Nei, netop ikke, Douglas," sa Harrison. 
"Eieren av dette hotel er en jøde, Mr. Ju
dith, som er i besiddelse av stort forret
ningstalent. Han vilde gjerne gjøre sit bo
tel til møtestedet for fornemme uteuland
ske gjester som prinsen her. Han øn~ker at 
det skal ha ord paa sig for at være et sted 
hvor utenlandske fyrstelige personer tar ind. 
Nu har jeg kjendt Judith i nogen aar. Han 
var i min ungdom sceneinstruktør og jeg 
kjender ham svært godt. Med Deres tilla
delse, Sir Charlts, vil jeg ringe paa klok
ken." 

Da døren blev aapnet av en øster;andsk 

5 

tjener og en kjoleklædt op
varter kom ind, sa harri
son: 

"Vær saa venlig at be Mr. 
Ju<lith om at komme hit
ind." 

Da døren lukket sig efter 
opvarteren vendte han &ig til 
de andre. 

"Jeg vil fortælle en histo
rie," sa han, "n1en dere niaa 
alle holde med mig - saa
snart det blir nØdYcndig. 
Mr. Judith vet ikke at jeg 
er her paa dette hc,i.ellet. 
Men nu skal dere faa se." 

De ventet alle i slum for
ventning, til døren ble-.- aap
net igjen og verten kom ind 
bukkende og skrapenrle. 

Mr. Judith var en hØi, 
vakker mand med blaasort 
skjeg og skinnende Øine. 
Han var ulastelig klædt i 

lang diplomatfrak og elegante ben1'.lær, 
men bar ingen smykker. 

"Deres hØihet har sendt bud efter mig," 
sa han og bukket atter for prins Pntab 
bak hvis stol general \Vard hadd1:; tat 
plads med en østerlandsk tjeners ubevæ
gelighet. 

Nu traadi.<:: Harrison frem. 
"Godaften, Mr Judith," sa han.. "Hans 

Høihet ønsker at si Dem P.tpar or<l an
gaaende en meget vigtig og :fortrolie, sak. 
Han har bedt mig 0\'11 at tale for sig." 

Det gav et sæt \ Mr. Judith. 
"Hvar ser jeg .- Walter Harrjrnn !" 

utbrøt han, men tilføiet saa forvirret: 
"Jeg ber Dem undskylde mine herru -" 

"Det er godt, Judith," sa Harriscn -
"Jeg har været saa heldig at bli ansat 
som Hans Høihets sekretær mens haP op
holder sig i London, og der er en -.. igtig 
og fortrolig sak i hvilken han Ønskrr De
res assistance." 

"Sæt Dem ned, Sir," sa prinsen. "Mr. 
Harrison vil si Dem hvad jeg ønsker.'· 

Uten at fortrække en mine skjØ" prin
sen · en kasse cigarer bort til hoteh erten 
som overvældet av saa megen nedladen
het og med et undskyldende blik paa 
Beatrke Anstruther tok en cigar og tændte 
den. 

"Ser De, Mr. Judith," sa Harrison i en 
lav, fortrolig tone, "det er en stat!>sak." 

Mr. Judith blev opmerksom. 
"Av grunde som jeg ikke nærmer:: kan 

forklare Dem," fortsatte Harrison, "maa 
denne unge dame og herre" - han gjorde 
en haandbevægelse· mot Douglas og Bea
trice - "forlate hotellet uten at nogen 
faar vite om det. Det er .umulig for mig 
at si Dem vor grund til at gaa frem som 
vj gjØr, men jeg forsikrer Dem -" 

Mr. Judith avbrøt ham. 
"Alt hvad Hans Høihet Ønsker, Sir, skal 

bli utført med nøiagtigbet og diskrdion." 
Prins Pertab bukket alvorlig. 
"Sir," sa han med sin litt slæpcndc, 

østerlandske stemme, "jeg kan forsikre 
Dem, at meget vigtige grunde - som min 
sekretær har sagt Dem - tvinger nng til 
at henvende mig til Dem med oenne 
bøn." 

Mx. Judith bukket. 
"Hans -HØihet, '· fortsatte Harrison, "har 

bedt mig si Dem at hvis De vil assistere 
ham i denne sak vil han raade mange av 
sine venner i Ind.ien til at ta ophold _i De
res hotel. Som De vet vil de indiske fyr
ster om kort tid besøke England m•_•d sit 
følge, likesom Hans Høihet nu, og der 
er ingen grund til at de ikke alle skulde 
bo her paa hotellet." 
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"Jeg er overvældet . av Deres HØihets_ os som . du si~r, _{l)Ot f_rih~t ! Pl1 Jrnu i~~ . _ Langt ut_e paa .Øen ap.Øre siden av Yent
gqq!fet,". ~a . Mr.·. Ji1~W~; . "og . ståar .. helt til . f_or~stille · dig ~et li~ jeg)iar_ fØi-! · i .~skil: nor 1:nanøvr~~fo .t.~~ <" im~e~;f.a~i4$b~i_~~f; · 
D~res Hø1hets d.I.spos1t~on.'\ . · - . hge _aar. U_talhge ganger har nnt hv væ- · deres ko\nmando~aarn _saa · u't ·.:so111" st_ore 
. "I tilla;g til d.e~tt(I_{ar. H.ans Høihci. bedt ref_ efte:rstrc.cbt paa - den me'$t .. djæ_vclske · vifter _naar . de dukket '6.p ._ a-\i .. · :varidel og 
mig si - " ... H~riis~n . ~oldt inde ~t . Øi.~- maate:· · Ogilvey§ n~t 9g · hjæJpe~nidler .er omkring im~l_leq-i". dem· kryd,set ·d!;i·1:s· føl-. 
blik - "at en liten gave pa~ fem lil~ndre. l~hegrænset. Hvis ikk-e -det var _tilfælde{ og . gebaater Iried . røde" ;flag foi· ·at v-ære i)arat 
pund - " . · _- . .-· , _ ·. _, : ·.hvis ikke saa tstore intere~su stod i paakommen9e Lilfrelde: De ·hvite kli15p.er 
. Mr. Judith··rystet p~a ho~e~. '. · .. . . ·:: -paa spil vilde jeg ha flyglet som t:ii iyv :,kinte soilL ·p~rler. Den tætte: fad ined li~i-
. "Det · avslaar jeg bestemt at ~ molt::.," . sa . .. om :hatten!'. ser, pronienaclen, · den . lange· 1)-lolo, · <;let 

hai'J. . .. • ' , , ~ : . - .. ··._.:: _. " ._ . . " Der_ la sig .en,· ~"iØitJd.~~ig stem:µing over prægtige _I~ndskap p~q den .a,J.id~c1 $idei1 
. "Je~ --::<~ker Dem for . Deres g'?d_e vllJe, dem alle, ~g i nogeu,·-rpmutter hersl'-cl der - alt var badet i_ en svak _purp~l\6!~ms . . 
sa prn,1s_en, _"_men p~ v1l kanske 1~kc av- dyp stilhet i værelsE!.t/ . . . Det var . et herlig syn, o~ de cis1,;.cn_des 
slaa 1 ~~ · µie~: p~rs_o~lig tegn paa ?J1_111 tak- Harrison. var d~i~ _"~føi·i;te som brøl den . ~1Je~ter var ful~!e a~ fred. S1~· Cha~·le:> __ soy 
neu,r.i~gh~t eni1 .1?e1:1ger. ka_n ~æ~·e. ·- . . . ,;Jeg vil gaa ned -Og . snakke._ med Wil- I sm k~_hyt. . l 3rr~rd .Ghanm, ~ei~ ~:men-

1-!an trak en _ pr~ghg_ safir:mg ·. a/ - _~m · liari:~:,," sa ·ha'n. "Dilj._a!J.tomobil staari ga- talske tJener, passiarte .med ei: md1s~ 1~1a
b~une. l~~a~d -::-:- ~.1:i Juv;I. -~o~ kun?~ !aa en qi.gen i. hotelle_ts . bl;ll{.gaard, Douglas . .. Jeg tros. Inde fra salon.en lØd pm~c.to1.er .,. .~ 
l,<.Je~ders h.1ertc _hl at banke. . ·: skal.gi Williamiv-besked om ·hvad han skal det var ~Valter Harrison som spilte en _ol-
. Mr._ Judith tok ringen og . ])l~v" . '.åldcles. gjøre.': · · · · kemelod1. 
rød av P..~n·øsitet og sindsbev~gelse,--1i.1en · (Fortsætt~s.} 
der var i l;aiis . Øii).e. et glimt s9µi· )i~n ikl:e ··- . . 
forniaadde . at skjul<:;; · for ~Idrig i 1>il -~liv - _ A.!~ vai!' gn_at udmerket. Harrison hadde · 
hadde ban sd en vakr_ere sten: . ordnet og ~rqmgcrt . alt med 'den 5lØrste 

Hari reisk ~Jig og piikket dypt. præi::isictJ.. · · 
"Og hvad -~·r saa · Deres plan, mi1i .: her~ Der -var rraf.t tre dao·er siden flu<lten -

rer?:' -_ · ·. · . . " . fra · London,
0 

og Dougla~ . og Beatrk<tsat 
. "~\.lokken f!!'~ Imorgen hdhg, . sa. Har-_ sammen paa dækket av ;,Sarnak". · 

nson, "s~al en flyttevogn holde i g.aar~en . . ·D<;!t var den vidmide;rligste eftermiddag 
paa bak.siden av hotellet. Den mac1 være man ki.inde tænke sig. · 
mdvend1g forsynt med madrasser og . pu- . . · · . . . .. 
ter. Kusken og hans hjælper skal bEtales SkJØnt d_et va1· hØ~t var luft~n m~ld og 
godt for at tie. ·Denne unge dame og lun .. Solen hadde 1>kmnet hel~ ~ag~n. Der 
herre 0~ jc:g selv sammen med prins Per- . var ikke den sva~este krusmng paa van
tabs tj ,~ner der og· nogen bagage ·dl ta -det og de . co sat 1 feltstoler som- om det. 
plads ii yognen, og de~ skal Saa kjØle til hadde _.Yær~t s.ommer. . . . 
et sted Jeg nærmere vil betegne for Dem :,Sarnak · v~: ~n præg!1_g Y..acht paa om- · 
i lØpd av aftenf';;.. Vognens dører ,c::k~! k:::-.i~~g" 2PQO tons. Den var mdrettct med 
være iukket. Dersom ic!!,ene skulde bli tur)Jinmaskiner, tråadlØs telegraf og .al 
utspurt av. vi~se mennesker som ia.gttar og moderne k6mfort. Og den var møblert 
bevogter hotellet ~ ikke politiet, , inen m~d_ s~or: S!nag og h~dde et µdm,erket og 
privatdetektiver --· maa De ha en hi1>torie veld1s~1plinert mandskap samt stab av Øve
paa rede haand. Naar vi er kommet uten- de, fhnke folk. 
for London vil rn automobil møte f!ytte- Sir Charles \\Tards kommissionær had
vognen, og v1 gaar da over i den. Alt dette de kjØpt yachten for fen~ti tusen pund av 
skal jeg arrangere. Deres hverv, l\lr. Ju- en amerikansk millionærs bo. Han var 
dith, bestaar i at skaffe flyttevognen og kommet i den fra Ne'v York, men var 
silffe os mæudenes taushet. De maa sørge død i Southampton før han kom ilan<l paa 
for at vi kan komme ned fra vore 'ærel- Englands kyst. 
ser med vor bagage uten at hotellel;.; folk KJ'ære Douofas - hvor deilicr der er 

\ " " 0 b 
ser os. . 

1 
• her! Jeg har aldrig været lykkeligere end 

Mr. Jud1l11 mkket flere ganger. jeg er nu!" 
"Jeg skal sørge for altsammen," .sa han "Kjæreste," svarle han, "hvor lykkelig 

med eftertryk.. "Jeg _ska.I. selv møLe og du end er, kan du ikke være lykkeligere 
føre Del? ut gJenne_m b~s1?en av ~1,us~t. end· jeg. For bare en uke siden spilte jeg 
Natporheren 1~aa mdvres 1 hemme.Hgh~- komedie paa Parthenon teatret og hadde 
~~n. · men de~ v1J være eg let sak. Han vil aldrig møtt dig ! Den uken som er gaat 
g3Øre hvad Jeg ber ham om. uten at kom- forekommer mio· som et helt aar. Vi har 

. ffi8 med indvendinger." oplevet arusom~e tina men nu fl alt 
Harrison vendte sig til Douglas. o·odt !" 

0 0
' 

"Vil De være saa· venlig at gi mig en ° 
anvisning paa hui1dre pund, Mr. Sn1Hh ?" 
sa han. "Vil' def være tilstrækkelig, Mr. 

"Og snart," sa hun med lav, skjælven
de stemme, "snart er vi i Sarnak - <lu og 
jeg, din far og Walter Harrison! Douglas, 
vi vil gjøre ham til en stor mand i vort 
land, ikke 3andt?" 

Judith?" · · · . ; · 
' "Mer end tilstrækkelig," svarte verlen 
idet han tok anvisningen. "Og 11vis Deres 
Høihet vil ·overlåte alt til mig, skal jc.g ut
føre det til Deres tilfredshet." 

Han bukket dypt, satte med en betyd
ningsfuld gestus safo·ringen · paa fint,eren 
pg forlot. væielset. ' ·· · · 
' Da døi·en iukket sig efter ham:· konJ, Sir 
Charles W ard frem fra prinsens stol, bak 
hvilken han hadde staat som tjener. 

Han grep varmt Harriso·ns haand. 
' "Min kjæ"re ven," ;a han, "hvorledes 
skal jeg · takke · Dem? Det er glimrendf ut
tænkt ! Dere~. plan er storartet og origi-
nal!" · 
· "Det er godt vi har dig, gamle ven," 
sa Douglas. "Vi skal altsaa være ~i.oler, 
bord og ancire livløse gjenstander! Men 
det er umaken værd hvis vi derefler kan 
krydse rundt paa en f Ørsteklasses yacht og 
bli fri for alle sorger og bekymringer!" 

"Yacht.en er et av de bedste og ·rnkre
ste fartøier i verden," sa Sir Charks aJ
_,·orlig. "Og hvad mer er - deg 1Ører 

Douglas lo. 
"Det forekommer mig altsammen saa 

besynderlig," svarte han. "Jeg kan ikke 
forestille mig selv som konge - mm jeg 
kan godt forstaa at du er dronning. Men 
hvis alt gaar som vi haaber og lro1· skal 
Harrison selvfølgelig bli førsteminister. 
Det er næs ten som en operette!" 

Yachten hadde kastet anker paa Shank-
1in paa øen Wigh. Saasnart det lille sel
skap var gaat ombord seilte de like fra 
Shanklin til Bre1>L. Her tilbragte de nogen 
timer med 1et hjerte i den befæstedc fran
ske havn og vendte saa tilbake til deu an
dre siden av kanalen. Yachten var rr-1 lagt 
for anker om tren l en halv mil fra Hamp
shire. Paa dens ene side laa Franklin og 
glimtet som en diamant i solen. 

Klokken var naslen fire. Om en halv 
time vilde msmØrket indfinde sig, men 
endnu var alt 9mkring dem skjønt s9m i en 
drøm. 

Pinsemorgen~--
- o-

F jernt i 8in bhmd · 
bak fjc!"!l~, ijerne 

lukker den gyldne 
sol sit klare Øie. 

høie 

Alt er s~a t)·st; " 
lprn · hør~.s gjennem lunden 

enkelte fuglefløit . __ . 
bebu~e -morg~n.stunde1l: _ 

. Da . seiid.er-
0

s6I •... · · 
litt gµJ.d _- p~~ ~kyt:iis ffige 

undrende skiter j-eg . . 
d·ag ·av ··nat ·opstige •. · · 

• - • ·." • • .·r • • • 

Langt .borte toner 
bygdekirkeklokker; 

mildt deres jubelkor 
kalder, drager, lokker. 

Bonden derborte 

'." 

har lrnist sil flag paa stan;en, 
lytter en stund som jeg 

til kirkeklokkeklangen. 

Lerken har svunget sig 
hØit mot himmelblaaet; 

hØie1;e - fugl! ;____ end dig 
har dog min tanke · naaet ! 

Ind i Guds rike . 
har den frit sig svunget, 

og hvad den skiter der 
har den freidig sung-ef. . 

Nu er det pinse! 
K.i.rkens klokker toner,' 

Sol sender gyldenskj~r 
over skogens kroner. · 

Helligaandens hØitid 
saa med sol jeg stige 

opover ml.limet 
·til vort jorderige. 

. Ut over verd.en 
risler rnlens milde. 

lydlø.se straaledrøm , ,_ 
med bud_ fra .livets · 10Øe. 

Dypt i -\'ort fndres 
, dunkle . hjertekammer 

tænd os - o Mester! -
pinseaandens flammer! 

Saa faar vi hØitid 
- pinse alle tider -

selv naar dødens 
nat y9rt levned lider! 

G. J. P. 

~ : 

-- - ~ 

' · · -- . 
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Fyrskibslanternen pudses, trods den vældige sjøgang. 
Det er en nat med storm og frost, havsprØiten som piskes mot lanternens glas fryser og gjør lyset svakere, og saa maa fyrskipperen entre tilveirs 

opover den svaiende mast og pudse lanternen blank. Menneskers liv kan avhænge av at det enslige lys i natten opdages i rette tid. 

Fyrskipperen og hans 
lanterner. 

- o-

[EJ 
n sommerdag ser man ~rnnske 

fra lystdamperen fyrskibt~t lig
ge og dukke sig i bØlgeGe som 
en røu, tung fugl og man faar 
et indtryk av hvor ensomt livet 
maa være herute. Men hvor 

meget sterkere blir ikke .dette indlryk naar 
man en vinlernat i storm og snetyh.ke sPr 
kapteinen paa kommandobroen stirre og 
stirre i en bestemt retning for at find-:: det 
lys som skal forlælle ham hvor han er, og 
naar man saa ser dette lys dukke op iangt 
borte, næsten ikke større end gløden av en 
utbrændt fyrstik, men ledende alle dt. ski
ber som strir sig forbi her i vinternatlen. 
Man vet at denne glød sitter paa loppen av 

Fyrskibet ved Ruytingen ut for Dunkerque paa 
den franske kyst, et av de vigtigste fyr i den 

engelske kanal. 

en skibsmast som dukker op og ne<l i de 
sortgrønne vandmurer, man vet at iler er · 
mennesker som passer dette lys, ensomme 
herute paa havet, og uvilkaarlig faar man 
en dyp respekt for pligtens helter ·i vore 
dager. 

Næsten i hvert eneste farlig farv&nd i 
alle fem verdensdeler er fyrskiber blit lagt 
ut for at advare mot skjær og grunder og 
paa steder hvor el fast fyr ikke kunde byg
ges. lfole denne institution er nu ctpar 
hundre aar gammel, fyrskibene er som 
regel paa vel hundre tons, de er forankret 
med fire eller seks ankre og kjættinger og 
besætningen er som oftest fire- fem niand~ 
Skipperen er gjerne en tidligere koffardi
kaptein, og hans medhjælpere maa være 
yngre, kraftige mænd. Der skal Gl ren 
jernhelbred til for at holde ut livet paa et 
fyrskib. Ustanselig kastes man op og ned, 
frem og tilbake paa bølgene, ustanselig 
overskylles dækkct, naar det bare c.r litt 
sjøgang, og man maa ta regn og s10rni, 
snefok og bitende frost som not;d der 
hører hver dag til. Allikevel er der altid 
mænd som melder sig, ikke faa av dem av 
den grund at de elsker ensomhetE.n og 
aldrig kan bli træt av at høre havets gamle 
sang. Man er ule pa fyrskibet tre -fire 
maaneder, har saa en maaneds landlov, og 
blir derpaa i tre-- fire maaneder sendt ut 
paa fyrskibet igjen som gynger op o:; ned 
som en kork, ustanselig, ustanselig. Arbei
det ombord bestaar dels i at gi og motta 
signaler til og fra forbiseilende skibcr, dels 
i at passe lanternen, pudse den, heist: den 
op og tænde den til bestemte tider. Alene 
pudsingen av de slore linser, speil og lam
per kan ofte være arbeide nok, især naar 
det sætter ind med taake eller med &lorm 
og frost, og glassene skal renses for sjØ
sprØiten som fryser til is og dækku for 
lyset. Dennto pudsning maa ofte f01 egaa 
mens lanternen er tændt, saa fyrskipperen 
eller hans medhjælper i forrykende storm 
maa klatre op i den svaiende mast Er 
lanternen slukket, eller viser den sif; ikke 
der hvo.I" skibenes fører venter den, kan 

der hænde en katastrofe, og fyrskipperen 
blir da ogsaa med sit skib paa post like til 
den sidste. ankerkjætting er sprænf;l eller 
til skuten og dens lys er gaat under 1 bøl
gene. Og der har mange fyrskibsfolk fun
det sin grav. 

Fra Australiens koralrevfyldte hav til 

Den gamle fyrmester i fyret ved Kap Frehel, tæt 
ved St. Malo i Frankrike, kontrollerer om blinkene 
kommer med de regelmæssige mellemrum de skal. 

Nordens kanaler og stræder, fra New York 
til Gibraltar tændcs fyrskibenes lys i nat
ten, og under hvert lys sitter disse jevne, 
beskedne mænd og hjælper fra sine fm-om
me poster sjømændene med at finde frem 
over havene. · 
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Et bryllup for fire hundre aar siden. Med spillemænd og fane og i spidsen ynglingen som bærer symbolet for Mariakran
. sen, rider brudeparret ·med slegtninger til kirken. - Efter L u d v i g H e r t E: r i c h s maleri. 

Bryllup&toget ri~er til kirken. 
(Se ovenstaaende billede.). 

sammen for at flest mulig kunde faa vite at · 
ele to unge nu var egtefolk. 

Brylluppet var i gamle dager allid vaarens fesl. 

Fæstensøllet er blit drukket, brudgorp.men har 
git- sin ~jøpesum for· bruden - en gylden mynt 
som altid blev hustruens og repræsenterte hen
des første særeie, - og efterat "haandfæstnin- · 
gen"- er underskrevet har . brudens far git sin 
datter til brudgommen, "til hæder· og hustru, til 
halv bo og laas og lukke'', som .det het. Nu ri-

Jorden var grøn, fuglene sang, blomstene sprang 
t.:t, livet vaaknet av dØd, det store mirakel blev 
fuldbyrdet endnu en gang. I disse dager skuldc 
c1.et unge par gis hverandre. Og denne skik føl
ges jo endnu av mange - i vore dager. 

der brudetoget til kirken . . · . . · 
Man mener at otdet bryllup er kommeL av det 

oldnordiske brudlop .. I gamle dage var det skik 
at bruden fingerte flugt fra fædrehehjemmet 
for at undgaa brudgommen, og denne satte saa 
efter hende med sine svender, fanget hende og 
førte hende ·j triumf til kirken hvor vielsen . 
foregik. Bryllupstoget tilhest til kirkt;ln var en 6 

mindelse herom, og det · holdt sig helt op til 
5 

4 

-=llXll=-

Litf hodebrud. 
b d e 

a . lJ.. ·c- . d e f g h 

8 

Schakopgave 

nr. 1836. 

7 Av G. 
Heathcotc, 

6 (Heading Ob
server 1910.) 

England. · 5 

4 Sort: K, T, 
S, L, 4 B 

3 8 br. 

·Hvit: K , T; 
2 2 S, 2 L, B = 

J. S, 2 L, B = 
1 . 7 bi·. 

Hvit gjør nwt 
i . 3 træk. 

vor tid. Likesom brudgommen i fjern tid paa sin 
forfølgelse efter bruden fik hjælp av sine ven
ner, saaledes ha.dde - og har - han endnu 
hrudesvender, og som man dengang i:ned sang . 3 
og hornsignaler forkyndte at bruden var ind
hentet, saaledes lot man i lange tider efterpaa · 
spillemænd danse og springe foran brudetoget. 
Foran 'dette red en yngling m(ld en grøn krans 
paa en stang. Det var symbolet paa den Maria
krone som kirken tidligere laante bruden og 
scm i vore dager er blit forvandlet til myrte
kransen, i . enkelte land til ora:ngebloi:nstene paå · 
brudens hode. I brudetoget deltok ·ikke alene det 
unge par og ·deres forældre, · men ogsaa saa
r.1ange slegtninger som mulig, og man søkte at . 
vise sig paa steder hvor .der var m·ange folk, for 

Schakopgave . a b c d • e f g h 

at flest mulig kunde se at de nu var rette egte
fcllL Slegtens fane eller det banner brudgommen 
tjente under i landsherrens hær blev .fØrf°bak 
bruden. Nu tilhørte hun ogsaa dette: f!ler~e, ·og 
mens etpar munker eller prester bestænket det 
unge pars kommende bolig rp.ed vi·eva1~"4 og· l~:
ste bønner over den, blev vielsen fulClbyntet .i. 
kirken paa en maate som ·ikke avvek _.storL .fr,a _ 
elet nugjældende ceremoniel. Vielsen i:na'atte dog . 
altid foregaa i brudgommens sogn eller by, og 
hadde han en slegtning som var geistlig var det 
alt.id ham som foretok vielsen. Saa kom bryl
lupsgildet som skulde vare saalænge som mulig 
og med alle de gjester som. kunde samles, alt-

nr. 1837. sli·~ ~ - ~ ·m ~118 

~A\~!·s~· n,K. ·7 ~ . ~ ~ . ~ 1 

~'Jøb enhavn. - • - _._ ··- j - 6 (1.. pr. "Hamp- 6 ~ ~ ~ . [Il ~ 
sh1~~d T~esT:~ph 5 8tt)m,im ~- ~ 5 

turn. 1920.) - r. ~l ~13' ~ø ~ 
Sort: · K, . ·o, 4 · ~~-~ :i~ m 4 

2 T~\~'.'~r:_n 311~ ~ ;·_ ~ i • 113 
. . . ~ ~- ml. ~ H V l I: .Kf .. _D,. 2 . ~ - ~ . ~ ' r. 2 

2T 2S 2L 
- ~ ·s . ?br. 

Hvit g.iør mat 
i 2 træk. a b c d . e f g _- ........ 

Løsning av schakopgave nr. 1833. 

1. L e 5 - d 4, K X L. 2. T f 6 - e 6. 
1. . • , • ., K X f 4. 2. L g 8 - h 7. 

Løsning av schakopgave nr. 1834. 

1. s li 7 - d 6. 
1. L f 8 - d 6 strander kun paa e 5 - e 4. 

Løsning av kamopgaven 
i forr . nr. : 

AI s I T R 0 NI o/M 
A E E E 
- - - -
T K p R 
- - ,__ ~ 

u 0 T 

~I - - ~ 

R R u 
- - ,_ 
N D N 

Bokstavkvadrat. 

Det gjælder on'li at stille bok
stavene slik om; at der enten 
man Jæser i lodrct eller vand
rc:t retning, dannes følgende tre 
navn: 1. Helten i en tragedie 
nv Shakespeare. 2. En elv i 
F1-ankrike. 3. En sjø i Hus
land. 

Beregnings-

opgave. 

I I To tandhjul 
s0tn1 griper inc! i 
h veJ·anclre, har li!-
sammen 48 tæn-

eler. Hvor ma nge 
tænC:er har hvert 
hjul, naar hjule. 
nes omdreinings-

1 

hasligqct for-
hohler sig som 
1 til 3? 

AjAjA/EIE 
E/ I EI 1 ·o 
o/M/M/N/N 
N/ IN I /o 
o/o/ojR/R 

Gaadespørsmaal. 

1. 
l\Iil forste var vand, 
mil andet er land, 
en ø er mit hele med klippestrand. 

2. 

irn første er laud, 
Mil andet er land, 
Mil hele er navu paa et mægtig land. 
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(B) 

"Gjældsfængslets nøkler''. 
En underholdende, men noksaa vanskelig 

kabal. 

-O-

G jældsfængsletl Samtidig som man merker en 
følelse av uhygge maa man uvilkaarlig smile 
ved tanken. Nu er gjældsfængsler, ialfald i 

sin gamle form, avskaffet i alle civiliserte stater, 
men det er ikke længer siden end at der endnu 
lever en mængde historier og anekdoter om det, 
og de viser os livet i det paa en maate som baacle 
kan fremkalde taarer og smil. 

Gjældsfængslet var vistnok engentlig bestemt 
for folk som vilde narre sine kreditorer med 
velberaad hu, og som godt kunde, men ikke vilde 
betale. Naar kreditoren fik lov til at sætte sin 
skyldner bak laas og lukke fik denne ofte hukom
melsen igjen og erindret hvor han hadde penger til 
at betale med. Men gjælddængslet blev ogsaa 
misbrukt. Man kunde ikke alene la sin egen de
bitor indsætte, selv om han gjerne vilde, men 
umulig kunde betale, man kunde ogsaa faa hevn 
over en mand eller skade en motstander og t·ival 
paa denne maate. To mænd fridde til samme pike, 
søkte samme embede eller var kanske bare litt 
uvenner om et eller andet, - og den som hadde 
penger til sin raadighet kunde da faa gjort sin mot
stander uskadelig ved at kjøpe op fordringer paa 
ham og . la ham indespærre naar han ikke kunde 
betale. Der er begaat mange lave handlinger paa 
denne maate, og gjældsfængslet er blit skueplad
~en for mange tragedier. 
~u var der vei adskillige som straks henfa!dt 

til den sorteste fortvilel.se, naar friheten var be
røvet dem, men der: var ogsaa mangen en glad 
laks som tok det hele fra den gemytlige side. Det 
var deres trøst at det var kreditorene som skulde 
betale deres ophold og forresten hadde de ikke 
stort at miste ved at sitte her. De hadde gode 
venner som kom paa besøk til . dem. og som bragte 
vin, kaker og aviser med sig; baade Dickens og 
and1·e forfattere fra forrigP aarhundres først.: 
halvdel har git malende beskrivelse-r av baade dra
maet og lystspillet bak de gitrede vinduer, og 
det fortælles ikke alene at en tysk logogrifforfar.
ter skal ha utpønset sine nedste logogriffrr .J 

gjældsfængslet, men ogsaa ai: den indviklede dan.; 
"Lanciers" ska~ væTe skapt i et fransk gjælds
fængsel. Hvorvidt dette er saa faar staa hen. At 
kortene spilte en stor rolle for gjældsarrestantene 
er imidlertid sikkert nok og noget av deres mest 
yndede tidsfordriv var at lægge kabaler. Trods alt 
hadde man jo bare den ene tanke: "Kommer jeg 
ut? Kommer jeg snart ut? Naar kommer Jeg ut?;' 
Kanske var der en ven som forbarmet ;i.v. '>g 
betalte kreditoren, kanske fik man en arv .;rnn 
kunde dække ens gjæld, kanske blev Kremtorene 
lei av at betale for ens ophold i. det uenae::h,s·c. 
H\1em kundi:> vite hvad der kunde skei Haal:iet 
levet, og hvergang slutteren stak nøklen j l:J.9.3~'n 
spurte man: "Er det til mig friheten kommel'. 
idag'!" Saa la man kabalen og tok v~r~1er av 
den. Gik den fØr:Et op efter mange oplægninger, 
naa. ja, saa maatte man vente en stund til, men 

(.-\) 
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der var da haab. Gik den straks op var 
friheten nær. Naar nøklen næste gang 
pep i laasen maatte det være for en 
selv at døren blev aapnet. Kanske pas
set kabalens varsler ikke altid - men 
det var det samme, man hadde jo trøstet 
sig med dem i den tiden som var gaat; 
det hadde holdt humøret oppe, og det 
var næsten det vigtigste. 

Den som lægger kabalen "gjældfængs
lets nøkler" kan jo tænke sig at der end
nu er gjældsfængsler til, og jo fortere 
man faar kabalen til at gaa op, des for
tere kommer slutteren med nøklene og 
slipper en av gjældsfangene ut til fri-
heten. ? 

Til kabalen brukes et spil kort, og 
oplægningen er _som følger: 

+ tJ ·- ·--- = S:am-
(C) I I I I I I nww. 

+ ---

D UJ -~\ + 
,' + 

= Hjælpe
bunken. co; 

= Haaud
bunken. 

Først tæller man op en hjælpebunke paa 
tolv kort som lægges aapenlyst paa bor-

. det (A); derpaa lægges som forhallens otte 
ventepladser en række paa otte kort (B), 
og derefter et kort av meget stor betyd
ning, nemlig kortet (C). Dette kort, bund
kortet, er kabalens utgangspunkt, og det 
er der for altid med en viss spænding at man 
lægger det op. Er det f. eks. en 5'er, skal 
de tre punkterte felter i samme rad be
lægges med spillets tre andre 5'ere efter
baanden som de fremkommer; er det en knegt 
skal bundkortet i de tre andre stammer og
saa være knegter og saa videre. 

Det det nu gjæider er at faa alle kor
tene samlet i o p a d g a a e n d e r æ k k e-
f Ø 1 g e (6 paa 5, 7 paa 6, es paa irnn
ge osv.) i samme farve (ruter paa 
ruter, spar paa spar osv.) paa de fire 
bundkort efterhaanden som disse 
maatte fremkomme. Reglene er 
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uhyre gammeldagse, enkle og primitive, men ikke 
desto mindre - eller kanske netop derfor - sind
rige, avvekslende og ~ underholdende. Av haandbun-

. ken vender man et kort ad gangen, og man kan 
ta kort som passer til at lægge op paa stammene, 
baade fra de otte ventepladser, fra hjælpebunken 
og fra det av haandbunken vendte kort - man 
kan med andre ord ta e t h v e r t a a p e n 1 y s t 
kort og lægge op paa stammene naa:r man bare 
passer paa det sker i o p a d g a a e n d e række
fØlge og man ho 1 der farve. Naar der blir 
iedige pladser i venterækken utfyldes disse med 
kort fra hjælpebunken eller, hvis denne er opbrukt, 
av de kort av haandbunken som ligger paa bor
det. Man kan vende haandbunken i a 1 t f i a· e 
g a n g e r, men hvis ikke alle kort inden den tid 
er kommet op paa stammene staar kabalen og 
gjældsfængslets tunge port vil ikke bli aapnet for 
dennegang; men man skal ikke se altfor sort paa 
det, om kabalen helt til det sidste viser sig hals
starrig og vrien for som ved et trylleslag kan 
lykken vende sig og baade hjælpebunke, venterække 
og haandbunke forsvinde mellem hændene paa en 
- og da vil fængselsnøklenes sang i laasen lyde 

som en fanfare. · 
"Gjældsfængslets nøkler" er 

= Ycnlc- ialfald ikke en kabal som 
er lagt i en haandvending, men 

raden. · likesom svundne dages mer el-
ler mindre romantiske gjælds
fanger ofte maa øve sig i 
taalmodighet, saaledes kan læ

seren ogsaa faa sin taalmodighet sat paa prøve 
- og det er vel hensigten med enhver god 
kabal. 

•... ~ 
" '· 
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gjældsfængsel i gamle dager, 
lwor det ingenlunde gik særlig strengt 

lil. Gjældsarrrestanlene kunde motla besøk, baade 
<1V damer og herrer, og naar gjestene hadde penger me<l, kunde 
de hos slulleren faa kjøpt forfriskninger baade til s'g selv og 
sine venner arrestanteue. Og kabalkortene kom ofle frem 

og spille~ oite en stor rolle. Det eneslc ruan i grunden manglet, var friheten. 
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Kristiania foh\.csko
lers feriekolonitff fei
rer iaar 40-aars jubi-

læum. 

Kjøbmand W estblad. 
som i en menneskealder 
med iver har arbeidet 

med feriekolonisaken. 

Kristiania var den første by i Skandinavien som iverksatte feriekolonisaken. Det skedde i 1881 eiter initiativ av fattigforstauder A. Johnsen, og 
allerede · det aar kunde man sende paa landet 33 barn fra den fattige del av byens befolkning. I aarenes løp blev dette velsignelsesrike tiltak mer 
ui.viklet ad velgjørenhetens vei, og i 1919 overtok Kristiania kommune feriekoloniene som nu eier en række eiendomme. 1\!Ian· hår i · det hele ca. 30 
kolonier hvori kan anbringes henved 1600 barn - dels for sommerferien og dels i saakaldte dagkolonier. Vi bringe1~ her bl. a . ctpar idylliske bil-

leder fra en av koloniene ved Kristianiafjo1·den. Den velsiirnelsesrike sak trænger fremdeles støtte. 

Universitetets nye rektor. 
Til professor Axel Holsts efterfølger 
i dette hverv valgtes forleden pro
fessor i retsvidenskap Fredrik Stang. 
Den -nye rektor er født i Kristiania 
1867, blev cand. jur. i 1890; studerte 
i utlandet nogen aar, tok advokatu
ren i 1896 og blev i 1891 professor 
i retsvidenskap ·efter professor Au
bert. Siden 1901 er han tilforordnet 
assessor i Høiesteret. ·Professor 
Stang· har utgit flere videnskape
lige verker og paa konservativ side 
deltat adskillig i det offentlige liv 

scm politiker 

Fra St. Nicolask•irkens ruiener i Oslo. Ved de anlægsarbeider som jeri1-
bar.rn nu i flere aar har drevet i Oslo er mange interessante ting fra mid
dela1derens Oslo kommen for dagen. Det sidste er St. Nicolaskirkens eller 
kamke St. Clemenskirkens ruiner som nu ligger helt avdækket. Man har 
her ogsaa fundet mange interessante brudstykker av ornamenter og utstyr 

si:.mt skeletter og rester av kister m. v. - Fot. Væring. 

En trofast arbeidskar. 
1'il de billeder vi før har bragt av 
veltjente arbeidsfolk føier vi ogsaa 
ovenstaaende som i over et halvt 
aarhtindre har virket i samme firmas 
tjeneste. Det· er Jens ·Johannesen hos 
A/S Wilhelm A. Mohn _i Bergen. Han 
fik forleden Selskapet for Norges 
Vels medalje -for lang og tro tjene
ste. Han er·. fØdt 1853 og blev ansat 
i firmaet i 1.870, iØrst som ·lærling 
og senere s·om ·drerig eller kjører, 
en stilling han har indehat helt til 
nu. T:fods alderen·' har· han like til 
det sidste · arbeidet trutt som alt.id. 

Et fremragende skolesangkor. Taasen barnekor i V. Aker ved Kristiania 
har under ledelse av lærer Gustav Gjerland ved forskjellige koncerter vun
det sig en høi stjerne i det musikalske omdømme. Det tæller 30 smaa og 

Fra barnas verden. De tyve bedst utseende og mest velstelt~ rollinger tier 
ble·, utvalgt ved den store barnekonkurranse som "Verdens Gang" hadde 
den gode ide at iverksætte sam.tidig med B·arnets utstilling· sum et led i 
arbE idet for at fremme barnestellet og barnehygienen. ~· Fot. Skurpmoen. større piker og 9 værdige "mands.sangere" paa 12- 13 aar, 
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Spredte træk fra verden derute. 

Et bryllup i den fyrstelige verden som har vakt en 
viss opsigt. Den 54-aarige eks-kronprins Rup
precht av Bayern har giftet sig med den bare tyve
a~rige prinsesse Antonie av Luxemburg. Forlovel-

sen fandt sted allerede under krigen. 

E;ks-keiserinde Auguste Victoria av Tyskland som 
er avgaat ved døden i Doorn i Holland hvor hun 
levde nedbrutt og i landflygtighet. Hun blev 621h 
aar gammel og hadde været gift med eks-keiser 

Wilhelm i næsten 40 aar. 

En av de mange politiske visitter hos præsident 
Harding. Ogsaa Polens tidligere præsident lgance 
Paderewski har avlagt besøk i ,,Det hvite hus" i 
'Vasbington hvor han har hat en længere politisk 

samtale med den nye amerikanske præsident. 

D e gjennem krigen og revolutio
nene fældede fyrstehuse i Mel

lemeuropa har i den sidste tid atter 
paa forskjellig vis trukket opmerk
somheten hen paa sig, og de monark
iske rørelser har tildels været tem
melig opsigtsvækkende. Man har set 
:i;nonarkistene reise hodet i Ungarn, 
Bayern ja endog i det nedbrutte 
Østen-ike for ikke at tale om Preus
sen. Karl av Habsburgs forsøk paa 
atter at sætte den ungarske Stefans
krone paa sit hode var vistnok den 
mest sensationelle episode paa dette 
omraade, og denne aktion hadde kan
hænde lyktes hvis ikke Ungarns na
bostater Tsjekkoslovakiet, Rumænien 
og Jugoslavien som har dannet den 
saakaldte "lille entente" hadde stil
let sig saa avvisende: Habsburgerens 
tilbakevenden vilde av dem endog 
blit anset som krigsaarsak overfor 
Ungarn. Frankrike og England had
de kanske ikke synderlig mot kong 
Karls tilbakevenden til den ungarske 
trone, for dermed mente de at kun
ne reise en effektiv hindring for 
Østerrikes tilslutning til Tyskland 
og danne et bolverk mot tyskernes 
indflydelse mot øst. Hvad Bayern an
gaar har det længe været en kjendt 
sak at monarkistene her driver en 
ivrig agitation og at ekskronprins 
Rupprecht, som nylig har holdt bryl
lup med den tyveaarige prinsesse An-

Snip, snap, snute - eventyret er ute! Karl av Habsburg blev altsaa ikke 
Ungarns konge dennegang. Ovenstaaende billede er tat i det Øieblik da eks
kongen sammen biskop Mikisch fra togvinduet sier farvel til mængden som 
har samlet sig paa jernbanestationen i Steinamanger og tilroper ham: 
"Paa gjensyn!" Eks-kongen svarte : "Jeg kommer igjen." Man faar nu 

se om og naar han kan holde dette ord . 
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tonie av Luxemburg, stadig er paa 
spil med hemmelige intriger. Forle
den døde eks-keiserinden av Tysk
land, eks-dronningen av Preussen 
Auguste Victoria efter længere tids 
nedbrutthet i sin landflygtighet. Hen
des lik blev ført til Potsdam for at 
bisættes der, og allerede længe før 
eks-keiserindens død som ingenlunde 
kom uventet var hendes begravelse 
blit et politisk spørsmaal som man 
ikke engang undsaa sig for at drøfte 
høilydt under den preussiske valg
kamp. Den agtedes benyttet til de
monstrationer for den monarkiske 
tanke, og saa skedde ogsaa. Det kei
serlige Tyskland som brøt sammen 
ved revolutionen søkte ved denne an
lednin~ at vise, at selvom det gamle 
for øieblikket er slaat ned saa lever 
det ·dog fremdeles. Navne man før 
stadig hørte men nu sjelden nævnes 
var fremme paany, 10.000 officerer 
i galla og med ordener defilerte og 
det hele hadde et pompøst præg som 
sterkt mindet om keisertiden. Som 
led i den monarkiske bevægelse fik 
derfor eks-keiserindens begravelse en 
betydning som i forbindelse med eks
kronprins Rupprechts intriger og an
dre foreteelser gjør at man ingen
lunde kan ignorere den utvilsomt 
meget solidariske bevægelse inden 
den tyske republiks royalistkredser. 

Et krigsmonument paa en jernbanestation. Paa St. Lazare stationen i Paris 
avs'~res og indvies et monument for de 2301) i de franske statsbaners 
tjene~te ansatte jernbanemænd som faldt i verdenskrigen. Paa væggen ser 
maTJ minde'oavlen med den latinske overskrift Pro Patria, for fædrelandet, 

lnv;;.!ider paa besøk i "Det hvite hus" i Washington. Her ser man præ
sident Harding (X) sammen med nogen repræsentanter for amerikanske 
invaliders liga. De kom til ham for at faa ham til at proklamere sidste uke 

i mai som "de amerikansk~ krigsinvaliders uke" 
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Den store reporter. 
- o-

Det møte som der her fortælles om fandt sted 
en oktobermorgen aaret 1869 i "Grand hote!" i 
Paris, og det skulde faa en dobbelt betydning, dels 
ved at der her saa at si blev lagt grundvolden 
til hele den senere utforskning av Afrika, dels 

. ved at det paa en maate ga støtet til skabeisen 
av den journalistik som nu kaldes den store re
portage. En ny verdensdel skulde utforskes, en 

helt ii.y 
form for 
et dag

blads 
virksom

het skul
de begyn

de. · 

I maan~cl rft c·1· maanecl kjæmpct Stanley 'ig· fr em i 
Al'rika, en kamp mot sygdom, mot fiendtli g·e stammer 

og 'Ucle tlyr . 

Manden som bodde paa Grand hote! het Gordon 
Bennett og var eier av New York-bladet "New 
York Herald". To dager i forveien hadde han i 
et engelsk blad læst at man i England nu var 
overbevist om at missionæren David Livingstone 
var død inde i Sydafrika; hal) indsaa det urigtige 
i at et blad ikke søkte at skaffe sine læsere 
fuld besked om det som interesserte dem, og han 
sa til sig selv: "Livingstone skal fintles ." Men 
hvem skulde finde ham? Gordon Bennet saa ef
ter paa listen over sine medarbeidere, fandt at 
en av dem, en mand ved navn Henry Morton 
Stanley, i Øieblikket opholdt sig i Spanien og · te
legraferte til ham: "Kom straks til Paris. Vig
tige fon-etninger." To dager efter banket det paa 
Gordon Bennetts dør, en mand kom ind, fortalte 
hvem han var, og Gordon Bennett sa straks : 

"Hvad er Deres mening om Livingstone? Er han 
død eller levende?" 

"Han er efter min mening· levende," sa Stanley. 
"Rygtene om hans død er formodentl ig utspredt 
av arabere, som for sin slavehandels skyld vil for
hindre hjælpeekspeditioner ind til ham." 

"Det er ogsaa min mening. Hør nu! De reiser 
ind i Afrika og finder ham. Men ikke med det 
samme. Først reiser De til Ægypten, hvor De 
overværer Suezkanalens aapning, og derpaa gaar 
De med egen damper opover Nilen, opnoterer alle 
merkværdigheter der og skriver en "Fører i Ægyp
ten" for vore læsere. Derpaa reiser De til Kon
stantinopel og taJe,r med sultanen om hans poli
tiske stridigheter med kediven av Ægypten, drar 
saa til K1;im hvorfra De gir os en beskrivelse av 
valpladsene fra Krimkrigen, og drar videre gjen
nem hele Kaukasus til Det kaspiske hav hvor De 
undersøker om det er sandt at Rusland staar i be
grep med at -sende ut en bær mot Khiwa. Reis 
gjennem Persien og send os etpar brever fra Per
sepolis' n1iner, skriv ogsaa fra Bagdad og under
søk mulighetene for en jernbane gjennem Eufrat
dalen. Derfra kan De dra til lndien og seile vi
dere til Zanzibar paa Afrikas østkyst.' Hvis Li
vingstone til den tid ikke har vist sig her kan De 
utrusta en eksp1:dition ind i lancjet og b_li derinde 
til De har fundet ham. Hvis han er .død maa 
De faa uomstøtelige beviser for det." 

Da -Stanley kom ind i væ relset til Gordon Ben
nett Jaa .denne endnu i sent! !!Il. Un11er-··samtalen 
stod han op, kastet en slob.w.I!:. om s1g, aapnet e1, 

ALLERS FAMILIE - .TOURNAL 

skuf, rakte Stanley et hefte med bankanvisninger 
og sa : 

"Her er femti bankanvisninger, hver paa tusen 
pund. Bruk hvad De trænger. Følg mit program~ 
Gud være med Dem! Godmorgen, Mr. Stanley." 

Man vet at Stanley "fulgte progr~mmet". Man 
vet at , han maaned efter maaned kjæmpet sig 
frem i det mørkeste Afrika - - mot. sygdom og 
vi Ide dyr, mot fiendtlige ·stammer og gjennem de 
tætteste skoger, og at han fandt Livingstone. Med 
forundring spurte hans samtid hvem denne Stan
ley var, om det var en officer eller en videnskaps
mand eller en kjendt opdagelsesreisende, og med 
endnu· støn-e forundring fik man vite at han var 
~visreporter. For "New York Herald" blev Stan
leys reiseresultater av urnaadelig ootydning. BJa
dets oplag blev femdoblet, og al interesse samlet 
sig ikke alene om Stanleys beretninger, men og
saa om hele den nye form for journalistik som 
her var skapt. Siden den franske bladutgiver Emile 
de Girardin opfandt romanføljetonen, var Gordon 
Bennetts ide med den store reportage den stør
ste · paa pressens omraade. Den bemægtiget sig 
pressen i hele verden og omskapte den. Verdens
bladene venter ikke længer paa at begivenhetene 
skal komme til dem. De g.aar ut efter dem, enten 
det saa er et oprØr i Indien, en solformørkelse 
paa Madagaskar, et pavevalg i Rom eller et guld
fund i Alaska. En ny type var sk~pt med Stanley: 
den store reporter. Hvert lands press.e har disse 
evig og rastløst vandrende mænd i sin tjeneste. 
Hvilket mylder av legender og fortællinger er der 
ikke om dem! 

I en av sine fantastiske, eventyrlige komedier 
lar Jules Verne to amerii!P.inske reportere komme 
til en liten telegrafstation i Sibirien. Der er bare 
en telegrafist og ett telegrafapparat, og det gjæl
der nu for den ene reporter som er kommet først 
at faa optat telegrafapparatet saa længe at hans 
konkurrents telegram ikke kan bli besørget i de 
første par timer. Han lar da telegrafisten av
sende som telegram første halvdel av første Mose
Bok. Blandt reportere finder man ofte handlin
ger som er mindst likesaa fantastiske. Den ameri
kanske .reporter J . J. Smith skulde en dag skaffe 
et referat av den amerikanske general Bark~1·s 

begravelse ~Qm familien vilde la ske i al stilhet. 
Han klatret op paa_ taket av huset lot sig gli ned 
gjennem pipen, kom ind i familiens leilighet og 
iandt hele ·manuskriptct til liktalen i prestens hat. 
Han· tok den; krø.p samme vei tilbake, løp til tryk
keriet, fik talen saf og avisen trykt og vendte 
tiibake til begravelsen, hvor han til følget utdelte 
frislfe aviser med en tale i som var adskillig bedre 
end den presæn· .hadde formaadd at holde. Pa
riserreporteren .Pognon gjorde noget endda dristi
gere. · En kunstutstilling blev aapnet i' Lyon, repu
blikkens præsident marskalk Mac Mahon var til
stede, han vai: meget aandsfraværende og kom til 
at bytte om etpar -taler saa at han istedenfor at 
tale om· kunst talte om krigen i 1870. Der var 
stor fornrring i regjeringskredse, men Pognon la
get. ··saa' sei~ en tale som -præsidenten burde ha 
holdt, telegraferte ·aen hjem: til Paris og utga 
den for Mac Mahons tale. Den vai· saa udmer
ket at regjeringen besluttet at la den opslaa paa 
alle offentlige bygninger i Frankrike. 

Da general Kitchener hadde slaat IVIadhiens hær 

it 
. 'ffl1 , . T_-:. ._, 

!:imlth ' krØp ned gJcnnem µi1,en, korn ut av 'kaminen og 
saa vresiens tale i hans floshat paa bordet. 
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ved Khartum var der syv engelske reportere som 
søkte at naa først ut til. Suakin for derpaa at 
-telegrafere begivenheten hjem. Blandt dem var Ar
chibald Forbes fra "Daily News", 

Det var et kamelridt paa firti timer. Seks av 
reporterne tok de hurtigste kameler og red av
sted straks. Forbes tok en jevn, god traver, bandt 
uidne stykker stramt om underlivet og red avsted. 
Efter ti timers ridt fandt han litt efter litt alle 
sine kammerater sittende ved veien med de fryg
teligs~ underlivssmerter foraarsaket av det vold-

, somme, gyngende ridt. · Han kom først . 
· Krigskon-espondentenes tid er 
nu forbi. Generalstabene ønsker 
dem ikke av frygt foi· at der 
skal røbes hemmeligheter. 
Men endnu saa _l5ent som 
fra den græsk-tyrkjske 
krig i 1897 og. endda 
mer fra den russisk
tyrkiske krig i 1877-
78 berettes der om 
krigskorrespondenters 

dumdri_stige handling~r 
for at naa frem . gjen
nem linjene og 
sende de sto
re nyheter av
sted. Ikke alle 
slap godt fra 
det. Under den 
russisk-tyr

kiske krig 
blev tre kor-
l'espon :::enter 

dræpt og fi
re haardt 
saaret og 
mangfoldige 

er de som 
forsvandt 

sporløst un
der de en
gelske kolo
nikrige. 
En av de 
mest omtal

-
' . 

i-, 
-::: 

: q=1 
te reportage- ~lis s Evan g-elina klatl'et neclo,·er tau g
historier i ' 1 stigen og naadde bjelken, so.m llu n 
den ameri- · med Dcckers lljæJp klatret o,·cr. 
kanske pres-

se var befri~lsen av kubanerinden Evangelina Cis 
neros. Det var under revolutionen paa Cuba i 
1898; Evangelina Cisneros var sammen med sin far 
av spanierne anklaget for at staa i forbindelse 
med oprørerne, og huI).· og faren var dømt' til tyve 
aars tugthus. Hendes skjæbne ·vakte indignation 
og bevægelse i hele Amerika, hvor sympatien var 
paa oprørernes side, og · bladutgiveren William 
Hearst som da hadde g.-undlagt bladet ·"New York 
Journal" kaldte en av sine reportere, Karl Decker, 
til sig og sa : "Reis til Havana og faa Miss Evan
gelina Cisneros befridd, likegyldig paa hvilken maa
te." Decker reiste avsted etpar timer efter, kom 
til Havanna, fik her enga,gert- etpar medhjælpere, 
leiet hus med flatt tak ret overfor , tugthuset og 
fik ved bestikkelser et l:>rev smuglet ind til hende. 
Likeledes fik man smuglet ind til hende en syre 
som hun skulde helde paa jernstængene for cel
lens vinduer, en taugstige, en revolver med patro
ner og nogen bonbons med morfin hvormed hun 
skulde dysse fangevogteren isøvn. Den ene nat 
mis.lyktes flugtforsøket da en skildvakt kom til, 
men den næste nat fik ·man lagt en bjelke fra 
taket bo1t til en gesims paa tugthusmuren, Miss 

. Evangeline brøt jernstængene, som nu var bl it 
skjøre av syren, fra vinduet i cellen, ~latret ned
over taugstigen og naadde bjelken som hun med 
Deckers hjælp balance1te over, saa blev hun ut
klædt som havnearbeider, fik haaret klippet av og 
kom uhindret ombord paa en amerikansk dam
per. Da hun steg iland i New York var der 20.000 
menesker nede ved kaien for at ta imot hende. 
De jublet til hende, og de jublet til Decker og 
Hearst, og "New York Journal" hadde faat sin 
start. Hendes beretning fra tugthuset ophidset 
yderligere amerikanerne mot spanierne og blev . en 
av grundene til. den spansk-amerikanske krig. For
øvrig heter Evangelina Cisne1·os nu Mrs. Evange-
1~n~ Hearst, 
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Lykkedaleren. 
Av Elisabt>th Kuy lens ti erna-W enster. 

S aa fortalte direktør Olov A1mer histo-
rien om lykkedaleren. · 

"Ser dere denne, mine herrer! Dere 
synes kanske det er en svært tarvelig me
daljong, bare en gammel slitt sølvmynt 
fra den uduelige kong Fredrik den Førstes 
regjeringstid. Sikkert er det at det kunde 
ha været bedre om min stamfar var 
kommet til verden i en bedre konge~ da
ger, men slikt bestemmer ikke vi menne-
sker over. · 

Smaalandsgut var han, og Anders het 
han, og av Anders laget hans sønnesøn 
navnet Anner istedetfor det J ønsson han 
hadde arvet efter sin far. 

,Anders var en burtiger dreng,· sta2r 
det i visen og det m.aatte gutten fra Tras
hult ha været, eftersom han allerede som 
tiaaring kom til herregaarden, dels for at 
løpe barhodet ved siden av vognen naar 
hendes naade og frøknene var ute og 
kjøre, dels for at smøre ind hans uaades 
støvler med fett, og dels for at bli sparket 
hit og dit av pikene hvis han ikke fortet 
sig med at bære ind vand eller bære ut 
skyllerne. 

Hvad han· fil-. i lØn har jeg glemt, og 
det er vel neppe noget at mindes i vore 
dager. Man blir bare ærgerlig naar · man 
sammenlign~1, men vadmelsklær og grøn 
lue hadde han naar han gik i kirken. Og 
like fin var han naar han drog til marked 
i Ljungby. ' 

· I begyndelsen hadde han bare kobber
slan ter at kjøpe ·bort og for dem fik han 
sig honningkaker og kanske til og med 
en ko"p "tyrkerblod". som kaffen kaldtes 
straks da den · kom hit til landet, skjønt 
den hadde nok ikke naadd Ljungby ; 1730-
aarene. 

Naa, nu kommer vi til pointct, mine 
herrer! . Taaalmodigheten begynder vel 
snart at slippe op f Ør jeg rigtig faar be
gyndt paa min historie? 

Det var i aaret 1741, netop det aaret 
da saamange kirkeklokker i landet sprak 
av den stadige ringningen efter salig dron
njngen, og det blev marked da som el
lers. 

Hendes naade paa herregaarden hadde 
skjænket gutten Anders som netop had
de gaat for presten, en liten pung med 
fem sølvdaler i; de hadde ikke saa liten 
værdi dengang, for da hadde ikke pen
gene spilt bankerot endda siden de kom 
sig efter sin kolbøtte under Karl den 
Tolvte. Og Anders har nok kjendt sig no
get til kar da han travet ind til markedet 
med pungen indlmyttet i et rutet lomme.:. 
tørklæ. Nu skulde han kjøpe! En Smaa
landsgut har imidJertid en sjette sans, og 
den heter sparsomhet. Og som n fra 
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far til sson 
har hørt om 
Anders' mar
kedstur, lyder 
beretningen. Litt er kanske blit lagl til og 
utpyntet, hØr nu efter! 

Anders tæller sine kobberpenger, og for 
dem kjøper han sig en tollekniv. Saa stik
ker han fingrene i pungen og regner. en 
daler til honningkaker og mjød, en daler 
til at se paa gjØglerne og en daler liJ "vi
sen trykt iaar" og et fint halstØrklæ. 

Saa har .han to igjen. En skal ligge til 
at bygge for, og en skal bare ligge! Det var 
en fast beslutning som ingen: kunde rok
ke. Og da hendes naade spurte ham hvor
ledes han hadde brukt sølvpengene, nik
ket hun tilfreds : 

"Du blir en bra kar, Anders. HolJ paa 

Trashultgutten smører ind hans naades støvler 
med fett . 

med det altid at la en daler ligge, saa slip- . 
per du at ligge nogen tillast." 

Og i pungen paa bunden av Anders' 
blaamalte lille kiste sov begge dalern~ baa
de over jul og midtsommer. Saa blev det 
marked igjen mr·d endda større fri5telser, 
og nu hadde nok Anders kunnel svike sit 
løfte til pengene, men det fik være med det 
som var for dyrt, og sparepengene øke
des. 

Aar efter aar gik det slik. Det er klart 
at Anders blev paa berregaarden. I den 
tiden byttet man ikke husbondsfolk som 
man nu bytter strømper, og hans naade 
tok Anders med sig paa riksdagsreisrne til 
Stockholm. 

Det var der Anders kom paa den ide at 
skaffe sig en ,transportseddel' paa Riks
banken. Mot en slik seddel, hvorpa~ der 
stod at den skulde transporteres ,mni. dag 
og aarstal fra mand til mand', skuld::. ban
ken holde haand over hans sparepenger, 
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og det som forekom Anders utrolig: de 
skulde vokse, formere sig. 

"Akkurat som naar du sætter poteter," 
sa hans naade, "du sætter en og faar en 
plante med baade seks og syv igjen.'" 

Poteter var ogsaa noget forholdsvif> nyt 
i Smaaland, hvor man i umindeligc tider 
hadde hat sine næper, og Anders liklc lig
nelsen, for den var saa klar. 

En daler beholdt han dog, inds)'dd i 
trøien, for han vilde se om det var i.nulig 
at den ogsaa hadde kraft til at vokse. 

Ja, herrene ler og synes naturligvis at 
min stamfar var dum som en spade, men 
se det var der nok ingen fare med. Han 
hadde sin egen maate at gaa frem efter. 
Hver lørdagskveld sydde han ind en ny 
mynt, saa at trøien blev aldeles sli-.. til
sidst naar det led mot slutten av aaret. 
Og da plukket han ut alle avlæggerne, 
men den oprindelige daleren lot han være 
der akkurat som hendes naade bade.le lært 
ham. 

Hus bygget han, hustru tok han og barn 
fik han i lange baner. Men der var altid 
velsignelse i stuen paa den lille jordflek
ken. 

Da Anders dØde, tilfreds og mæt av da
ger sydde hans ældste søn farens lykkedaler 
ind i sin trØie og tjente paa herregaarden 
han med. Men siden kom han til hoved
staden med en oksedrift, og den drc" han 
saa lurt at han blev oksehandler og fik be
stilling paa den sidste kroningsoksen som 
blev stekt i vort land. 

Ja saa, herrene tror at det er en ana
kronisme; det kan jo hænde,. men noget 
ekstra fint kvæg fik han ialfald avsæ.tning 
for ved hoffet. 

Hans søn blev kongelig sekretær og gik 
ind i departementet og blev gjort slas av 
fordi han 1<.unne opføre sig saa fint. og.:. 
saa han gjemte paa lykkedaleren, og sandt 
at si var det det eneste han gjemte paa. 
Men hans hustru var barnefødt i gamle 
Trashult og Smaalandsjente med hud og 
haar, og mens han sjanglet mellem "Grøna 
Lund" og "Claes paa hjørnet", skjØttr..t hun 
huset og aapnet en kaffestove med bakverk 
av eget fabrikat. 

Hendes mand drak sig ihjel som saa
mange andre paa den tiden, og som kro
nen paa veri~et kom kaffeforbudet saa hun 
maatte stænge sin kaffestove. To barn had
de hun som skrek efter mat, og hun had
de ingenting at gi dem og ingent1ug at 
kjøpe for andet end daleren og den vildc 
hun ikke skille sig av med. 

En dag lok hun den i haanden OJ gik 
graatende hjemmefra, og hun skai bcie 
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tiden ha bedt a( Vorherre si;mlde hjælpe 
liende paa en vis, og hun tænkte nok sit 
om dalerens kraft, for det hørte jo alle
rede til slegtstraditionene at saa.ænge 
mynten fan<ltes i behold skulde ikke- dens 
eier hebøve at Jigge nogen tillast. 

Kan ikke herrene se hende for sig. ær
bar og stille men sko med korssnøring og 
trangt skjørt, og el blomstret sjal over 
skuldrene? 

Hun tripper forsigtig bortover de i unde 
brostenene og har vel gaat forbi mer end 
en forgyldt kringle, som bakerbutikskiltene 
saa ut deng?.ng. Pludselig støter hen<lc.s fot 
mot en g,~enstanJ. Det er en væske, en 
daine\'æsk ,~, vet De ~c-k. fogen var at se 
paa lang vei. Og saa tar hun op væsken 
og titter ned i den. Der fandtes mange 
rare ting. Blandt andet en pung me<l fine 
gulddukater og en brevmappe med de: sno
digste skrifttegn. 

Det er klart at hun bare saa paa dem. 
Dengang rørte ikke hæderlige folk andres 
eiendom, men det er ogsaa klart al hun 
hadde lyst paa dukatene, eftersom hun 
baade var sulten og pengelæns. 

Hun har kanske aldrig holdt i en saa 
fin væske f Ør. Den var av grøn flØiel med 
forgyldt grevekrone paa og initialene M. R. 
indgravert paa drn ene siden, paa den an" 
dre var der en ::i.mor med bue. Ja, det er 
ikke digt, dette her. Jet~ har væsken i be
hold og kan vise den fr.em. 

Hvis hern.:>J.e hat:!.<le studert StockLolms 
utseende i 1700-~nrene, vil dere huske at 
trakten omkring Johannes' lille troc,kirke 
var temmelig utrivelig, med bakkete, hul
lete gater og smaa faldefærdige rønuer. I 
en av disse bodae den berømte spac.k.jær
ringen Mamsell Arvidsson, hun sorn for
uts!:l Gustav den Tredies død og Armfelts 
nederlag. 

Fn1 Anner hadde imellem set den knok
lete, magre, mørkhudede mamsellen, som 
folk trodde var av finsk tatersJegt, skjønt 
hun var et indfØdt Stockholmsbarn, og 
hun visste, den snille sekretærfruen, ·at 
fine og fornemme folk rendte som lullin
ger til spaakjærringen nu efter kongens 
død. 

Det var vel klokest ac efterlate .væsken 
derinde og haabe paa en beskeden finde
Iøn. 

. Hun banket paa, og mamsellens gamle 
pike, en tyrkerkvinde som het Adrottja, 
viste frem en stor, flat næse i dØraa_pnin
gen. 

Jeg beretter ord for ora efter min far
farfars optegnelser om saken, og dem har 
jeg læst mangfoldige ganger, for det er no
get eget ved g':lmle familiekrøniker; de 
blir mer og mer levende, des mer man 
kommer ind i dem. 

Og saa fortsætter vi! 
Adrottja fik <>traks besked o:rn væsken, 

men rak ikke at ta den før en un& brun
lokket dame merl store, lynende Øine styr
tet frem med et forf ærdet utrop : 

"Det er min væske. Jeg mistet drn da 
je~ skulde stige ut av bærestolen. Det var 
inderlig snilt av hende, lille madam, at 
bringe den~hit." 

Og hun rev den til sig. 
Brevvæsken undersøkte hun med spændt 

opmerksomhet, og hen.des livliese ansigt 
som nylig hadde været blekt av spce.r.ding . 
blev rosenrødt og glat. . 

"De aner ikke hvilken sten De har løf
tet fra mit hjerte. Disse papirene - -- en
fin ! - de er mig tres chers. Beholc.t væ
sken og dukatene, og husk paa at De al
tid i nødens stund kan henvende Dem ·til 
mig, frøken Malin RudenskØld." 

Sekretærfruen neiet til gulvet. Tæ.nk, at 
staa overfor hertugens og ArmfeltEr.s og 
hele hoff ets yndling! Og at kulllle gaa 
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hjem med en hei haug dukater Qg ei min
de om den naadige, hØivelbaarne grev
inden. 
De~me puttet hastig brevpakken ~d.en

for sit fichu og :q.ikket til avsked. Hun 
hadde hastverk, skulde nok la sig spaa. 

Den f Ølgende nat blev frøken Ruden
skØlds bolig -;_;i"i.(lersøkt for at finde hendes 
hemmelige chiiferkorrespondance, som 
man var kommet paa spor efter. Huu blev 
hegtet, maatte sta,1 i gapestokken 05 sat
tes senere paa tngthuset, det er jo vel 
kjendt, men den lille sekretærfruen grub
let over --skjæbnens forunderlige tilskik
kelser. Hvis ikke hun hadde fun<let og 
overlevert væsken med de merkelige bre
vene vilde kanske den 11aadige frØh.?n al
drig være blit grepet. 

Hun sørget oprj~iig, slik som smaafolk 
altid sørger· naa1· de store kommer i hei
sen. 

Efter denne merkedag i lykkedalerens 
historie blev den indfattet til medri.ljong 
og har gaat i slcgten, trofast be·;arl. Vi 
har hverken stjaalet eller lØiet eller i1asket 
til os, skjønt vi har været kjøbma,ud i 
hundre aar, og, det sier jeg rent ut, jeg 
tror lykkedaleren har beskyttet o~. ·Det er 
ialfald saa at n~enneskene maa ha nogei 
mellem himmel qg jord at stole p<ia, og 
helst noget synlig at holde fast ved. 

Bevares, det kan være et halms traa, men 
tro r man paa at det har en god magt, 
saa er det til nytte. 

Tak for at herrene har hØn paa min 
beretning, og lyt til mit raad: Se efier om 
der ikke skulde findes en talisman i De
res gjemmer. Det er saa meget som glir 
ut av hændcne paa os, og saa mef;Pt vi 
mister ved et uventet kup at det er ~n ren 
velsignelse med en slik trofast litrn tin
gest." 

Og direklØren fingret kjærtegnende meci 
den slitte mynten, mens hans blik blev al
vorlig dypt som av et sterkt, stumt løfte. 

LEDl6t TIMER. 
En utvalgt roman" og 

novellesamling. 

Arvingene til Lemko\t. 
Av 

H. Courths-Mahler. 
(Fort sat.) 

B aronen saa forbauset paa ham. Saa 
trykket han "Predes hænder fast i 

sine. 
"Hvad er del, Frede? Jeg be:;verger 

Dem om at si mig det. Jeg maa ha 1..lar
het !" 

Frede taug et Øieblik. 
"Ja - kanske det er et tillidsb1 udd," 

sa han saa, "og jeg burde vel ikke. tale om 
det. Mt:n jeg synes det maatte være godt 
baade for Dem og Ellinor hvis alt bk.v op
klaret. Jeg lror ikke paa det, min kusine 
l:iar fortalt om Dem." 

Lindek trak Frede ned ved siden av sig 
paa sofaen og saa forbauset og fors~ende 
paa ham. 
· "Frøken Gitta Lossov? Hvad kan hun ha 
sagt om mig?" 

Frede omfavnet ham stormende og saa 
straalende paa ham. 

"Naar De spør saaledes, saa vet jE.g at 
det ikke · er c;andt. Jeg tror at Gilta av en 
eller anden grund har lØiet. Men før jeg 
gjerne ærlig fortæller alt, maa jeg Jaa bj~re 
et spørsmaai." 

fla.Q.s Li!!<!ek trak puste.Il, 9.ypt. 
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"~pØr, Fr~de. " 
"Men De maa il{ke bli sint Det er et 

indiskret spØrsmaal." 
"Nei, nei - spør bare." 
"Si mig saa ganske ærlig: er De &lad i 

min søster?" 
Baronen puE"tet dypt ut. Der laa et \.armt; 

inderlig uttryk i hans Øine. 
"Ja, Frede -- jeg elsker Deres sØsler av 

hele mit hjerte - men jeg elsker hende 
haabløst." 

Frede utsLØtte et glædesrop og tnkket 
Lindf ks haand fast. 

"Aa nei - den haablØsheten tror jeg 
ikke paa; l\:.i"' Ei1inol' elsker 0gsai.:. Dem, 
hvor megen umake hun end gjør sig for at 
skjule det." · 

Lindek grep Frede fast om ~!~~ildrene og 
rystet ham i sin store sindsbevægelse. 

"Frede - bvad sier De?" fremstØlie han 
og stirret i uen hØieste spænding paa den 
unge gutten. 

Ogsaa Frede var sterkt bevæget. 
"Jeg sier at E1hnor ~Jsker Dem. Jeg har 

ikke kunnet forstaa rn:in søster - indlil 
igaar. Men igaar blev alt klart for mig. 
Ellinor elsker Dem - imot sin vilje. for 
hun tror at De er uværdig til hendes kjær
lighet og graater, fordi det ikke lykkes 
hende at bckjæmpe den. Hun anser. sin 
kjærlir,het for en uret og er meget nl:> kk 1~
lig over d~t." 

Lindek rys~~t ham igjen i sin ulaalmo
dighet og spænding. 

"Aa - om De , sier sandt, Frede "- saa 
vet jeg ikke hvorledes jeg skal takke Dem! 
Men vedbli - ·- vedbli!" 

Frede nikket. ivrig. 
"Ja, ja, De skal faa vite alt. Jeg har alt-' 

saa like fra begyndelsen merket a! der 
gjemte sig noget bak Ellinors tilsynela
tende uvilje imot Dem. - Hun viltte sik
kert ikke være som hun er overfor Dem 
hvis. De var hende likegyldig. ·Jeg er over
bevist ·om at min kusine Gitta har gjort 
ulykker her. Gitta har fortalt Ellinor &t De 
har været l·emmelig forlovet med hende, 
fordi De trodde at Gittas far -skuld~ · arve 
Lem.kov. l\Ien d& det ikke skedde Lrak De 
Dem tilbake fra Gitta og begyndle ;it vise 
Ellinor opmerksomhet ---'-- fordi hun ·•a.:> den 
rik.e arving. Derfor. har min sØsi·cr allid 
været saa avvisende overfor Dem. Men da 
hun igaar i sin ophidselse fortalte mlg alt, 
sa jeg til hende at jeg ikke hodde det 
hang saaledes sammen. Og. ikke sdncit, hr. 
baron, [)e kan klare for Dem? Bd1øver 
vel min stakkars Ellinor .at være sa:-i ulyk
kelig og gra<tte saa bittert?" 

Fredes bfoa ø.ine saa .tillidsfuldt ind i 
hans vens. hans Lindek sprang-"op ug· om
favnet storrnende sin unge v-en. 

",Frede :...._ kjære, kjære Frede ""- jeg 
takker Dem inderlig for Deres tillid ! De 
vækker nyl og straalende haab· i mit hjer
te! - Herre Gu::J, er det mulig? K;:n Elli
nor elske mig? Din herlige, stolle· søster, 
Frede? Jeg maa si du til dig, min kjære 
kjære gut! Bare jeg turde tro at Ellinor 
elsker mig! Men - jo - nu er det som 
om der er blit tat et bind fra miue Øine. 
Men jeg maa tale med Ellinor - je5 rnaa 
tale med hende. Hjælp mig til det, min 
kjære Frede. Hvis jeg gik til.hende nu, saa 
vilde hun avvise mig, det vet jeg. Rid hjem 
og overtal din søster til at gaa ut m:'~d .dig 
til tennispladsen. Du skal føre hende ind 
i den lille paviljongen og under et pc.askud 
forsvinde naar jeg viser mig. Jeg m~a~ tale 
alene med hende. Forstaar du det,, Fre
de?" 

Frede. nikket. . 
"Ja, naturligvis. De kan stole fuld l. paa 

mig - jeg <;kal nok faa Ellinor ut J pavil
jongen." 

Baroneg la armen 9m hans skuldei;. 
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"Si du og Ham, til mig, min kja-r•_ Ye11. 
.Hvorledes alt end blir - saa forblir ~ u og 
jeg venner, tor au har vist dig som min 
sande ven." 

Frede saa straalende paa ham: 
"Ja, Hans, kJære Hans, jeg hold~ av 

dig fra det første øieblik, og jeg har cgsaa 
sagt til Ellinor at jeg bare vilde tre- dig 
selv. ll{ke sandt, Hans - det Gitta hnr sagt 
er ikke sandt ?" 

Lindek saa fast paa ham med ly~ende 
øine. 

"Alt er usandi.1et, Frede. Jeg har aldrig 
tænkt paa at heile til Gitta Lossov. Jc.g el
sker din søster og bare hende selv. Men 
nu avsted., min kjære Frede! Jeg fØlger 
dig tilfots; jeg vil bare klæ mig om. Saa 
venter jeg i Lemkov-parken til du kom-
1ner med Ellinor. Men si intet til hernlt." 

"Nei, nei, Hans, du kan stole paa mig. 
Jeg er saa forfærdelig stolt over at j(.g nu 
er din virkelige ven." 

"Ja, kjære Fr~de, det er du. Men gaa nu 
og la mig ikke vente for længe." 

"Nei, nei - paa gjensyn paa Lemkov !" 
De trykket hverandres hænder og Hans 

skjøv Frede ut :iv døren. 
Straks efter red Frede bort. 
Mens Hans Lindek klædte sig om sam

menlignet han Gitta og Ellinor Lo~S(J''• og 
Gittas billede ikke alene bleknet, mer, hun 
hadde ved sin handlemaate gjort sig for
tjent til ringeagt. Han gjennemsklicl nu 
alt. Sandsynligvis vilde hans lykke Yære 
sirandet paa dette lØgnevæv, hvis ikk~ den 
kloke Frede hadde bragt altsammen for da
gens lys. 

Han strakte armene ut fra sig nit:.d et 
kraftig tak. 

Aa, nu hadde han igjen mod lil al nær
me sig Ellinor og prf)ve paa at vinde hende. 
Nu kunde han føre sin sak, kunde ~:jæm
pe imot det , om hadde spærret ham "eien 
til hendes hjerte. Nu haabet han ot;:;,aa at 
hun vilde tilgi ham at han hadde kysset 
hende den foregaaende dag. 

Frede red hjem i strakt trav. Men han 
var litt beklemt om hjertet. Mon han had
de handlet rigtig? Vilde ikke Ellinor bli 
sint paa ham, fordi han saa egenma:gtig 
hadde grepet ind i hendes liv. 

Men det fik være det samme! Bare Elli
nor blev lykkelig, saa var det en fr:y d for 
ham at ha Didrat til det. 

Hvor heftig bevæget hadde ikke Hans 
- hans ven Hans - været! Han 11iaatte 
elske Ellinor meget hØit. Undres hvad faren 
vil de si til alt dette? Aa, han vihi<' bli 
glad over at faa en svigersØn som Hans, 
til og med da denne hadde reddel har;s dal
ter fra en fryg-telig død. 

Optat av :llle disse tanker naadde Frede 
Lemkov. 

Ellinor kom mot ham paa trappeu; hun 
hadde paa sig en hvit kjole og saa Ireui
dek:s blek og sø-.·gmodig ut. 

Frede skyndte sig bort til hende efter 
at ha overgii "Favorit" til en ridch..negt. 

Ellinor saa urolig paa ham. 

ALLERS FAMILIE-,TOURNAL 

"Er du alt der, Frede? Traf du ·ild"<:> ba
ron Lindek ?"' 

Frede saa spØrgende paa he~1de. 
"Jo, Ellinor, han var hjemme. Men han 

var i en frygtelig sindsstemning. Jeg tror 
han har været ræd for dig." 

Hun blev rød. Men samtidig viste C!cr sig 
et bittert uttryk om hendes mund. 

"Indbild dig ikke det, Frede. H\·orfor 
skulde han være ængstelig for mig?" 

Frede omfa.vnet søsteren og saa hende 
fast ind i Øinene. 

"Fordi han elsker dig, Ellinor." 
Hun blev endnu rødere. 
"Sludder, Frede. Jeg har sagt dig at det 

er mine penger han elsker. Min person er 
ham likegyldig." 

"Og jeg sier dig at det ikke er ::.a.ndt. 
Hans Lindek sælger sig ikke for prngcr." 

Ellinor lænet sig til trappens rækverk og 
stirret ut i det fjerne. 

"Man kunde misunde dig din klippefaste 
tro paa denne mand," sa hun tankf:.-uldt. 

Frede nikket. 
:"Ja, det vilde ogsaa være bedre for dig 

hvis du hadde denne klippefaste tro •· 
Ellinor strøk sig over panden. 
"La os ikke tale om det, Frede. Jc,,; ber 

dig om overhodet ikke at tale mo- om 
ham - jeg vil ikke tænke mer paa ham 
- hører du?" 

Frede omfavnet hende heftig. 
"Nuvel, saa taler vi ikke mer on; det, 

min stakkars lillt> søster. Er du bedr(. nu?" 
"Ja, jeg har det bra; med doktorrns til

ladelse vilde jeg netop foreta en liteu spa
sertur." 

"Det var bra. Faar jeg bli med dig ?" 
"Ja, gjerne." 
"Saa la os gaa ut i parken." 
"Det kan vi godt." 
De to søsken gik arm i arm ind i par

ken. Ellinor vilde dreie tilhØire, men Frede 
dirigerte hende den anden vei. 

"La os gaa bort til tennispladsen, ·• bad 
han. 

,,Du vil vel ikke spille? Det er jeg ikke 
sterk nok til idag." 

"Nei, det kan jeg nok tænke mi;; Du 
maa først overvinde skrækken fra igaar. 
Men vi kan hvile os litt i paviljongen." 

Ellinor nikk et. 
"Ja, det kan vi gjøre." 
Frede var tilfreds med sig selv. Dd gik 

jo udmerket. 
En stund gik de tause ved siden av hver-

andre. Saa sukket Ellinor. 
"Den stakkars .• Diana'," sa hun la-v l. 
Frede trykket hendes arm. 
"Tænk ikke mer paa det, Ellinor. Jeg 

har drømt saa frygtelig hele natten. Jeg 
gyser, naar jeg tænker paa det som Lindek 
frelste dig fra." 

Ellinor rynket panden. 
"Har du takket ham saaledes som -

som du vilde?" ·spurte hun nølende. 
"Nei, jeg fik ikke anledning til det. Han 

sendte mig slraks bort igjen." 
Hun klemte h'landen mot brystet. 
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"Sendte han dig bort?" 
Ja'" 

::H~orfor?" spurte hun ængstelig. 
"Aa - fordi - fordi han var i cfoarlig 

humør. J{anske jeg rider dit over imorgen 
igjen. Kanske jeg kan be ham komme hit 
til middag? Saa h.an du takke ham; dt.l har 
du jo ikke gjort rigtig endnu." 

Ellinor blev meget rød. 
"Nei, nei, FredP - han maa først kom

me, naar far kommer. Jeg vil ikke lænke 
paa igaar." 

Frede saa bort paa hende rn€..d et 
skjælmsk smil. 

"Som du vil, Ellinor. Men nu er vi jo 
ved paviljongen. Her hviler vi os litt. Det 
er saa stille og saa - fredelig her, ikke 
sandt?" 

Ellinor satte sig træt i en kurvstol. 
"Ja, meget fredelig." 
Frede satte sig ved siden av hende, men 

lot sine Øine vandre svævende omkring, 
mens Ellinor træt lukket sine. 

Det varte il~ke længe, før Frede oj_;daget 
sin ven Hans bak en busk. 

Frede reiste sig. 
"Bli sittenåe ganske rolig, Ellinor. hg vil 

bare se ut paa tennispladsen. Hvil diti bare, 
til jeg kommer igjen." 

Ellinor nil{ket bare uten at ane hvad det 
var for en liten hykler som forlot 11endc. 
Hun støttet hodet i haanden og saa rel frem. 
Det var saa stiJJe og fredelig omkring hende 
- men i hendes hjerte vilde det ikke bli 
stille. 

Frede var gaat bort til den gruppe busker, 
bak hvill{en Lindek stod. 

"All right - jeg skal nok passe paa at 
dere ikke blir forstyrret," hvisket Frede og 
gik rolig videre. 

Hans nikket. Han blev staaende endnu 
et Øieblik, hensunken ved synet av Ellinor. 
Saa gik han langsomt over den bløte græs
plæn til paviljongen. 

Ellinor saa ikke op og hørte ikke ai han 
kom. Hendes tanker søkte til ham paJ. Lin
dek hvor Frede hadde forlatt ham i E.t saa 
"daarlig humør". 

Da stod han pludselig for hende i inogan
gen til paviljongen. 

Hun saa op og for forskrækket sau.men. 
Hver spor av farve vek fra hendes ansigt. 
Saa sprang hun op og gjorde mine til at 
ville flygte. Men da hun il{ke kunde 1'.0111-

me forbi ham ut av døren, blev hun skjæl
vende staaende. 

Bleke og bevægede stod de og saa paa 
hverandre. 

"Hvad ønsker De?" fremstammet b;iinor 
endelig. 

"En samtale med Dem, frk. Lossov.'· 
Hun rettet sig op. 
"Jeg visste ild{e at vi hadde mer at si 

hverandre," sa hun haardt, men med usik
ker stemme. 

"Men jeg vet endnu meget der skru sis," 
svarte han, hæs av sindsbevægelse, me11 til
synelatende rolig. 

Hendes biik sheifet hans bleke æ1sigt, 
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"Væ rsaagod al kvittere!" sa bybudet 
til lille Marie da ban kom med onkel 
Jacks store reisekuffert. Og J\larie kvit
terte og kuf[erten b!Cv avlevert. 

Da tante trodde der var tyver i soveværelset . 

Men lille Marie var nysgjerrig og vilde 
gjerne se hvad der var i kuffcrlen, og 
mens hun undersøkte den fik hun en av 
sine bekjendte gode ideer. 

Den gik ut paa at skræmme tante. 
~red et skjøusomt utvalg av onkel Jacks 
garderobe listet Marie sig ind i tantes 
soveværelse, trak en kommodeskuf ut , • 

... og anbragte onkels garderobe der 
paa en saan maate at tante da hun va~k
nct trodde at se en tyv i sine skuffer 
pg ga sig til at rope: "Politi l Politi l'! 

-
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og hans Øine opfanget hendes blik og :1oldt 
det fast baaclE. bydende og bedende. 

Men Ellinor tvang sine læber til al si 
spottende ord. 

"Aa ja - det er sandt ---' jeg har endnu 
ikke takket Dem skyldig, fordi De har red
det mit liv. ' 

"Takket mig? Aa nei - jeg har ikke 
glemt hvad De sa igaar - at De hellet· vilde 
ligge død i stenbruddet end lakke m i;; for 
livet. Var det ikke saaledes ?" 

"Naa ja ~ hvad ønsker De saa ellers av 
mig?" spurte hun koldt. 

Hans Øine fik en mild glans. 
"Jeg vil bare . gjøre Dem et spØr.smaal, 

frk. Lossov:· 
Hun støttet sig til stolens arm. 
"Saa spør da. Men skynd Dem. j zg vil 

gjerne vende tilbake til huset." 
Han bukket Saa sa han, idet han tvang 

sig til at gjøre stemmen fast : 
"Jeg vil spørre Dem hvorfor De heller 

vilde dØ end ha mig at takke for Deres liv'! 
Hvorfor ha der og avskyr De mig?., 

Hun skalv og en mørk rødme sit.:; op i 
hendes ansigf. · 

"Og det vii De vile?" 
,,Ja." 
Hun rettet sig pludselig stramt op og 

hendes Øine fik et fast og koldt uttryk. Hun 
hadde bekja·mpet sin svakhet. 

"Jeg skal si Dem det. Det er, fordi De 
i lav og ussel beregning har forsØn; t min 
kusine Gitla efter at De har gjort ker til 
hende, fordi De vilde ha mig til at tlo at 
De elsket mig, mens De dog bare kol~t har 
beregnet at Jeg var et godt parti. Gitt ;- har 
fortalt mig alt; hun har advaret mig imot 
Dem, og jeg har git hende mit ord p~a at 
jeg ikke vilde ta imot Deres hyldest. Den 
stakkars Gitta er blit forraadt av Dem. End
nu igaar tålte De til mig med st-0re orJ om 
Deres kjærlighet, og allil,:evel vet jeg al De 
aldrig har følt det, De vilde ha mig til at 
tro. Jeg foragter en mand der sæl;:,E1 sig 
for penger - - foragter ham endnu mer, end 
jeg foragter den kvinde som gjør cb. Se 
saa, hr. baron, nu har jeg vel tilstræhkelig 
uttømmende besvart Deres spØrsmaal -
nu har vi vel ikke mer at si hverandre?" 

Alt delte hem:;tøtte Ellinor med voUsom 
fart, og da hun V.'.l.r færdig, sank htm lilbake 
paa stolen, fordi hun ikke længer hadde 
kraft til at holde sig opreist. Det var som 
om hun hadde raset imot sig selv. · 

Vilde han gaa nu? 
"Tilgi mig, min frøken," sa han, "al jeg 

ikke gaar endnu. Nu har De sagt mig hvor
for 'De foragter mig. Men hvorfor l~ader 
De mig? Likegyldige mennesker bader man. 
ikke." 

Der bredlc sig en flammende rødme over 
Ellinors ansigt og der kom et forpint ullryk 
i hendes Øine. 

"Og det '>pØr De om endnu ?" fremslam
met hun skjælvende. "De er · meget dristig, 
hr. baron. Jeg hader Dem, fordi De har 
krænket mig paa en uhørt maate - igaar 
- jeg ~ j<-g behøver vel il{ke at minde 
Dem om det?" 

Hans Øi0;e glØJct. 
"Nei," sa iu:..n langsomt, "De behøver ikke 

at minde mig om det. Det slag av i 1eres 
haand brænder endnu paa mit ansigl -
og det vil 0rænde, indtil skammen er ut-· 
sJettet. Vet De hvorledes et slag av eu kvin
des haand 1 en mands ansigt blir sonet?" 

De sidste ord lød som en brændenJc bØn 
i hendes ører, og del var som om ham; øine 
igjen fasttryilet hende. Ellinor blev meget 
blek, men samlet endnu en gang hele sin 
kraft. 

"Jeg vet ikke hva~ jeg skal beundre mest 
hos Dem ~ Deres dristighet eller Deres 
utholdenhet. Jeg har intet at sone, jt>g .:;,jen
gjældte bare de[.!, cµe kræpkelse meg den 
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anden . Jeg vil ikke lale mer med Dc:-m, jeg 
ønsker at være alene." · 

Han str øk sig over panden. 
.,Jeg ber Dem dog om endnu at høre paa 

mig i nogen minutter. De har ankla;cl mig: 
Kan jeg ikke. L~a prØYe paa at r etfærdig
gjØre mig?" 

"Nei - jeg vil ikke høre mer! Gaa ;· · 
Han rette l sig op og hans Øine fik et rolig, 

alvorlig nttryk. 
"Saa m aa jeg tvinge Dem til at h Øre det 

som brænder i mit hjerte. Jeg forlater Dem 
ikke, før De har hørt paa mig. Enhvn for
bryder har lov til at forsvare sig, irnal han 
blir ankJagel --· jeg forlanger ogsaa denn e 
ret !" 

Ellinor sa1~k mat tilbake i stolen. Men 
hun tvang frem et spottende smil 0111 sine 
bleke læber. 
. "Nuvel, De tvinger mig altsaa til at høre 
paa Dem. Jeg kan jo ild.-e hindre del. Saa 
tal da." 

Hai1 saa dypt alvorlig paa hende. Hun 
skalv som om hendes sind var i det >old
somste oprør. Aa_, han følte med j nbi.cnde 
glæde at han ikke var hende like~yJdig, 
~kjønt hun i ham saa et foragtelig 1T.cnne
ske. Han trak pusten dypt. 

"Ellinor, der behøves ikke mange 01d for 
at retfærdiggjøre mig. Det Gitta Lossov hm: 
sagt om mig, er usandhet - ende til anden," 
sa han hØil1delig. 

Hun for op og stirret paa ham. 
"Usandhet ?" 
Det kom som el skrik fra hendes læber. 
Han nikket. 
"Ja, usandhet ! Nu kan jeg ikke længcr 

ta hensyn til frk . Gitta Lossov; jeg maa 
være ganske aapen og skaanselløs, om det 
end strider mot mine ridderlige f øklser. 
Hvis det bare gjaldt min fred, min lykke, 
vilde jeg tie. Men der staar naget hØicre paa
spil. Ellinor, jeg gir Dem mit æresord paa 
at jeg aldrig har gjort kur til Gitta Lussov ! 
Ikke med et blik, ikke med en tanke har jeg 
streifet hendes person i denne hrnsigt. 
Ganske vist har jeg merket at hun gjerne 
vilde fremtvinge det hos mig. Allri:ede 
mens Deres grandonkel levde, behø,·de jeg 
al min klokskap og forsigtighet for at .und
gaa hende. Jeg gir Dem ·mit æreson1 paa at 
jeg overhodet en<lnu aldrig har nærmet mig 
en kvinde lll(;d den hensigt at be hende bli 
min hustru -:-- De er den f Ørste, Ellinor _.:. 
Dem alene tilhører mit hjerte. Gitta Los
sov har ikke skin av ret til mig. Jeg har 
aldrig vist hend': andet end den rent. kon
ventionelle hØfhghet. Overfor hende har 
jeg ne.top været særlig tilbakeholdenek ,for
di jeg ikke vild~ vække den svakeste for_. 
haabning hos hende. Jeg skulde bare ha 
ant, hvilke usandheter hun har fortalt Dem! 
Ellinor, hvorledes kunde De tro det! Deres 
kusine har fortalt mig - sandsynligvis i 
den hensigt at holde mig borte fra Dun -
- at De var saa godt som forlovet med 
Deres fætter Botho. Ellinor, jeg trodclf. det 
ikke. Jeg visste at det var umulig for Dem 
at elske en Botho Lossov. Tusen mennesker 
kunde ha fortalt mig de værste ting om 
Dem, Ellinor - jeg vilde dog urokkelig ha 
trodd Deres rene, kiare Øine. For jef, har 
elsket Dem, Ellinor - fra det første Øicblik, 
jeg saa Dem. 0.g denne kjærlighet har vok
set fra dag lil dag - den har trods min mot
stand tat mig helt i besiddelse. For jeg følte 
Deres vrede og uvilje mot mig - og jeg har 
lidt mer under det, end jeg kan si. Bare 
Deres Øine har undertiden været m~g en 
trøst - i dem læste jeg ofte noget som ind
gav mig haab. Ellers hadde jeg fortvUet for 
længe siden. Se saa, Ellinor, nu hcu.· jeg 
sagt Dem alt. Se mig nu i Øinene og -;i mig, 
om De endnu anser mig for en elenf.i.g us·
ling ! Si mig, Qm De endnu befaler mig at 
gaa.'~ 
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Hun sat foran ham med flammende røde 
kinder. Hun saa paa ham med P-t ul lryk . 
av frygt og haab. Let gysende sa hun lavt: 

"Er det mulig al et menneske kan lyve 
saaledes - al Gitta har sagt alt delte imot 
sit bedre vidende?" 

"Spør den unge dame i mit nærHer, llYiS 
De ikke vil tro mig, Ellinor." 

Hun slog fo.:>ndene for ansigtet. 
.,Aa - d a- kan De aldrig tilgi mig hvad 

jeg har gjort mot Dem~" 
Varsomt trak han hendes hændcr fra 

hendes ansigt og kyssel dem andæt;i1g og 
ærbødig. O{.; da hun ::engstelig sp~H :;ende 
saa op paa ham, knælte han ned for hende 
og holdt hend<':; hænder fast i sine. 

"Ellinor, føler du ikke hvor sterk Oti dyp 
min kjærlighet er? Gh-es der nog· t som 
kjærlighet ikke kan tilgi? Har du ikke set 
hvor stor din magt over mig er? FøHc du 
ikke igaar min kjærlighets almagt, da jeg 
holdt dig i mine armer, da jeg glemte alt 
over den lYkke at ha reddet dit liv? l. mine 
aarer rast~ tndnu den angst, jeg hadtif ut
staat, da jeg saa Diana fare avsted mcci dig 
1 retning av &tenbrnddet. Jeg følte dig; •.nine 
armer, følte dit hjerte banke mot mit. Saa 
kysset jeg dig, fordi jeg ikke kunde andet. 
Det forekom mig at dit hjerte slog mig 
jublende imøte -- som om du var min -
ved de helligste haand ! Som om jeg iiadde 
frelst dig til mig selv." 

,,Jeg følte at dine læber besvarte mit l<ys," 
fortsatte Hans Lindek, "at du med ~t lyk
kelig smil klynget dig til mig! Nei --- la 
mig faa beholde dine kjære hænder ·-· 5kjul 

· ikke dit ansigt - la mig se ind i dine Øine 
se om jeg kan findc igjen den Ømme glans 
som jeg har længtet mig syk efter! Aa -
hvor er m1 det stygge had, du satte op mot 
mig som et trod.>ig vern? Du vilde ikke gi 
<lig hen til en nvffrdig, min vakre droJ!Hing ! 
Se paa mig -- si mig, om du endnu hader 
mig, min stolte, søte pike!" 

Hun saa skjælvende av opbrusendc 
lykke ind i hans elskede ansigt. Au, der 

· lyste den inderligste kjærlighet hende 
imøte! . Hendes hjerte jublet i salig. fryd -
hun blev elsket - blev virkelig elsket 
sandt og dypt! Gitta hadde lØiet for at &kille 
dem ad. 

"Ellinor - elsker du mig?" hvisket han 
·ømt. 

Hun skalv for den dype, hellige ·.arme 
som lyste ut av hans ansigt. Og idd hun 
sænket sit blik dypt i hans, sa hun kvt : 

"Ja, jeg elsker dig - elsker dig usige
lig - elsket dig til :min bitre smerte:, da 
jeg trodde du ikke var min kjærligh('t vær
dig. Jeg vilde være dØd av sorg." 

Han trykket sit brændende ansig( mot 
hendes fang - hun følte hvordan han 
skalv. 

"Ellinor ! Ellinor !" 
· Det kom so111 en stønnen fra hans bryst. 
Med skjælvende hænder famlet hun o'ver 

hans hode. Da rettet han sig op og saa paa 
hende med en fugtig glans i sine Øine. 

"Foran dig ligger en banlyst mand '
hans ansigt er merket av en kvindehaand. 
Ser du mine kinder brænder? Ulslel nu 
det, du har gjort mot mig, elskede. Jeg tør 
ikke kysse dig, før denne skjændsel er tat 
fra mig." _ 

Skjælvende tok htm hans ansigt mellem 
sine hænder og hendes læber berørte blidt 
og sagte de kinder hun hadde merket med 
sit slag. 

Da rev han h'mde til sig med jubli:nde 
glæde, og hans læber trykket sig fast og 
inderlig mot hendes. 

De elskende glemte alt omkring sig, 
Rundt om dem var der hØitidelig &tille. 
Bare sagte fuglestemmer sang en drøm
mende sang som vilde de i jubel meddele 
verden at to hjerter hadde fundet hveran
dre. · 
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Saa gik de arm i arm gjennem parken 
og de hadde saa uendelig meget at si hveJ:
andre. 

Tilsidst kom de til en lysning o;,; her 
saa de pludselig Frede; han stod stille som. 
en skildvakt og lænet sig til et træ. 

Men da han fik se de to arm i arm og 
straalende av lykke, kom der pludseUg liv 
1 ham. Han kastet luen hØit i veiret 0g ut. 
stØtte et glædesskrik. 

Ellinor sprang bort til ham og omfavnet 
ham heftig. 

"Aa, dit uhyre - du slemme gut: Du 
kjære, kjære Frede, hvad skal jeg gjøre med 
dig?" 

Han dreiet hende rundt i en ring eg kys
set hende. Saa kastet han sig i Han~ Lin
deks armer. 

"Hans, er du nu endelig min svoger?" 
".Ta, min kj"ære, trofaste Frede!" 
"Gudskelov ! Var Ellinor frygtelig dum?" 
"Nei, hun var søt og snil." 
"Straks?" 
"Aa nei - først behandlet hun mig me

get stygt." 
"Det rnaa du ikke ta ilde op - c!et er 

Gittas skyld. Kvinderne er saa frygte!1g let
troende - ilzke sandt? Da er vi mæud mer 
fornuftige!., 

"Ja, min lille mand, undertiden hr.r vi 
jo lyse Øieblik," sa Lindek leende. 

Frede var rent ute av sig av gla:.lk. 
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"Ellinor, ~r dere nu rigtig forlovet ~ " . 
Søsteren smilte og klappet ham Ørn l over 

haaret. 
"Foreløbig bare hemmelig, Frede. Vi 

vil først si det til far. naar han koii.<mer. 
Saa længe .:;kal vor forlo,:else være hem
melig." 

"Hm - ja - nu kommer far snart I1len 
vet dere hvad - der er et· jeg utber r,:ig !" 

"Frede, hvad er det?" 
"Jeg vil m~ddcle Lossovene forl:i·,·ei.;~1~! 

Det glæder jeg .nig meget til! Og mcll 11 
da skal jeg rigt;g bringe kusine GiH~ i 
knipe med hf'ndes lØgnevæv !" 

Ellinor iok ham under armen. 
"Nei, Frede, min bror maa ikke handle 

uædelt." 
"Aa, d~t c1· ikke uædclt - det er hnre. 

r etfærdighct. Hun har jo pint dig o§ lfans 
saa frygtelig. ' ' . 

"Hun km j)d~e ha pint sig selv mindr~, 
for et menneske som kan uttænk"'. noget 
slikt, kan da ikke. være vel tilmodc: 

"Aa - du er altfor god, Ellinor. Du Yar 
ikke saa overbærende overfor Hans, c.la du 
hadde saa daarlige tanker om ham.' 

Ellinors haand hslet sig ind i Han::; Lin
~eks . Hun saa Øml op paa ham. 

"Det er noget ganske andet, Frede. Mit 
hjerte bad saa meget for ham saa jeg 
maatte verge m\g mot mig selv. Je6 kun
~lc ikke være haard nok for ikke at bli svak. 
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Overlat altsaa bar-e Gilta til hendes-samvit
tighet." 

"Naa ja - gicl den saa rnaa pine hende 
rigtig for aivor ! ·-- Men nu tror jeg a1 det 
er tetid. Mrs. Sk.rnberg kan vist ikke for
staa hvor vi blir av. Og jeg er frygtelig 
tørst og sullen. Hans - ·hermed indbyr jeg 
dig egenmægtig til te. Nu ·kan ikke Elli
nor længer forby mig naget, og Mrs. Stern
berg vil bli glad, naar du kommer; du har 
helt og holdent vimdet hendes hjerte." 

"Faar jeg loY?" spurte Hans og saa smi
lende paa Ellinor. 

Hun trvkket hans haand. 
"Du hØrer jo at Frede sier at jeg ikke 

længer kan forby dig nogetY 
"Men jeg maa først hente ,Sat:yr'.'' 
"Hvo_r staar den?" sp1u-te Frede. 
"Utenfor parkporten." 
Frede saa skjælmsk paa ham. 
,.Skal jeg hente den? , Dere to kan vist 

godt finde veien uten mig." 
"Ja, det kan vl nok - efter al du har 

ført os paa rigtig vei," sa Hans spøkende. 
Frede sprang leende bort. 
Saa gik ,Hans og Ellinor videre 'liene. 

Men de kom ikke til huset før Frede, 5k.jØnt 
han hadde lilhakclagt den dobbelle vei. 

Mrs. Sternberg ventet med uro paa de lo 
søsken. 

"Aa, jeg begyndte at bli ræd for at der 
hadde tilstøtt Dem noget, Miss Ellinor Jeg 
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er blit saa nervøs siden igaar," sa hun 
glad. 

Ellinor fortalt~ hende nu om sin forlo
velse, men bad hende holde den hemmelig 
til faren kom. 

Hans Lindek Kom nu stadig til Ler~~kov. 
Han tilbragle hvert ledig Øieblik i Elli
nors selskap. Det var en vidunderlig liå for 
det ung·e par; der hvilte en eiendemmelig 
fortryllelse over deres forhold. Overfor fol
kene maatte de fastholde den formelle til
tale, men saasna-rt de var alene, hen;z_v de 
sig lykkelig til deres kjærlighets fortryl
lelse. Ogsaa i Fredes nærvær sa de "du" til 
hverandre. 

Men det var rart for dem i Gittas nær
værelse. Hun kom fremdeles regelm~ssig 
til tennispladsen. Det faldt vanskei.ig for 
Ellinor at optræ overfor Hans paa en slik 
maate at Gitta ikke merket noget. Da 
lyste Fredes Øinl:' overgivent, og ofte b:.:mde 
han ikke negte sig den fornØielse at kom
me med alle slags spørsmaal til Gitta som 
satte hende i forlegenhet. 

Hans Lindek hadde ikke i nogen hen
seende forandret sin opførsel overfor Gilla. 
Han var som før høflig, men strengi for
mel. Ogsaa nu forsøkte Gitta undertiden at 
faa ham til at følge hende hjem. Men han 
undgik hen<le aitid. 

Allerede først i august indtraf Frits Los
sov til Lem.Kov. 

Frede og Ellii1or hadde med vilje hem
meligholdt tidspunktet for hans ljem
komst for al iki..e Lossovene skulde ind
finde sig -..-ed mottagelsen. Efter den Tange 
adskillelse vilde de helst ha faren lill alene 
for sig selv. ElliJ1or hadde endog bedt Hans 
Lindekom først c:.t komme naar hun sendle 
bud efter ham. 

Nu var Frits Lossov kommet til dd fest
lig smykkede Lem kov. 

Gjensy.ilet mellem far og barn va;.· me
get bevæget. Glæden over igjen at være 
hos sine ham straalte ut av Øinenc paa 
Frits Lossov. 

Det var etpar timer av den reuesle lyk
ke som nu blev beskaaret Frits L0ssov. 
Hver plet i hans omgivelser mindet ham 
om tidligere dager. 

Ellinor og Frede førte ham rundt over
alt og Ellinor avla beretning om de mind
ste enkeltheier. 

Han trykket hendes arm fast ind lJ sig. 
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"Du har .gjort det altsammen goJi., min 
lille kompagnon. Jeg er stolt av dig, Elli
nor. Du har løst din opgave udmerkel," sa 
faren, da cJe kom tilbake fra,. runden. 

"Kjære far, er du tilfreds?" 
"Ja, mit Larn .. Og nu skal du faa op~yldt 

et særlig Ønske." 
Hun omfavnet faren og sga paa ham 

med fugtige Øine. 
"Det har jeg allerede i beredskap, \~jære 

far." 
Han smilte. 
"Ei, ei, det lafrr jo til at være nogel gan

ske særlig'. '' 
"Ja, far. Men før jeg uttaler det maa 

jeg fortælle dig om nogen store dumhe
ter som Frede og jeg har begaat. Det har 
nemlig ikke gaal av uten dumheter!' 

Frits Lossov smilte igjen. 
"Jasaa - har dere ogsaa begaat dum

heter? Men skrift bare!' 
Ellinor pustet dyp t. 
"Altsaa : Jeg har redet en hest som jeg 

ikke altid kunde styre. Hesten løp lØbsk 
med mig og - baron Lindek maattc skyle 
den - fordi dl:'n hadde brukket kocicm., da 
den styrtet.., 

Frits Lossov blev blek, for op og slyn
get armene om datteren. 

"Og du, ElliJ19r - styrtet du med ?" 
"Det var ikke saa galt, far, men -- hvis 

baron Lindek ikke hadde været, saa r.adde 
du aldrig Iaat sel din Ellinor mer.'" 

"Ellinor !" rople faren forfærdet og ule 
av sig selv av skræk. 

Hun klynget sig fast til ham. 
"Men jeg er jo her, kjære far, os- .JL~ er 

frisk og sterk - saa du behøver il .... l,e at 
være ængslelig." 

Han ornf avnet hende heftig som on:1 htm 
var i fare og han maatte beskytte hrnde. 

"Fortæl mig hvorledes det gik til, ' frem
støtte han med skjælvende stemme. 

Hun fortalte ham saa om sit farlige ridt, 
og Frits Los!>ov skalv alene ved tanksn paa 
den fare hans Ellinor hadde svævet i Da 
hun var f ærdig med sin beretning SJ. han 
bevæget: 

"Jeg kan altsaa takke baron Lin<ld' for 
at jeg ser min datter levende igjen ·:' Aa, 
Ellinor, hrnrledes skal jeg takke harn ·! Jeg 
vil til ham og tr) kke hans haand ! J c,:; skal 
aldrig glemme ham det!" 

Hun rødmet og saa skjælmsk paa ham. 
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"Kjære far, han vil komme selv - · og 
fordre sin tak." 

Han s11a forbauset paa hende. 
"Det lyder saa merkelig, barn? Du vil 

vel ikke - ' 
Hun nikket. 
"Ja, kjære far. Jeg var neppe kommet 

hit til landet før jeg mistet mit bjerk. Og 
nu er mit ønske det : La mig bli lykkelir 
med Håns Lindek !" 

Han klappet h-cnde varsomt over haaret. 
"Og neppe har jeg faat dig igjen, før jeg 

niaa slippe dig !" sa han vemodig. 
"Kjære far, jeg reiser jo ikke lanbi bort. 

Lindek er vor napo." 
Han smilte. 
"Ja, det rnaa jeg jo endda være glad 

over! Naa - denne baron Lindek kan vel 
ikke være min datter uværdig, elle1'5 had
de hun ikke skjænket ham sit hjeri.e."' 

Hendes hjerte straalte av stolthet. 
"Gudskelov, han er en egte, sand mand 

uten frygt og dadel. Men du kan ikke hell 
stole paa din datters hjerte. Din Elliiv>r el
sket ham ogsaa, da hun ansaa ham for 
uværdig." 

"Mit barn, du taler i gaader."' 
Hun lo sagte. 
"Far, nu kommer jeg til Fredes dum-

heter." 
"Ligner d~n din?" spurte han muntert. 
Hun nikket leende. 
"Ja, far. Han har nemlig direkte utlevert 

sin søster til denne baron Lindck, har 
sammen med ham konspirert imot mig, 
har smedet intriger og hyklerisk lall. mig 
i stikken, da Hans Lindek. vilde ta mig lil
fange. Ikke sandt, Frede?" 

Frede mkket s1olt. 
"Javel, far, ul en mig hadde du Ikke 

faat en saa præglig svigersøn. De :..unde 
nemlig slet Ikke finde hevrandre, forcii vor 
kjære kusine Gitta hadde uttænkt en on<l 
list for at skille clem ad." 

Farens ausigt blev meget alvorlis. 
"Barn, fortæl mig alt," sa han rneget 

urolig. 
Saa gjorde de det. Faren hørte ormerk

somt . paa dem. Da de var færdigc med 
fortællingen, trak. han sine barn fasl ind til 
sig. 

"De derover i1aa Lossov · har utlænkt 
ondt in1ot os, men Gud vendte det ti~ det 
gode. Ellinor, send nu straks bud tii Lin-
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1. Mme søstersønner er op[indso='
naar det gjælder at erte mig. Det maa 
mao indrømme. Deres opfindsomhet 
overgaas bare av . mia egen aandsnær
værel:>e - heldiFis l Ellers saa eiet 
nok ilde utAor mig. Forleden lokket de 
mi;:: bort til bjørnegrotten. 

5. . . • saa den gled nedover '-latre
a.tangcn i grollen og nedover bjørnen 
som var ifærd med at klatre opover den. 
Og au maalte bjørnen bli med mig ued, 
e!llen deu vilde eller ikke, naget som 
syntes at forbause den i høiesle grad. 

Et blad av en dyrepassers interessante dagbok. 
/-

2. "Der sitter en sort mand nede ho!i 
hjernen lladde de sagt. Jeg kikket og 
kikket, men kunde ikke se nogen sort 
mand. Og mens jeg lette fæstet den ene 
av dem uten at jeg ante det billedet av 
et gjetebukhode fast bakpaa ryggen min. 

6. Snart naadde vi begge bunden. 
Men hvad m1? Det gjaldt at handle 
hurtig [ør bjørnen var kommet nig av 
sin forbauselse. I hast fik jeg en hys
sing op av lommen og bandt om swea
teren midt imellern O!> 

3. Den andre hadde imens været 
borte og sluppet ut havens store, krigs
lysloe gjelebuk, og da jeg stod bø1et 
over rækverket til grotleu kunde jeg ikke 
vite uoget om det. Men pludselig f ø 1 te 
jeg uogel. Gjetebukken vilde stange bil
kdgjetcbukken ... 

~ 
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7. Dette ,nye trick fra min side tor• 
øket yrlerligere bjørnens forbauselse. Men 
det skulde ikke bli nok med det. Nu 
ti·ak jeg nemlig ganske rolig kniveu min 
frem og sprettet mig selv, d, v. s. ~Wea· 
terea, op i ryggen, 

4. . . • og det gik i den grad ut 
over mig at jeg faldt over rækverket 
og ned i grotten til bjørnen. Mens 
je<,.: v<>r paa veien ditned tænk!e jeg: 
,,Her maa handles hurtig og genialt!" 
ilvorefter jeg videt ut miu sweater . . • 

8. Saa var j eg fri og bjørnen slod 
br:stel og bundet til pæleu og '·unde 
ikke gjøre mig noget. En sweater kan 
være til uvurderlig nytte, men da bør 
den jo helst bæres av en mand som 
[orstaar sine saker; - saan som jeg f.eks . . 
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dek og si til . Hans at jeg venter ham. Jeg 
maa vel stiHe mig paa en god fot med 
ham for at han ogsaa kan unde mib en 
plads i sin datters hjerte." 

Ellinor kysset ham ømt. 
"Ingen og intet kan fortrænge 015 fra 

mi.t hjerte, ~;;:jære far." 

Hans Lindek kom straks, da Ellinor send
te bnd efter ham, og han blev motlal med 
aapne ::i.riner paa Lemkov, ogsaa å i: Frits 
Lossov. 

De 1.o herrer syutes straks godt om hver
andre . Efter en kort samtale var de enige 
med hverandre. Og hvad der bidro::; meget 
til ai: fæstne Hans i svigerfarens hjerle, var 
den omstænc.ighet at han hadde re_ddet El
linor .i'J.·<:. ~~ frygtelig død. 

"Nu har du d~l i Ellinors liv, min h.jære 
søn, likesom jeg gjerne vil ha del ·, dit. · 
Gjør mit barn lykkelig! Ellinor forlJener 
det! Saa vil jeg velsigne dig og al Lid hol
de dig h 0.!! i mit hjerte." 

Saale~ies tai~~ Frits Lossov paa slutten av 
samtalen. 

Om eftermiddagen samme dag kjørte 
Frits Lossov med sine barn til Lossov. !Jan 
hadde ikke meldt sil komme og stod alde
les uventet loran broren. 

Efter vel fem og tyve :iars foriØF var 
det første møte m~llem brf,d.rene megl.I op
rivende. Kuno i...ossov mistet helt fainin
gen ved at se brorens statelige, impone
rende skikkelse for sig. Men selv i denne 
stund faridl ban ikke et virkelig varmt eller 
hjertelig ord. 

Fru_ Heleue hilste med en huldsalig mi
ne paa svogeren, og Gitta var me~;i:~ t dsk-
værdig. · 

De maatle endelig bli til te. 
"Vi vil pa~siare rigtig hyggelig "C:mnnen, 

kjære svoger," sa fru Helene med et IJaadig 
smil. · 

Da de alle sat omkring tebordet og had
de talt om iiere forskjellige ting, Kon1 Ku
no til at tale ·om det som laa· ham mest paa 
hjerte. 

Han hadde i mellemtiden forespur l en 
berømt advo.kat, om der var. noget at an
gripe v~d Herbert Lossovs testamente. Meu 
advokaten hadde git ham det samme svar 
som sakfører Holm i sin tid hadde git 
ham. Saa var der intet andet haab for Ku
no end 'en forbmdelse . mellem Bo tii.o og 
Ellinor. -~ 

· Han · var altt'or utaahnodig til at ville 
vente; han maat~c straks bringe saken paa 
bane. Med en SlITSfH _mine begyndle lian: 

"Min kjære, F1:its, det er bedst at ·d s.na
:rest mulig ·kommer tilrette Il)ed hverandre 
a1igaae~1d~ -·~-O~_tamep tspørsmaµl_et. Ærl15 talt 
har jeg .rn:cget 'imol at anliegge proccs. Du 
kjende1•min .. med'ng og jeg ber dig om at 
paavirke· Ellinor, . saa. hun rækker Botho 
sin haand. :Huni har kort og godt avf~rdi
get den stakkars" m,and med et ,Nei '; men 
jeg vil endnu ikke· ta· det "får al vol'. Du har 
v.el det sidste ord, kjære bror. Og jP.g ber 
dig om ved maglsprog fra din siue at 
skaffe. detle pinlige spørsmaal ut av ver
den. Botho elsker Ellinor og er viUig til at 
række hende sin haand." 

Frits · Lossov hadde vekslet et hurtig 
blik med Ellinor, Nu saa han alvorlig paa 
sin bror. ~ 

"l{uno, her er <ler intet pinlig spØrsmaal 
~t løse. J~g har skaffet mig uomstøtelige 
oplysninger angaaende onkel Herberts te
stamente _og vet at det er uangripelig. Selv 
om du viltlc kan <lu ikke faa det omstøtt. 
Og jeg har jo s~revef til <lig at min datter 
selv raader over sin skjæbne. Jeg .vil aldrig 
tale magtsprog til hende. Forøvrig · __ ,. 

(Sluttes). 

A L L E R S F A M I L I E - .T 0 JJ R N A. L 

Hvorledes kineserne behandler 
sine guder. 

Kineserne forestiller sig sine guder ut
rustet med c;le samme egenskaper som de 
selv er i besiddelse av. De spør sig selv, 
om ikke disse udødelige væsener, likcsaa-· 
vel som <le dødelige, skulde .v~re tilgJæn
gelige for bestikkelse og om det ikke like
saa let kunde la sig gjøre at narre dem 
som sine medmennesker. Saale-Øes opgir 
for eksempel en fr9m mand sit bidrag til 
restaureriugm av et tempel til 1000 kob
bermynter, mens han i virkeligheten bare 
indbetaler 200, men han regner 111ed at 
guden ikke tæller saa nøie efter. Mens 
templet gjøres island, klæber man i orøv
rig Øinene til paa vedkommende f;'tdebil
lede for at guden ikke skal f Øle sig forar
get over den li "Jndgaaelige uorden. Det 
mest træff ende bevis paa hvorledes kine
serne forsøk<=r at overliste sine guder, frem
byr deres behand!!:!l~ av "kjØkkeugL1den" 
som ·en gang hvert aar, ved nytaarslilt, sti
ger op til lumlen for at avlægge beretning 
om vedkommende families opførscJ og 
leve. \.·~s. For at h.m iklce skal si nobe t ondt, 
.;:~10: er man hans l:w>rer ind med hounng ! 

f>aa gudenes alter brænder man under
tiden eftergjorte sølvpenger som offer, i 
det haab al guden ikke skal faa tid til at 
opdage at det bare er en imitation. De 
kinesiske sjøfolk tror fremdeles at de {ryg
telige hvirve1stormer skyldes onde aander. 
Naar stormen har naadd sit hØidep<mkt, 
sætter man ifølge en gammel overlevering, 
et litet papirskib, en nøiagtig efterligning 
av det virkelige skib, ut i bølgene for at de 
onde aander kan styrte sig over <lei.te og 
det truende i;kih imidlertid undslippc. Ut
bryter der for eksempel en koler~epidemi, 
anbringer man straks nytaar midl i r.aret. 
P~stens gud vil saa tro at han har narret 
sig med hensyn til aarstiden og forsvinder 
hurtig. 

Et andel blænaverk er følgende: 
En mand kryper ind under et bord, paa 

hvilket ofrene til gudene lægges frem, og 
stikker hodet op gjennem et i bordplaten 
anbragt hul for at indbilde gudene at det 
er et virkelig menneskehode man har bragt 
dem som offer. Efter en viss tid·s· forløp 
befries manden fra denne _besværli&c stil
ling og er meget stolt over sin handling. 
Engang skulde en distriktse1nbedsmand 
dømme i en tr:ette meJlem en prei-,I. og 
templets Buddah. Gudei;t blev stevncl for 
retten og skulde knæle . for dommeren -
et merkelig forlangende til en træfif;ur -
og da den Ikke gjorde det, dikterte dist;ikts
dommeren ham en. straf av 500 sla; med 
et bambusrør, en si.raf som hurtig fon;and
let træf iguren til en flisehalig ! 

Komponisten som tilhører. 

Da den avdøc1P. operakomponist Verdi endnu var 
yngre, men allerede den bem1drP.de, feirede kunst
ner, kom han cm aften paa en reise fra Milano 
til Rom hl en liten by hvor h:i.n vilde overnatte. 

"Er der noget teater her i byen'?" spurte han 
verten. 

"Ja, ekscellenca." 
"Spi1les der taalelige sak:!r ?" 
"Taalelige saker, ekscellenca? Man spiller de 

herligste · ting! Iaften er her e: sto··a rtet opera
selskap som opfører operaen "Ernani". De har 
alleredP. opført den etpar aftener og høstet stor
mende bifald. Det er en ny opera ~.v vor store 
komponist, den herlige Verdi. Den slmlde ekscel
lenca hø1·e! · Det vil sikkert bli en nydelse for 
Dem." 

"Saa skaf mig en b!llet." 

J9 

Tonedigteren gik i teatret og indtok sin meget 
uanselige plads. 

Orkestret begyndte overturen. Feil paa feil saa
ret skaperens øre; han blev mer og mer utaal
modig. 

"Signor, kan De da slet ikke holde takten? Læg 
dog merke til takten og foredraget! Piano, hører 
De, piano; det e!· jo til at bli gal over slik som 
De stormer løs." 

Orkestret tidde. Almindelig forbauselse, de1·paa 
almindelig oprør og vrede. · . 

"Ut med fredsforstyrreren, ut med ham!" lød 
det fra alle kanter. 

Fra alle sider straktes armer ut mot ham for 
r,t _;verksætte truslen. Da, i !:!'!tte Øieblik gjen
kjenå~.e en av violinistene mester;m. 

"Verd i, Verd i, det er meste1 en ~elv!" ropte 
han til d12. andre r.iusikere ; først stu;lset · disse, saa 
sprang c'.e op ph~ sine stoler og r~pte et bru
sende: "E,viva Verdi '. Evvi•;a Ve:·:!t!" som pu
bitkum, da de begyndte at .i:0rstaa sammenhængen, 
jublende istemte. 

Kraftige armer, kanske de samme sor.1· nylig 
vilde kaste i:i.-:m ut løftet komponisten Os bar ham 
i triumf bort paa kapelmesterens p:ads. Denne 
overrakte ham ærefrygtsfuld sin ta:dstok, og da 
publikum hilste denne handling med en brakende 
bifaldsstorm, var der ikke andet for komponisten 
at gjøre end selv at diriget·e operaen tilende. 

·-=11x11=-

19de haandarbeide. 

Herrevest med kulørt 

broderi. 

Til denne nydelige h erre
vest kan man væl ge mellcm 
ensran·et m ol'stret po pe'.in 
i crcmfarve elle r sort. ~ 

I 

~ 

~ 

~ 

C::==i 

Brod eriet syes med silke 
i !ila. r odt eller brnnt. ~Ia
tr1·iale: Paa te".(net herrc
vrst i cremran·eL p ope
lin kr. 8,25 ·+ porto. Paa
iegnet sort popelin kr. 9,70 
+ porto. Fa:is gj ennem 
"Nordisk Monsler-Tidencl e"s 
liroderiaYdelinf!, Storgt. 49, 
Kristiania. Bestillingssed
del finc!P<: i "Raadgiver' 
sid e 28 

~ 
~ ~" 

~ 
~ c:::::::::i ~ 

""li , ~ -~ I 
~ .(> 

~ 

L.~ 

Barnekjole av . blåat zefiir. 

Denne fikse sommerkjole syes med hdtl qrnvt bro
dergarn. Selve stoffet er blaa fin zefy r. [ hnls
ul.riugningen og foran paa armene syes spred te knap
hu.lssting og neclenlil sælles en 20 Cll\1. bred rynket 
kappe. 

1\Ialer in lc til størrelse 3 aar : Paalegnet blaa zefyr, 
garn, pris kr. 8,-IO + porto. Faas gjenn ernJ ,,Nordisk 
).{nns lr r-Tirlende"s broderiavdeling, Storga ten 49, IZI"i
slianh fJ.:stilling<;seddel findes i "Raadg iver " side 28. 

-=llXll=- · 
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De øvrige deler av fyrtaarnet klæbes paa karton eller stivt papir. Naai." taarnet 
er l>ygget færclig skal der være hul hell igjennem det, like fra grundplanen 

til spiclsen av taket, saa at glasrøret let kan gaa berop igjennem. 

I 

CA! 

r..A ;. ~:::: ::s::::;:cc:. 

Nr. 1!) 

;namm 

··z C-:7' . ... c:z . 

ur. 

Dette er grunclplanen som klæ
bes paa )lap; <:irkelen skjæres 
ut, hvorefter fyrtaarnet bygges 
op i den orden bokstavene 

angir. 

E- ~. 

" I 

~ 

ET FYRTAARN. Modellerkarton lJI bruk yed' "lyrn:~e_9slag . (Se tordenycin~askmen paa næsle sidE..) 

• 
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En hjemmelaget torden
veirsmaskin. 

Kuns~ig tordenveir en minialure. 

Man hadde Jænge . ant at lynet er en 
elektrisk gnisl av omlrent samme slags · 
sum dP gnisler man kunde frembringe 

a . 
.;- -si /O /S. 2·0 ~o. {lo~ 

Fig.f. 
1·ed clektrisermaski11er, bare mange gan
ger større og kraftigere. Men det var'den 
mnerikanske frihetsmand og naturfor
sker Benjamin Franklin, som i aaret 1752 
,.ed direkte forsøk paaviste at det vir
kelig forholder sig slik. Disse forsøk 
som er verdensberømt, blev utrllrt ved 
hjælp ~v en drage med metalspirls. Fra 
1netalspidsen gik .en hampesnor ned til 
c·n noikel. Under et tordenveir lot 
Franklin dragen stige lilyeirs. Til nøk
len Yar fastgjort et kort stykke isolerende 
silkc·traad, som Franklin holdt i. Da 
hamµesnoren blev vaat av regnet, blev 
den .etlende for elektriciteten; og Frank
iin kumle trække · store- ·gnister av nøk
len. Dermed v.a.r brvi~et fort for at ly-

z. ~~s:~:ø~>.,J. . .az. 
~·· · ···, lI " · J ~ ~~-:;_\· . . . ~ \': ~ . 

,, .. -- ~-. uti 
,..... "~ . . , , .. " . " . 

: .. ;; ·.-r,.· b. . 
RJ ~:. -_ · ·mr. " 

net er ·en vældig e1eklrisk gnist, og ut 
fra denne viden konstruerte Franklin 
lynavlederen. 

Det ligger i sakens natur at naar lynet 
er ~n e~litrisk · gi)ist . m.aa man ogsaa 
kunslig · ;~nne · arran·gcre- . Lor(Jenveii ·i 
del snm~: . . I Ø!ll. f~!gende er git an vis-
ning _ paå ~· fr~mstilling · av en til detle 
b~u~ egl!et . t.9.i'.i:l~nveifsmaskin ·ru~ kun
stig~ skye.i;:- .s.o·l!l) , kaIJ. .flyttes fr_em. og .Jil
bake saa der .kan· fremkaldes baade utlad
ninger melleni ""·skyene ·~ iridbyrdes', slik 
som det :ofte·: ffi1der· sted· .i · det · store 
ute i naturen . (lverlyn.);'" o.!f utl~_dninger 
mellem en 's:kY. ~i"g : en gjenstand åede paa 
jorden, i de.tt~_,.µme\de ar ·mef fyrtaarn, 
som man' ~IX: ~a!) \lå~ :aY. .a~ . paa- hos
staacn<.!e s.t~~"si~!e · •. ~l!.t~i_?;J.e~ .. • El~k
tri ei teten J.eyer~s ' fr~' .en . ~lek tris,errila~ki n, 
som ,,.·h\<rs·· m.·an:ønskfa:· .særdeles kraf- · 
tige lyff".7.~~ues.· i Jq1'l:i~ndelse ined e.n · 
Leydi:te.rfl~stte;·-~,t nran.· ·ldui. ' d.a ya,a: deå 
inlcre~t~i:'.*~.a~.e J!'"emst.illr ' e! . Y..frf. . 
ta betl · t'oid~eye'~-~'7 ' g~nsk1pnst .,~n . llllll!~: . 
ture,- -men~-d-0g ·'' væ!ientlig av samme na
tur som de virkelige tordenveir. 

Et 1 cm. tykt href • (f~. 1 a) skjæres 
til sa.a det blir 15 cra. bredt og 40 cm. 

it 

Jkr s1·s tordcuvelrmaskincn · i hcrlllu slaud. Fra 
le trnemle uvelrskyer glimter lynene frem og sen
der :;!ne slksakform'e.de straaler- ned 1 !)'1''taarnet, og 
demonstrerer ~aPlecles l det smaa det· som fin'.l er sted 
l det Store U!C 1 naturen, naar el~mentene er ; l•Pl'Øl' 

torden°n ruller, mens lynene slaar nc1. 

langt. .l\Ied blyant 
opcegnes en midtlinje 
langsmed brettet; eig i 
denne bores tre huller, " 
el 1 hvert av bretlels ~ 
ender, av ca. 1 CllLS dia-
meter og et ca. 14 cm. fra el av ' 
de fOre!:(aaende huller med dia- -
meler saa slor som de glasrør har · . ~ -
eler sl:al brukes til apparatet. Hul
lene er paa fig. 1 merket som I, 
IL Ill. Under endene av brettet slaas 
acigen lister (fig. 2 b) og under disse igjen 
nogen træklodser til føller. I folstyk:· 
ket tilhøire (den ende av · hr.e tlet "9m 
er nærmest hullet i midten) bores et hul, 

J'r~,11 
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Hil, av størrelse· so·m glasrørenes dia
mcler. Over hullet i midten av brettet · 
fastlimes en trinse (C), og det lave fol

.stykke vil au se ut soini vist i den mid
IE'rste av de tre tegninger hvofav - fig'. 

·2 bestaar. · . 
I- bre~t.ets lo ytlerhuller . (rfg. I, Il og . 

!Il, slFal nu mastene reises. Disse 
snillcs av 40 cm. lange pineier som maa 
være ea.- 1 cm. tykke og 2 cm. brede. I 
den nede_rste: og øverste ende maa ma. 
stene ha 'fuld tykkelse, mens midten 

e. 

t: 

F(g.~. 

sniltes rund. I den nederste ende snit- . 
tes lapper som passer til hullene I 
og Ill i brettet. I det .øversle flate 
stykke av mastene bores i hver lo hul
ler passende til glasrørere (g) og med 
4 cm.s avstand Lf!l}werandre .. Nogen smaa 
glasrør ~g),7' \:!l,:_ ~ ~n;i.~. l~I}&~, _s:,ett~s. f.ast i 
hul.ene. . ·,· · ,, " • 

Maslene-::iU:qes, ·nu :'ja·st . i ··filt-brettet, · og 
ror y•feC!ig'eie:·:a"t··~· ~tøtte ·· spændes· snorer · 
fra det øverste av mastene ned W ind
skrurlrle øskner i fotbrettet, som t.let er 
visl · prur- r:tg: 4 . . - To blanke ' messing- el
ler kobbertra.adei· klip Ees av paa ca, 50 

~ 
Cill .S hCDf!rlC ~ 
(e og f ) og ~ 
·skal kunne 
gaa let gjenncm glasrorene i mastetop
pene, idet de skal kunne stilles erter 
gr.i_sllæagden, hvorom i:ner senere. 

Gjeanem hullet 1 hyssinglrinsen og ned 
qjenuem liretlei fasllimes et ·g1asrø1· (rig. 
5 h) av ca. 21 cm.s længde. Utenom 
dette skal den lille modelkartoag av fyr
Laaroel anbiinges. Et andet, mindre glas
rør (k) rastgjøres likeledes .gjennem hullet 
IIII i fotstykket, og gjenr1!!m begge glas
n1r indsætles en kobberl:raad (a) som 
Jllaa rake et stykke ut o:ver hvert glas
rørs munding. Nu sættes den lille mo
delkarton,g paa placls over glasrøret (fig. 
6) slik at glasrør og kobpertraacl raker 
et litel stykke 
. opovcr ryr
Laarnels lak, og 
i . endene av 
kobbcrtraaclen 

loddes smaa 
. m.~tJ !kuler (p\ 

Derefter lagc's 
skyene istand, 
d. v. s" disse 

klæl>es 
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paa pal?, 
OJ baks.t- ---- /2 
den av · 

_li 

pappen Fig. 5, 
st1ykes .·1 1: - 1 • 

over mea .shellak. Ledningene som fæstes 
paa baksiden av sl~yene ved hjælp av 
lim og papir ellet: tofstrlmler, : kau være 
aln1indelig ringeledning, hvor isolatione
ne bare fjernes i enderie, såa · at' ku
lene seµere kan fasUoddes, sanllt i lli!k
kene rundt om traadene e og f, hvori 
sk)'.eae skal hænge. Paa den · store· s!<y 
P(frg. 7 s) behøver bare ~len ene løkke 
at sættes i forbindelse med CD . kule, ved 
S 1 ·maa begl(c tokk<foes rrie enger for

"_ $ynes med 
kuler. 

• 
sky S ikke skat Komme ·i beroxing med · 
den imoerli~gende traac1· f, ·maå . denne 
iso leres ved -at den slikkes iutl-i et ca. 2() 
cm. .angt glasrør (R), · som , da skyves 
bor< bak skyen. Paa endene av de to 
lange kobbertraader kan r1µ fa?tloddes 

me1alku1_cr (p): Kob)lerti:aadene maa kun
ne gli !el i glasrørene sa~'I ele ka(_J. slilles 
efter gnistlængden. For at pynte paa det 
hele rna.les brettet (fig. 1 a) med en blaa 
·rarve, som kan forestille . V?:nd, og uten
om fyrtaarnets, sok_kel fastlimes nogen 
passende stener som kan forestille klip
per, og hermed er ;tpparalet færdig. 

Naar uveiret · skal bryte los, sælles de 
elektriske forbindelser til kulene. Sætles 
disse til A og ' B,'spriri.ger der gnister fra 
d~a ~ne sky til den .andre, og d~r fore
gaar intet lynnedslag. Sættes forbindelsen 

" 

_,-- ~ .'·~·,1 ". ,".;*~"''"":: 
Dcrpaa 

ll:"Cnges r&. 8. 
skyene ()P . til B og C, springer gnister fra den lille 
paa de lo , sky til fyrtaarnet ocr lyuet slaar ned" O" 
vandrette sættes endelig f~rbln'ctelsen til A og c' ·vil 

kubber- gnistene vise sig baade mellem skye-
- !rap.der . ne og som nedslag. Avstanden mellem 

I " _ _ 2p_ .. c_o~l .:: " SfY~\le . og " ~kyene og. taamet n:aa. rette 
. .n:. - ·- . · me.: · s1g erte1:: hvor -stor gmst man · h~r tri raa-

. r,-· '-6 ·· ·, - ".re~n - .>·Ø-igl,!0l:'.'p$. m.aa iapstilles i hvert en~elt til-
f..Y- · " , ' m«- . ' - · · frelde, ne teip -!lerl'or er skyetie !\! at · fly li e 

stene (fig. · 81. Uen store sky S hænges frem og tilbake. En Wimsburs~· ' Carre 
ved Jø.kkene op paa den øverste traad . Bersch, Holtz eller anden fordelrngsma-
(e' og c!eil anden sky, S 1, paa den ·urt- ' skiB . "kan · gi en læagere gnist end en 
derste Lraad f, men for at den store alm. gnidningsmaskin eller Leydnerflaske. 
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Amerikanske 
pinseboller. 

Av I. Th. 

æJ 
r der noget en dygLig husmo1· for

staar al sælte pris paa saa er det 
en god opskrift; for med en slik 
er hun sikker paa at arbeidP,t vil 
lykkes og resultatet krone.; med 
held. Vi haaber derfor at nekke 

glæde hos mange naar vi idag bringer en op
skrift som ikke alene er god, men ogo.a:t har 
den fordel at repræsentere noget nyt, som vil 
virke opfriskende blandt alle de kakcop:.;krif
ter som i aarevis · er gaat i arv fra slcgt til 
slegt. 

Opskriften kommer fra "the far West"'. og 
sammensætningen av de forskjellige ingredien
ser hvorav den bestaar er foregaat i det land 
hvor hjemmebakn;ngen staar hØiest, nerr,lig i 
Amerika. Amel"ikanske "housekeepers" er ~·ande 

mestre i at faa bakverket let og delikat, o.; hem
meligheten ved derne kunst bestaar for e'l stor 
del i benyttelsen av to ting, henholdsvis f Ør 
og efter bakningen - nemlig en m "· ·. 5 (gt 

De til bakn!ns-en nødvendig-e redskaper samt den 
omtalte melsig-t. 

og en b a k er,.. i s t. Dette burde enhver norsk 
husmor lære av sin amerikanske kollega, og 
disse ting burde aldrig savnes i noget hus hvor 
eler drives med bakning. 

Naar melet før eltingen drysses gjen;:em en 
melsigt, bevirker dette at brødet blir let og 
porøst, og hvis bakverket efter at være 1at ut 
av ovnen stilles paa en bakerrist, kau fngtig
heten uhindret :fordampe, hvorimot den ellers 
Yilde slaa ind og gjøre brødet fugtig og i:iiøtt. 

-~ 
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Det spæntlende ØiciJlik fØI' pinsebollene sel'veres. 

Bollene minder i karakter om wienerl·-·~d og 
er like delikaLe baade hvad smak og utseende 
angaar. Da det som før bemerket ved tidligere 
bakeopskrifter er forskjellig hvad melet kan 
opta av væte bØr man ved benyttelse11 &"\ norsk 
mel ta snaut maal med vand, hvorimot der til 
amerikanske produkter kan tas fuldt maul . 

Pinseboller. 

275 gram hvetemel, 75 gram sukke:· (støt 
melis), 75 gram margarin, 1 litfm 1.'lSk<' salt, 

?·.~~.;~-:~; :'~ ~~ ·; "~~ 
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lignende. En bløt, bred pensel lægges vell siden 
av færdig iil bruk. Hermed er forh!:'rc..rlsene 
færdige og man tar fat paa deigen. 

Melsigten stilles ; et fat og melet, i,o spise
skeer av det avveiede sukker, salt og bo.~.epul

ver heldes i den. Sigten sættes i bevægclse og 
altsammen drysses ned i fatet. 

Margarinen smuldres i melet, egget. ri~kes i 
en kop, blandes med vandet og tilsættel" lat efter 
litt det øvrige, som røres godt sammcu med en 
kniv eller en staalvisp. 

Paa dette iidspunkL tænder man ovneni Dei-

Deig-en kjeYles ut t~~n:~ :v~an;os~:~~~.~nt og- bestrøs med &\\'(;\:,!\\i;\:,\\\'.:~;jJ;::~;;;:\)•\:t;:~;;,:::;:,) 

2 teskeer sLØlt kanel, 50 gram sultana rosiner, 
1 deciliter koldt vand, %. bakepulver og i egg. 

Da det letter arbeidet at ha alle !ngi:edien
sene samlet omkring sig før man begyn•]tJi' ar
beidet med deigen, :>kal vi i hosstaaende '-·~skri

velse gaa frem i den orden man hel~t bØr følge 
hvis man ønsker at forene det praktis1.re roc:d det 
tidsbesparende. 

Deigens · forskjellige bestanddeler veies op, 
vandet maales og altsammen sættes paa bake
bordet. Rosinene skylles og tørkes i i:t. rent 

Dris-en rulles sammen til en pølse som skjæres op med 
en skarp kniv. 

klæde, og en plate smøres godt. I en kasserolle 
smeltes en kla.t margarin saa st.or som er. val
nøt og holdes :!lytende over en varm kjelP. eller 

Be.Ilene stilles paa platen med den overskaarne side op. 

gen heldes derefter ut paa bakebord/\!. sorn er 
godt strødd med mel, hvorpaa den elte.q og rulles 
ut i en avlang firkant paa ca. en halv centi
meters tykkelse. Drnne pensles med det smel
tede smør, kanelen blandes med resten :iv suk
keret hvorefter den og siden rosincot' strøs 
over deigen, som orrefter forsigtig rulles sam
men til en lang pølse og skjæres i sty1:ker paa 
omtrent 5 centimeters længde. 

Bollene stilles med snitsiden op paa den vel
smurte plate et stykke fra hverandre. 3 i liver 
rad. Drysses med resten av elet sammenblan
dede kanel og sukker, stilles i gasovnen 0g ste
kes ved ikke for sterk varme 20- 25 mmutter. 
De første 3-7 minutter lar man l:io!it}ne faa 
god undervarme hvorpaa denne minds.;:as og 
overvarmen Økes litt. Bollene skal vær!) ganske 
lysebrune. ·- Hera'· faar man 10-12 ~tykker. 

Bollene kan gjØrt-& billigere hvis mar. slØifer 
egget. Man kan da ta melk istedenfor -vand o;; 
litt rikeligere maal end opgit i opskriften. Frem
gangsmaaten er forøvrig den samme. 

~ 
~ft 

rrr -1 (}:; 
. . ~--- r::fh~ 4( . Jr~ 

~0 
. /'9. ~ Q' 
ID-~~ {~~ ~~ 
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Veien til lykken~ 

Der var engang en ung mand som alle 
mt'nneskcr kaldle .,Dumme-Riclrnrd" for
di hau Lrodde all hvacl folk sa. Han var 
snii O;J \'enlig. En dag liørle han al der 
f::indles en vei til lykken, og da han trod
de det vandret han a vs ted for l\t imdc 
tien. lian hadde fem li øre i lommen, c11 
ny Irak og hat og el par nye stovler. 

Efler en sltuid motte han en rnand som 
Jiherle ham skarpt fra top lil taa. 
,.Gocldag," sa maneten, "hvorhen skal du? '· 
"Ul fo1· at fincle yeicn lil lykken," 

svarte Richard. 
.,Nei, virkelig,'· sYarlc mamlcn lislig. 

".Jeg ser du. har nye sto\"ler. Se paa 
mine," og hau pekle paa sine slillc slu'"
lcr, ,,de er ikke fine, men de er lryllc
slø\",U'. Tar man dem paa og sier: 

. 'St0,·1c1•! · Flyv. med mig I sna flyver rnan 
' avs,cd som en fugl .'~ 

,,Nei, del n1r da vidunderlig 1·' nllJrot 
Richard. "Gid de var mine!·' 

.. Nan, jeg b lir for gammel lil at flyn\ 
jef( kan gjerne bytlc med dig," sa manclen. 

Richard knndc næslcn ikke tro sin go '. lc 
lykke, de Lyllct og manden gik Yidcrc. 

Saa steg Richard op paa en sten, bred le 
armc·nc ut og sa ordene idet han hoppel 
ul i luften. 

1\len ak I Istedenfor at flyve faldl slak
l:nrs Ric:hard ned paa . clc1, .slovetc veien, 
O;{ i samme øieblik kom en gammel man el 
med el langt, hvilt skjeg lilsyne. 

.. 1\Jen hvad i a lvcrdcn er det <ltl dri
vei· med, unge n1and ?·' ·spurte han. 

;,Jt>g prover paa· al"flyve," sa Richard og 
rortolle ham om hyllet. 

,.Nei, lænk !" ulbro.t manden. .,Han 
linr . narret di!!. Del var heldig du Lraf 
11Jig. Du skal raa min gam le frak. Da 
kan ciu bare OJJske, saa .blir det opfyldl." 

.. Pti vil vel ikke skille dig av med 
dei1.-'i'' spurle · Richa rd med · store oinr. 
, ,.Siill.cn du er blit san skammelig narret 
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skal du raa frakken," sa nianden. "Jeg 
behøver ikke nogen." 

"Aa, · tak, lak I" ulbrot Richard. "Du 
kan raa den nye frakken min istedet." 

Saa byltet de frakker og den gamle 
mand gik sin vei. 

. ,Nu ønsker jeg at faa en god mid
dog," sa Richard, men der kom ingen 
micld~gsmat. · Han onskel andre ting, 
mc:n intet skedde. Da gik hau meget 
skuffCL videre. 

Richard saa dristig paa Besvær. 

Saa kom en mancl ridende paa et æse!. 
.. H \•or skal du hen?" spurte han, og Ri

chard forLalte om veien til lykken og 
om stDvlcne og frakken . 

"Jeg er ræd for at du er blil plyndret,· 
sa den fremmede. "i\leu jeg skal :·ælge 
dig delte æse! for en bagatel. Hvor-
1\lange penger har du?" 

"Fem.li øre," svarte Riehard. 
"Gi mig dem og den nye hatten din," 

<;:t manden, "saa kan du raa æslel." 
Hichard tænkte at dennegang kunde 

han ikke bli narret for et æsel er da 
nitid el æse!, og saa betalte . han og 
reel avsted paa æslet. 

Han var ikke kollll11et langt før han 
hørlc en lang, skarp fløitiu_g. Æslet ·hørlc 
del ogsaa, for det skrek høit: "Ija- h I" 
og steilcl saa Richard blev kastet av, 
hvorpaa dyret galopperte bort. 

" N~i, nu h11.r jeg aldrig sct saa galt!" 
l:l'nlde Richard. "Manden har kaldt paa 
.:cslel sil, og •nu ~r jeg blit av med 
pPngene, hatten, frakk!!n og støvlene mi.ne. 
.Jeg vil aldrig mqr tro hvad folk ·for
Iæller nriq. Saa ·skar han sig en tyk 
st~·k. · "Den næste SO!TIJ stanser mig 
~k:ll raa sig en god clragt pryl 1·< ut- ·
brot han. _ ,}eg \ril ikke . met· være fæ." 

Han·.· sfr_ulcle. 11e.tor. gaa incl i en skog 
ela · tre m~nd ~P.rai:i-.i .. frem . 

"\'i ·er rovere!" rople de. "Vi. · vil 
·ba alt hvaa du· har\" 

..Jeg tror dere. ikk~, " svarte Richard. 
"i\Ien jeg skal lære dere at komme lier 
o~ narre mig." llfecl disse ord sl og 
han saa kraflig løs paa dem: med stok
ken al røverne skrek høit og løp sin Yei . 

Lill længer borte kom han til en by 
h\'Or menneskene saa meget bedrøvet ut. 

"Bevares! " ulbrøt Richard. "Hvad er 
eler iveien med dere?" 

.,Kja::.mpen Besvær er sluppet ut av sin 
hule, sa en mand, "og han gjor os 
livet lungt." 

.,Del tror jeg ikke," sa Richard. "Der 
er slet ingen slik kjæmpe." 

De blev a lle sammen sinte paa ham 
og forte ham til kongen . 

Kongen var paa slotlet og han slir
ret paa Richard da han blev fort fremt. 
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,.Buk dypt for mig," sa kongen, ,.jeg 
er konge!·' 

"Jeg tror dig ikke," sa Richard, "det 
er bare noget du sier." 

Kongen blev slum av forbauselse, men 
pnnse~~e11 som ,al ved siden av sin fa r 
brast • laller . 

"Det var da en morsom mand. Jeg 
tror han kan fange kjæmpen fol" os. Han 
la ter ikke til al være ræd for noget." 

"Ja, det skal ban virkelig," sa kon
gen. "Hør, unge .. mancl, kjæmpen Be
svær er sluppet løs fra sin h.ule i Jjeldcne. 
I'"ang ham og for ham tilbake, saa - " 

"Saa skal du raa mig til kone," sa 
prinsessen og lo med en sølvklar !alter. 

Saa gik Richard bortover galen mens 
hau svingte · med stokken sin. 

Pl uclseli(( horte han en knurrende lycl, 
oq nedover gaten kornJ kjæmpen som s:1a 
uhyggelig ut. Da han fik oie paa Hi
chard gapte han .soml om ha11 vilde 
sluke ham med hud og haar. 

, . .Teg er kjæmpcn Besvær," broltc han. 
.. Jcq tror clig ikke," svarte Richard 

oq gik dristig freJUI .. "Du er vist me
\cl vær1'e lit at lyve c-nd nogen av de 
anrlrc jeg har mott." 

O!l mens Richard stod <ig rnnalte l<jæm
pcn med et foraglelig blik begynclle han 
pludsclig at synke sammen og bli miu
drc, og da Richard ror løs paa fiain 
med stokken, ropte han om naade". San 
tok Richard ha1111 i kraven og marsjerte 
tilbake til hulen i .fjelclene med ham, 
lukket ham derind og laaste døren godt 
igjen efter ham1. 

Husk det - · meste gang du møter 11ogc•I 
besværl.g, saa se det drislig i øinenc 
1og gaa like løs paa dM, saa skal du se det 
blir til intet. 

Kongen og alle menneskene var he.n
rykt over Richards bedrift. Han gitlct 
~i!! nted den vakre prinsessen og de le,·ct 
længe og 'lykkelig. 
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Or. X's avde_ling 
med lommepenger. 

Alle mdscndle løsninger hcnlig
ger ulæst. indtil den 14. m<1i 
- ln<iseuderen av den paa de1uie 
<lag ved hver opgave først" utlagne 
rigt1ge løsning tilsendes 5 kroner 
smn lommepenger, de to følgende 
ra ar 2 k.ronei: hver. 

Lc>mmepenge-opgave nr. 58. 

--.......:..== 

Hvor meget forlangte ma•nden for sit 

sommerhus? 

"Hvad vil De ha for det sommer
huset 'I" spurte dr. X en dag en manet, 
som han traf i ai'-°heide med al grave i 
haven. "Hvad jeg skal ha for elet?"· 
gjentok mar1clen. "Ja, hvis jeg i det hele 
tat vil sælge elet, saa kan De selv 
r~ne ut hvor meget jeg vil ha for 
d<'l. Som De ser deles min jord av 
kjøreveien i to parter, av hvilke den 
ene er S/5, den anden al tsaa 2/5. r:or elet 
hele, baade jord og hus, vil jeg ha 
12.000 kr. Det er akkurat l'fo gang saa 
meget pr. beklar for det slore s0m 
for det mindre stykke hvorpaa huset 
ligger. Naar jeg nu sier Dem, dr. X, 
at jeg ønsker 12;9 gang saa meget for 
elet mindste stykke plus huset som for 
det største stykke jord alene, saa maa 
De, sqm er en saa stor regnemesler, 
SP.IV kimne· .si · hv61~- nieget jeg vil ha 
for hn~et. alene.I" Dr.. X, som følte 
si~ .smigret .over mandens gode tro, be
lærikle sig ef øieblik og belalte derpaa 

m.anckn den forlangte sum. Hvor I anvendelse av ligning regne dette ut 
m eg c t ga v el r. X for somme· r- og au gi maaten hvorpaa svaret fineles? 
li u s c t? Hvem av læserne kan u~n Om Lommepenger se ovenfor. 

Lommepenge-opgave nr. 59. 

Hvad er det den gamle kone Jeter efter? 

Den gamle kone skulde til marked 
for at sælge sin -. Ja, hvad det var 
hun i.kulde sælge, vil eir. X ikke for
trelle. Han vil bare meddele at bedst 
som den gamle kone gik i skogen, løp 
h1::ndes - fra hende. Og det varte 
længe, før hun fanget den igjen. Hui11 fik 
rorsl fat i den da hun hadde gjennem· 
vandret en hel labyrint inde i skogen. 

Lrmmepenge-oµgave nr. 60. 

·~ 
Logogrif. 

7. 8. 9. 10. ·_ 7. 3. 9. 
En gang i gamle dager, 
t.ia anno X man skrev, 
7. 8. 9. 10.. ved en . særlig fest da 
til 7. 3. 9. forvandlet. blev. 

8. 9 .. 1. 2 .. 3. 4. 
I anclegaardens v~1:dcn 
der træ"ffes "jeg vel be"dst, 
i re.gn og slu•! og slygveir 
i .solskin . og i blæsl. 

:·' 10. 3. 2. 5. 
Meri -den sorili mange steder 
m0d denne er paa spil, -

La·byrinten see§ her .paa billedet, og prø
ver man Iried en ·blyant at følge laby
rintens vildsorinne ganger kan del hænde 
man faar svar paa følgende spørsmaal: 
Hvad va1· det som den gamle 
k o n esk ul de ti 1 m ar k ed for at · 
s æ 1 g e? 

Om: lommepen~cr se ovenfor. 

ban har vist mesl til heusigt, 
al der han sljæle vil. 

7. 2. 3. 4. 5. 6. 

En 8. 9. 10. jo gjerne 7. 2. 3. 4. 5. 6. 2. 
og vralter naar den gaar, 
og 7. 2. 3. 4. 5. 6. kan du selv 
uaar du bak i baatcn staar. 

9. 8. 7. 

Paa vognens hjul jeg sitter 
og løper rundt omkring. 
Om vognen hurlig kjøre1-, 
<.let gjør mig ingenting. 

1. 2. 3 .. 7. 6. 

A.l ,•indcn l: 2. 3. 7. 6. 2. skibct, 
saa at det frem kan gaa, 
det er jo "i sin orden, -
men d u e1 "1. 2. 3. 7. 6." ma'.L I 

7. 8. 1. 6. 
Ved sonnnc1·licl at 7. 8. 1. 6. 
p_,ta sandslrand fin ved kyst, 

_det er for mange mennesker 
saa lokkende en lyst. 

2 . .3. 1. 6. 
Paa cyklen kan man delle, 
men ogsaa paa en hest. 
Og saa kan selv du <lomme 
paa hvem man 2. 3. 1. 6. 2. belist. 

4. 3. 8. 7. 6. 
Saavel av mænd som kvinder 
jeg bæres, men ·giv agt: 
av herrene paa brystet, 
om hals paa damer lagt. 

5. 3. 2. 4. 6. 
~u.nd~ om; _i b_y "og ·bygder. 
JCS hgger spredt omhing 
og kneiser med mit spir 
over alle lave ting. 

9. 6. 7. 8. 
· Jeg bundet er av fI"osten 
~mtrent det halve·. aar 
til andre tider s.kiber ' 
• mængde paa mig ·gaar. 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10, 
Jeg uunclværlig er 
ror andre og for dig. 
Mon il'Ogen dag i aaret 
du ikke smaker mig? 

Ont lommepenger se ovenfor. 
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Mottagerne av lowmepengene for 
opgavene i nr. 16: 

0 pga ve n r . 4 9: Einar Monsen, B1sp
enggt. 17, Bergen, 5 kr.; Astrid Bortime, 
Slyr·!{esnes i Folla, 2 kr.; Leif Ross, Dron
ningens.gl. 32, Bodø, 2 kr. 

0 pga ve nr. 50: Karen Dyrkorn, 
Dyrkorn P. aa., 5 kr.; Ole Staksvolcl, Aas
ucs st., 2 kr. ; Paul Aandahl., Fredens
borgvh. 15, Kra., 2 kr. 

0 pga ve n r. 51: Sv. Sønstehy, Stor
gt. 36, Kra., 5 kr. ; Odel Skille, Stjørdal, 
2 kr.; Eva Arnesen, Strandveien 13, Volla, 
Lillestrøm1 2 kr. 
111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 

Losnrngene . pa--; opga.vene i dette num
mer orfenlfiggjores sammen med navnene 
paa m-.Uagerne av · lommepengene i 
hlade(s nr. 22. - Løsningene paa op_
gavcne 1 dr. X-avdelingen i nr. 16 tin
des i delte nr. av bladet paa side 26. 
- Besvarelsene maa·· være dr. X ihænrlc 
inden den 14. mai og brever med Jos
niuger adresseres slik: 

TH dr. X (18), 
• .Allers l:<'amilfo-Journal", 

Kristiania. 

-
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Åt flette._ flate hestetømmrner rned 

Brutlslykk e av de Iærdige hestetommer i 12-lraaders fletning. 
Ved al variere kulorene kan man ændre monslercl rftcr behag. 

12 11 10 9 8 7 6 5 Li 3 2 1 

Sæ. en slor 
sikkerhelsnaal 
fast uaa en s0-
taryf! og slaa 
op seks styk-
ker garn i 

forskjellige 
farver og . paa 
clen ·maate som 
er vist her 

Sli k siaar mau 
l rJnd ~ ne o:n >ik

kcrllelsuaalen. 

Flettemønster. l\Ian b~ynder med 
11æstsidste lraad lilhøire l2) o.,. læg
der denne over siuste tro.ad (lJ. Der- ' 
paa tar man traad 3 og fletle1· denne 
tt n d er 1 og o ve r 2. Derpaa tar 
man traad 4 og fletter den o v e r 
1, u n d er 2 og o ve r 3. Paa <leO
ne mao.ten fo rtsætter man, idet man 
for hver gaug strammer den flellede 
tntaLl godt op saa tommen kau bli 
haade fast og rcgclmæssig. 

vl'd siden. Dermed har man de tolv 
fleLtelraader og- det faste holdeI>unkt. 12 u 10 9 8 7 6 123lf5 

Da Olav, Lise og ,,Prins" ikke vilde i seng. 

1. "Aa, skal vi gaa og Jægge os alt?" ropte Olav og Lise og "Prins" da 
Anne kom: og ropte paa de.m. Efter indlrængeude bønner Jik de lov til at leke I 
lill til. Men bare rem minutter. Naar de var gaat, skulde de være færdige. · 

S. Og som sagt saa gjortl Taug hadtle de nok av, og Olav var flink Lil 
at surre demi fast rundt Lise og Prins paa hver sin stol. Tilsidst skulde hau 
surre sig selv fast. Det var I it t vauske1igere, men det gik. 

5. TIT slor forbauselse ror de smaa spilopmakere tok Anne dem paa ordet, 
og barnas mor hjalp til, og i triumf blev barna og Prins baare , hort i sto.
hne som de sat surret fast til - ret op P,aa soveværelset, 

2. "Hvad skal vi finde pa::i. uu ?" sa Olav da Anne var gaat. "Del maa være 
noget saa vi kan faa være længer oppe og ikke maa gaa og lægge os no.ar 
Ane kommer og hen ler os. .To, uu · vel jeg det: vi ]}inder os fast til stolene!" 

,1. Og da Anne rem minutlcr efter kom o~ rop le: "Sesaa ! Nu er fris len ut
lopet! . Alle mand iseng1·• lo de allesamruen saa det klukket i dem - Prins 
ogsaa - og sa "\'ærsaagod at ta os, Aunel" 

G Og her blev de puttet 1seng so111 de var - med klær og stoler og 
allingl Det var en meget ubehagelig maate al sove paa og de lovte sig selv at 
en :i.uden gang skulJe de ikke finde paa dens l:igs for at forliale sengt·tiden. 
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Don Raimo'ns kurer. · 
- o

r. 

D en lille sydamerikanske re publik hadde. sin 
periodiske tilbakevendende revolut10n. 
Hvert ottencle . aar pleide det parti som 
stod i direkte opposition til regjeringen -

rfter en storstilet propaganda - at foranslall e 
diverse mer eller mindre betydniug·sfulde ap 
t ør rundt omkring i provinsene i frihetens navn, 
% i samme frihets navn indsætte en n:y: præs1 -
dc·nt istedenfor den gamle, som kanske i og for 
sig like godt kunde være forblit paa st~tsski-
bets kommandobro . · .. 

DeU.e var utlandels mening om saken, og den
ne blev tiltraadt av det parti som tapte paa den 
nævnte revoluLion. · . -

Denneo-ano- var det imidlertid umulig at for 
utse hv"ad 

0 
enden vilde bli, og oprørspa1·tiet 

syntes - trods sin styrke og gode organisation 
_:__ at være gaat for hastig tilverks. 

Den gamle, 1 o v li g e regjering hadde heere
dømmet over hovedstaden paa kysten og mrd 
drn det vigtigste av alt - statskassen; men paa 
den 'anden side '_ manglet cl~n præsidenten og 
a.llii . mfrii?tr.ene. und tagen ekscellencen for de in
denrikske anliggender,, som med fast haand og 
utallige dekreter sørget for lov og orden og holdt 
troppene i ave i republikkens hovedby . . 

De øvrig·e ministre der -:- som præs1dentens 
følge _..:: hadde været paa en k?rt reise op i ~an
det angaaende . en, s torkoncess10n ·paa sølvmrne
drift, bef~rn;H sig, imidlertid i en yderst prekær 
si tuatlon. · · · · · · . · ·. 

Ut.en te·lefonfprbindelse med kysten - revo
luti'onsmænderie hadde kilt sig ind mellem dem 
ot;. !J.O.-Y.ecis.taden - var d~ ~tanset. i den lille pro
vin.~l:iy --_-Cuadalajaro', hvis 9armson . uheld1_gv1s 
ikke syntes at være aldeles sikker - ialfald ikke 
efter · krigsmi~isterens menlng, som. han netop 
fremkom med· under et· interimistisk hemmelig 
kabinetsmøte · paa hote! Colombo, - hvor stats-
1 ederr!e- hadde tat ind og benyttet et av selskaps
lokalene til forhandlingsrnm. 

"Som jeg har sagt Dem, mine herrer." hans 
litt duknakkede skikkelse lænet sig træt tilbake 

stolen, "kan vi ikke helt regne med troppene 

ALLERS FAMILIE - JOURNAL 

bE'Yisning som han sk iftet klær, og lillike at han 
ansaa sig selv for at være et præsiclentemne : 
men folk ·sier saa meget. - Han3 smaa pli-

- rende Øine vandret fra df.m ene. av hans kolle-
ger t il den _aiWJ.'9· · : - · ' 

"Jeg haaber at .Don Carlos: ankomst -her ikke 
vil -ha støere betydning·:· han . ultålle oedcne 
skarpt og" distinkt, "men siden der· synes al 
Ytere SteJ~~ning · ·for det, §a.a,- \a · o~ · !;lende hrtm 
en kurer!- · - .. 

,;Hvem?" kom det a!Yorlig fra ki-igsministe
rl'n; "jeg vet ikke en av mine underordnede hrr 
sc-m jeg turde betro det hverv. l\Iande Q. kunclr 
j.1 gaa like til - insurgt>ntene. Jrg stoler o;-cr 
hocl ' ikke. paa . .'~ han avbrøt sig selY, m_en 
men ingen var Lydelig nok. . 

,.Saa maa en av os reise," sa landbruksminisl P
ren ivrig. .,Vi skal og maa ha præsidenten hil, 
og elet snarest. mulig. Ellers er elet ute mNI 
partiet og landet ko~mncr i borgerkrig!"'. 

"Jeg forcslaar,'" Dqn Raimon rømmet sig, "j rg
foreslaai' at vi · ber den unge cnglændei-, l\h. 
Oordon . om elet. Han er jo paa en maate inleres
seet, i at alt gaar bra, for at hans selskaps kon
cessioner snai·est skal · gaa iorden 1·· 
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"Og ~aa ga;1·r du iler og spilder dtn kostbare !tet og 
Lmgdom," sa drn britiske vicekonsul :\Jac l'\augllton 

· li! Reginald Gorclon. 

for Øieblikket. pe _still~~, sig avventende · · ·" "De mener manden er paalidelig nok?" spurte 
"Hvad sk'.11 .. v1 g·Jøre . spurte Don Varentas, den gamle general betænkelig. 

l:mdbl'uks~i~1s~eren, tungt Of? forpu_s~et" ",de~te "Ubetinget!" nikket Don Raimon kjØlig. "Ikke. 
her ~an v1 JO_ ikke være b_ekJendt ay · Her sit~ sandt, mine h.errer?" tilfØiet han idet h;m s;rn 
ter vi . . . præs1denten er i ~a-Perd1da "og : . . paa sine kolleger over guldlorgnetten. .· 

"Ja, det er netop saken, . kJære Dem, nikket Hans forslag blev mottat med akklamation. 
den garni~ general betydnmgsful<:lt, "ha?d.e vi . "Godt," nikket ha·n og vendte sig mot sekre-
t~are præs1denten her .- dette er ~o ovemkJØpet 1 æren, "vil De saa skrive fØlgencle til Don Carlo : 
l1ans fØdeeg~ - _s~a vilde h.ans. per sonhge P~pu- Lnder et hemmelig kabinetsmøte avholdt idag 
lantet hurtig avgjøre. s~ken ill . . vor for~~!! besluttet samtlige tilstedeværende ministre a~ 
. "Saa: telegrafer,er vr_ ~il h~m, ge_neral _ . Den anmode Deres Ekscellence om ufortøvet at ville. 

f1rskaarne _landbruksm_m1ster slo? sm velpleiede, bc:gi Dem hit til Cuadalajarn for ved Deres per
r.1en kolassale , haand i_ det po_ler _te bord. "Tele- scnlighet og populariti>t at jage paa flugt den 
grafer! Det _ha:~te:;,I ~Vi aner ~o ikl,rn hvad mor- oprørets og lovløshetens aand som synes at gri-
gend~g_en _brm&'erl . ·. . pe mer og mer om sig. _Vi anser overbringe-

"LrnJen er a.vbr~tt .. paa den andre siden av rrn, Mr. Gordon av Gordon Company Ltd, for 
Las- Heras," IØtl svayet tø_rt: "Likesorri vi er en i enhver henseende paalidelig mand. Veien 
avskaareJ fra· )tysfe-Q:~eP Don Carlo av:skaaret fra· · o\er Las- Heras er usikker hvorfor vi ri:iader 
o,. :,...,,. de"lliii' kilt . sig ind mellem hain og os;. saa Dem _til at reise via Punta:...cierta . . . Ikke 
selv om præsiden1~n Vil.i:le herp.ed og tok veien si·ndt ?" han kastet paany et skarpt blik paa 
over Las- Heras, som jo er den korteste, vilde sine kolleger, som nikket. "Godt," sa han igjen, 
msurgentene stoppe ham underveis og saa . . . " "vær saa venlig at skriv under, saa kan vi 
han gjorde en betydningsfuld gestus med hØire Iægge det i en k.onvolut og forsegle det med 
haand mot tind ingen. det samme!"' 

"Er der da nogen anden - en længere vei, "Men vi vet jo ikke om l\ir. Gordon vil paata 
g:~neral.?." spurte utenriksm!nister_en ivrig. Hans sig lrvervet," indvendte krigsministeren. 
Lie; pergamenttørre, gulagtige skikkelse med de Don Raimon trak paa skuldrene. 
r2st1øse Øine og det tynde haar hadde hittil "Jeg - nærer - ingen - tvil - om - det," 
l iyget taus tilbake i den store :ænestol, men nu svarte han tørt og reiste sig, "møtet - er - hæ
for han op og st irret iltert paa sin nuiformerte vet - for - en - halv - time!" 
kollega. "Kan: Don Carlo komme hit en anden Man hadde reist sig og forlot værelset. Saa-
vei, spør je(??" sr.art døren hadde lukket sig efter den sidste, 

"Han kan," lød svaret rolig, "ta veien over kastet Dop. Raimon et lynsnart, undersøkende 
Pµnta- ci.erta! Men hverken han eller nogen an- blik omkri-qg sig, grep et ark papir og skrev 
den tænker paa den veien, fordi dens kurver rask~ og hurtig de samme linjer som_ fØr til 
bevirker at den er dobbelt saa lang som lande- p;·æsidenten, men forandret slutnmg·en til : "De
veien over Las- Heras." res Ekscellence bØr ikke slo le paa overbrin-

"Hm," bemeeket utenriksministeren, "hvorfor ger~n; .vi har lit et kjendskap til ham. Men kom 
har De da ikke latt telegrafere til ham den hurtigst - saasnart som det kun ske. Ve i en 
veien?" o v er La s- H er as er j o den korteste og 

."Av den gode grund at der ingen telegraflinje 1 ette ste. Telegrafen er desværre avbrutt, 
er. Don Raimon!" . men egnen er helt renset·for insur-

?'Hv!!-d .er· der' s~a \l-t gjø~e?" sp_urte landbruks_- g_e n ter. I ,min_e kollegers fravær ,...- Deres hen-
mm1steren ·efter hit febrilsk at ha seLpaa sit givne .R. S. Raunon. ··· 
ur, "vfmaa se""at komme til et r.esultat, - min~ ··- "Saa er de forhaabentlig færdige begge to 
ht>rrer I" inden aften," mumlet han for sig selv efter at 

non Raimon trak paa skuldrene, Hans uvPn- ha stukket prevet, som aldeles lignet det fØr
ne1 fortalte at han var istand til at skifte over- ste, t 19111men, "og Jaa blir de! mil! .tur ep. gaugl" 
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Han la penm·n fra sig. skjøv avtrykkei'en med 
t 1·ækpapiret t ilsicle og gik 

Il. 

.. Reginald .· Gordon "av ·elet kjendie engelske rn i
neselskap Gordon Oompany Ltd. stod ·i-_sit Y; •' -

1 rlsc paa hol<:! Colombo og lo ·h'Ølt ~v: sin ' 1·1 t 
oti· landsmancl. sl edels britiske vicekonsul l\lat
naug·hlon, hvi;; lange benete skikkelse var a11 -
hiagt i Yærelsels eneste sofa, uten at denne du;; 
helt kunne rumme englre nderen. 

"Og saa gaar du Iler og spilder din kostbare 
l id og ungdom og sukker rorgjæves efter nu
gd clu aldrig kan naa .. .'' 

"Det vet. du jo ikke. naget om, l\Iacnaught,011 !" 
Gord-0n blev µludselig alvorlig. "Jeg· kan 011 -
rigtig talt ikke sr nogen grund til at Mmil'l 
llaimon og jeg ikke .skulcle kunne bli ... " 

"l\Ianrl og kone." . nikket vicckonsulen hjælp-
st mt idet han v;etet sine læbei· med et glas so111 
~loe! paa bordet ved sofaen, "men det kan jeg, 
<;ordon! - For hun skal naturligvis anvend1•s 
som politisk. lokk(!)nat av onkelen, den lui-e 
g-amle ræven!" , 

"Aa." svarte Gordon kort, "det er vel nogl't, 
lmn selv beslemmcr! Det var i gamle da-
ger .. . " - - - > 

"Riglig.'· ni'k.lfoL hans ven, "men hornede re 
v1 fremdeles i gamle dag·cr, mindsL femli aa1· 
bakefter Europa og U. S. A., saavidt du vet elet! 
Nei - du har to ting at v rclge imellom: cnle 1t 
slaar du icleen ut av hodet og reiser din vei ... " 

".\lclrig !" 
"Naa ja!" englænderen teak paa skuldrene Of; 

l;linte sit glas. "Eller ogsaa maa du se at· gjø1·e 
clig særlig fine Yenner med den gamle new
pelscn!'' 

,,Det er jeg ogsaa goclt. igang med!" lo Goi·
don. 

Hvacl vil det si?" 
'.;At jeg har· lovt h~m og- ... og de LilsLe_cll'

værehde ininistre at bringe bud op til prcr~~i 
denLen som efter · sigende skal være oppe i 
La..:Perclicla !"' ·. , 

"Er du blit aldeles gal?" spurte yicekonsulc11 
idet han sin·ang op fra soafen, "at blande -diµ; 
i deres anliggender! Du risikerer at· bli 
skutt · .- . : · 

"Det gjør jeg jo allike;-el!" 
"Aa- ja, -der kan Yære nog·ct i det! l\Ien j.cg 

for mit vedkommenQe vilde betænke mig to gan
ger før jeg opli'a-adte som sen(:lebud for en saa 
ekkel fyr som Don Raimon - · selv . om l~a1B 
niece aldrig saa meget er den vakreste damen 
paa denne siden av Andesfjeldene! Har du gjort 
di L testamente?" 

"Nei," Gordon var med paa spøken, "men dn 
Yil nok ta dig aY mine efterladenskaper hvi;; 
eler skulde hænde noget. - Og - sørge for !\fu
rie!!" tilfØiet han alvorligere. 

"Angj ældende unge dame kan vist sairdel0s 
godt sørge for sig selv," mumlet vicekonsulen. 
"Ja, ja, held og lykke da, kjære ven." 

Han trykket Gordons haand, og den unge marnl 
sl<.yn{lte sig nedover trappen og .blev vist ind i 
ministerens forsamlingslokale. 

"De vil altsaa paata Dem hvervet, Don Ilc
ginald ?" spurte den gamle general Gordon idet 
han rakte ham brevet. ".Ta, her er vor de
pesche ! Hils præsidenten- og fØlg med ham til
bake! Og saa takker vi Dem og ønsker Dem 
ell god reise!"' 

De reiste sig alle op for at si farvel til den 
urge rnm1d. 
"D~t C).' beclst De faar brevet sydd ind i De-

,,De vil allsaa paal~ Dem de lte · hverv, Don He~i:1:ild?" 
sa den gamle general til Gordon, idet hau ra \ te 

hn.m !Jrcvel. 
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res vest, Gordon," sa Don Raimon pludselig med 
hØi slemme, "vi kan be min niece om det, saa 
b'ir saken allikevel mellem os som kjender den. 
Man bør foruLse alt!" 

Tyve minutter senere galoperLe Reginald Gor
don ut av byen til La-Perdida, mens Don Rai
mon og hans skjønne niece vinket til ham fra 
altanen midt paa hotel Colombos graa facade, 
Gf" vicekonsul Macnaughton hang ut av et vin
du i anden etage og rystet ivrig paa hodet. 

Da hans ven var forsvundet av synskredsen 
g;·ep han sin hat og gik ned. 
. "Der maa stikke noget under," mumlet han 
idet han passerte døren til Don Raimons værel
ser, "ellers vilde han ikke ha set saa lettet ut 
oppe paa altanen, den gamle ræven!" 

Macnaughton var noget for sig selv. Han spar
ket ugenert døren op til møtesalen som mini
strene netop hadde forlatt. . 

"De har nok tat forhandlingsprotokollen med 
sig," mumler han ærg·erlig, "naa, da maa vi se 
nt finde noget andet. Han grep trækpapiravtryk
kcren, rev det ene trækpapir av efter det andre 
l•/f holdt dem op foran et av konsolspeilene. 

"Aha," nikket han endelig til sig selv, "der 
synes at være· litt av det - hvad er det der 
slaar? De - bØL' ikke - stole - paa - over
l~ringeren - veien over Las- H - , det skal selv
ff"lgelig være Heras," sa vicekonsulen dæmpet 
n; læste saa videre: ,.helt - renset - for insur
genter - det er jo rent nt sagt løgn, - og det 
~r skrevet med Don Raimons egen haand. Ja, 
jrg hadde det paa følelsen - hvad ialverden 
8 !i.al jeg fin de paa nu? Det er jo altfor sent 
a1 naa Gordon !" 

Han gik i dype tanker ut av værelset og ind 
1i 1 sig selv hvor ban satte sig til at overtænke 
saken i sin brede, makelige gyngestol. 

"Kom indl" ropte han hØit uten at reise sig, 
da det en times tid efter banket paa døren. Det 
viste sig at Yære Muriel Raimon. 

Macnaughton vippet stolen ned og reiste sig. 
"Hvormed kan jeg være til tjeneste?" spurte 

J-,an den slanke, mørkØiede unge dame som saa 
i hØieste grad urolig og opreYet ut. 

"Aa, Mr. Macnaughton," stammet hun, "si mig. 
t.\ ad skal jeg gjøre! Jeg - jeg har vist mot 
1r.in vilje været med paa noget urigtig - . Ser 
De, onkel .. . " 

Hun stanset for at trække pusten og saa sig 
1orskrækket omkring. 

"Onkel hadde skrevet et brev til!" supplerte 
\·icekonsulen med et litet smil. 

"Ja I - Hvorledes - hvorledes vet De det?" 
"Det kan være det samme, Donna Muriel, for

tæl nu hvad De vilde !" 
"Han ba mig sy det brevet som Regi - jeg 

n ener Mr. Gordon, skulde bringe præsidenten 
ind i vesten hans - i foret, - det skulde ske 
1 al hemmelighet, og det gjorde jeg ogsaa. Men 
nu er jeg kommet til at tænke paa at Mr. Gor
c1@ i k k e ga mig brevet, men leverte det til 
onkel som gjerne vilde se det et Øieblik og der
efter rakte mig det for at sy det fast. Og sæt 
at det nu er et andet brev som kanske fører 
ord eller ulykke eller forbrydelse med sig?" 

"Hvorledes er De idetheletat kommet paa sli
kf; tanker, Donna Mur.i el?" spurte Macnaughton 
interessert. 

"Ved at høre onkel - han var incte i det an
dre værelset - gni sig i hændene og si til sig 
sc:lv: : 'Saa - nu gaar Don Carlo - præsiden
ttJn, forstaar De - ret i fælden, og saa blir der 
da endelig plads for en anden!" svarte hun med 
slore taarer i Øinene. "Jeg - jeg tror at han 
ikke er rigtig klok, onkel Raimonl" tilfØiet 
hun. 

Macnaughton bet sig i læben. Situationen var 
" ;rkelig ikke fri for at være kritisk. 

"Hvad mener De vi bør gjøre?" spurte hun 
igjen. . 

"Ingenting," svarte han, "vente! Se tiden an! 
lndhentes kan han ikke! Gid jeg visste hvad 
der stod i det ri gt i g e, officielle brev. Det 
maa jo være indført i protokollen." 

"Det skal jeg snart faa vite," utbrøt hun iv
rig. "Den--.!igger nede hos min - onkel!" 

"Gjør det, Donna Muriel ! Men pas paa at 
Don Raimon ikke merker noget. Det kunde bli 
skj æbnesvangert." 

Hun forsvandt, og Macnaughton ventet, utaal
modig og ærgerlig over sin tvungne. passivitet. 
endelig hørte han hendes lette trin i trappen. 

"Mr. Macnaughton," sa · hun glædesstraalende, 
.,han har faat det rigtige brev allikevel I Se, 
k~r er det andre - enten maa onkel ha beLænkt 
sig i sidste Øieblik eller ogsaa er det hele en 
rr.isforstaaelse. Det Jaa aapent - uten konvolut 
- under bordet nede i forhandlingslokalet!" 

"Hm!" den unge konsul læste brevet igjen
ncm med rynkede bryn, "De - bør - ikke -
- · stole - paa - overbringeren - og - bedsl 
- at - ta - ever - Las--Heras I "Ja," sa han, 
"det kjender jeg."' 

"Kjendte De det?" 
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"Ja, fra trækpapiret dern1~de! Men naar Gor
c'on ikke har faat. med sig dette brevet, som 
ialfald indeholder falske foregivender, maa han 
jt• ha faat det rigtige - og da er der jo ingen 
gi und til ængstelse, medmindre - " 

"Medmindre? Hvad mener De, Mr. Macnaugh
ton '?" hendes :otemme skalv av angst. 

"Ingenting, Donna l\Iuriel!" Han smilte op
nmntrende, "ikke del fjerneste; det var bare 
C!J tilfældig tanke som · faldt mig ind. Ja, det 
vc.r!" 

De fulgt.es ned i vestibnlen. Pludselig følte 
l\~acnaughton haarene reise sig paa sit hode. 
Donna. Muriel blev kridhvit i ansigtet. 

"Sidst:e nyt! Sidste nyt! Punta- cierta stukket 
J brand av insurgentene! En engelsk spion 
s1utt!" · 

,.Naa," mumlet den godmodige Macnaughton, 
,.c'et behøv(;r jo ikke være ham. Det er vel slet 
ikke ham. -' Der kommer vist Deres kammer
rike, Donna Muriel! Det ser ut som om hun 
t·.adde en besked til Dem!" 
· . . Utenriksministeren hadde pludselig faat et 
slaglilfælde og var dØd i løpet av faa minut
tEr ... 

"Det var nu ikke det værsle som kunde ske," 
Il? vicekonsulen halvhøit til sig selv - han had
c'e ledsaget Donna Muriel ovenpaa til hendes 
or1kels lik - , og saa ga han sig koldblodig til 
a' undersøke avdødes lommer. 

.,Det var merkelig!" utbrøt han pludselig. 

,.Si mii(, lworlecJcs er det?" spurte lmu sagle uten at 
!ofte blil,kcl, "del er føi·st imorgen vi kan høre nogel." 

,.Her har vi jo brevet til præsidenten med alle 
r"iuistrenes underskrifter ogsaa. Hvorledes kan 
det være gaat til? Er Gordon reist uten 
b r e v e 11 e r m e d e n to m k o n v o lut? Det
te her gaar over min forstand, og den skulde 
cEers være temmelig god. Jeg tror jeg vil gaa 
ned og snakke med den gamle generalen om det; 
han er allikevel den fornuftigste av hele kle
resiet!"' 

Og som den handlingens mand han var om
satte han straks sin tanke i virkelighet. 

"Han har altsaa været en forræder," sa krigs
ministeren mørkt, "hm - folk hadde allsaa ret. 
Stakkars pike .. . " 

"De skal ikke være lei for hendes skyld, ge
nc:ral," ytret Macnaughton tørt idet han saa sig 
om efter noget di·ikkelig, "for henne tar Gor
don sig av, og hvis han er forhindret saa skal 
nok jeg. - Hvor tror De der er blit av ham, 
Ekscellence ?" 

"Det er ikke godt at vite, konsul," svarte den 
gamle herre betænkelig. "Hvis han er drat av
sted med en konvolut - jeg sætter som en an
trigelse at Don Raimon i nervøsitet har stukket 
baade vort og sit eget brev i lommen og lagt 
c: blankt ark i konvolutten som den unge dame 
S) dde ind i Gordons vest, saa - ja, saa tror 
selvfølgelig baade vore og de andre - hvem som 
cmd træffer ham og visiterer ham - , at det er 
eP hemmelig skrivelse til fienden, da ingen av 
partene kan !æse hvad der staar, fordi der ikke 
sfaar nogetl Og de gaar naturligvis ut fra at 
d e t a t d e r i n g e n t i n g s t a a r n e t o p b e
t y r n o g e t ! Og saa - - " 

"Skyter de ham!" supplerte Macnaughton. 
"Ja selvfølgelig. "Gud give han aldrig var kom
met op i den historien!" sukket han. 

"Jeg ber Dem tro at det vilde gjøre mig me
gPt ondt om dar skulde tilstøte Deres ven no
get," sa den gamle general venlig og deltagende; 
"vi maa jo imidlertid huske paa at der er flere 
e1;glændere end ham - herute - " 

"Ja, det vet Vorherre og min pengekasse," be
merket konsulen opmuntret ved denne tankP., 
,.der gaar sandelig ikke en dag uten at der 
kommer etpar stykker til en!"· 
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"Det kjedeligste er at vi nu ingenting vet, hver
ken det ene eller det andre!" sa ekscellenc~n . 
"Og i heldigste tilfælde kan ".i først ~aa . høre 
noget imorgen tidlig ved femtiden. Veien over 
l'unta- cierta er jo dobbelt saa lang - " 

"Og nu kanske besat av insurgentene, Ekscel-
lc.nce !" . · 

.,Ja, da er det ute med os! Men det tror vi 
ikke fØr vi ser det!" svarte den gamle soldat 
bestemt. · 

Aftenen snek sig avgaarde langsomt og tri st. 
Den engelske vicekonsul i Cuadalajaro, som el
lr.·rs altid hadde en spøk eller vits paa læben sat 
taus ved siden av den sortklædte Donna Muriel. 
De tænkte begge paa det samme, paa Reginald 
Gordons skjæbne. . 

.,Hvorledes er det?" s.purte hun sagte uten at 
IØfle blikket fra gulvteppet; "det er først imor-
gen at vi kan høre noget .. " . • 

.;ved femtiden! Hadde de tat over Las-Heras 
Yilde de allerede ha .været heri" lØd det litet 
01•muntrende svar, ,.men hvad er det?" 

Macnaughton lyttet. Der lØd et enkelt hurra-
rop -- saa et til - og endda et! . 

,.Leve præsidenten !" blev der ropt ute paa 
galen. "Leve Don Carlo!" 

Han rev døren op og styrtet ut, fulgt av Mu
riel Raimon. 

Med en jublende folk_emængde i hælene kom 
rPpublikkens præsident, Don Carlo, ridende uten 
følge, men ·med et stort · smil paa læl;len til sin 
f(,deegns begeistrede bebo.ere og - Reginald Gor
don ved siden. Et Øieblik efter kom chefen for 
byens garnison galoperende for at vise Don Carlo 
sin hyldest og hengivenhet. Præsidentens po
p1larilet viste sig i stort og smaat. 

"Men hvorledes slap De igjennem insurgen-
1 enes poster vad Las- Heras?" spurte den gamle 
gr·neral interessert, "det forstaar jeg ikke!" 

,.Fordi Don· Gord-0n der," præsidenten nikket 
Yenlig til ham; "i et brev til mig hadde en pas
serseddel fra Rosas . . " 

"Fra insurgentføreren selv?" 
"Ja. Et L ai s se z - passer som gjaldt for 

Don Raimon med ledsagere og bagage. Det re
SfJekterte de selvfølgelig. HeldigYis blev jeg ikke 
fjenkjendt i mørket! Og saa slap vi igjennem!" 

"Da Don Raimon hadde · byttet konvoluttene 
?m/' forklar:le Gordon, "har han sandsynligvis 
i sm nervøsitet og ængstelse for at bli opdaget 
puttet passersedlen ind - den har samme stør
relse som de almindelige ark - i konvolutten 
wd en feiltagelse!'' 

"Tja," sa Macnaughton senere paa aftenen ef-
1 r:-r at ha skaalt med Gordon, "det saa ilde ut, 
men det gik godt! En ting er givet, gamle ven," 
sl_uttet han dypsi~dig, "at faar du den nydelig.ste 
pike paa denne siden av Andesfjeldene til kone 
saa er hun samtidig ogsaa - en av de bedstei 
Husk paa det, gamle ven, og vær aldrig mer 
- kurer for nogen]" 

Løsning paa opgavene i dr. X'~ avdeling 
i nr. 16. 

49. Nøttekampen : Man regner først ut hvor stor 
part Einar faar idet man lægger de andres parter 
sammen op. lrækker det utkomne tal fra 1/1• Og da 
1
/; + ~ho + 'Is + 1/ 5 = 17/ 2i, vet man at Einars part 

utg_jorde 4/ 21 . Fn Billys part, som var S/10, tas 2/2i. 

som lægges li! Einars. Billy · har da 3/io ~ 2/21 = Uf2 10 
tilbake, mens Einar nu har '121 + 2h1 = "h1 = 2/7. 
Fra Doras r1arl. 5om var 115, tas 2/1r,, som lægges til 
Cecilies. Dora har da 'Is ~ 2/15 = I/ 15 tilbake, mens 
Cecilie nu bar 'le + 2115 = 9/30 = s110. Da det er 420 
notter iall, vil del altsaa si at Albert har 60, Billy 
.%, Ceciiie 126, Dora 28 og Einar 120. Men sl.'al hver ha 
like mange, blir det 420 : 5 = 8-1 til hver. Hcsultatet 
blir da: Albert ska I ha 24 nøtt er foruten 
ct e m h a n h a r , B 1 I I y s k a I a v I e v e re 2, C e c i
l i e s k P. l a v I e v e re 4 2, D o r a s k a I h a 5 6, o g 
E i n a r s k a l a v I e v e r e 3 6 n ø t te r. 

50. Munken som skulde tilbake til klosteret : 
P:ia hosstaaende rids belyr y klostret, I oen og !Il 
munken, mens de fem broer 
er brtegnet ved bokstavene we 
a, b, c, el og e. l\lect detle 
rirls foran 5ig er det let at d 
beregne rulem% anla! naar b 
elet kræves at hver bro skal y M 
passeres en pang paa hver I 
rute, og al illgen av rutene c. a 
maa være iik med det om-
vendte av nogen av de andre ruter ("Speilbilledruterl'). 
Begyndcr man med bro a og saa gaar over b, blir 
det to ruter som tilfredsstiller kravene. Begynder man 
med a og derpaa gaar over c. blir det ogsaa to, og 
slik fremdeles. Paa den maate hlir eler ialt 16 for
skjelli3e ruter, nem~ ig følgende, 

b cd a e 
a b e d c 
a cd b e 
a c e b d 
ad c be 
a d e b c 
b a e cd 
b !> e d c 

a c e b d 
b c e ad 
b d ca e 
b de a c 
e ca b d 
e c b a d 
e da b c 
e db a c 

51. Logogrif : Grube, Bagdad, Lur, dør, brud, kaker, 
·krabbe, - r u g b r ø d b a k er. 
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MUSIK Prisliste mot 30 
_ • øre I porto. 

1C I •• Il.... ... . ,:".~ ·~· . . . . : . . . . . • - Gratis og portofrit/ 

-~;tBRO;,--· 
c/ -~"J 

Vds~line 

Mtfsikinstrumenter, strenite 
og tilbehør bedst· og billitst 
Vio!Jner, iruitarer, messing· 
lnstrm., sextctn_oder, tale· 
apparater og plater, ital. 

trækspll m. m. 

A. TH. NILSSONS 
MUSIKHANDEL, 

NORRKOPING l. 

·······························•····· ··············· 
~ SAALER OG HÆLER ~ 
: p('r U ll : 
: Damer Oi! Run .•• . .. Kr. c.~ : 
: Vok sne: lct rcrc K~·~\itct " 6.00 : 
~ '''ærcrc Kn1i1c1 " 7.00 ~ 

; HÆLER ALENE -
~ D:amcr.kr.1.so:Vol1sne.kr.·2.so.z.oo • 
"" ............... , ................................. . 

Phil li Ds 
RUBBERS 

PHILLIPS' saaler og hæler 
fabrikeres i England og sælge~ 
over hele verden. 

Tynde gurpmiplater med forhøin
inger til at fæstes paa almin
delige saaler og hæler, hvorved 
der opnaaes fuldstænd
ig beskyttelse mot slit. 

Lavet ap Phillips'forsteklasses 
sorte gummi. som et- al m1de" 
sort ellet' graa gummi paa 
markedet 01;e1tege11. 

Tredobler stovlerne. ievetid 

N3 

sender vi en prima cycles lange med 
12 mdr. gar. og vort katalog til enhver I 
cyclist, der sender os sin adr. og I kr. 
i frim. til omk. Utelukkende reklameøiemed, 
Gummifabriken, fredensbort, Danmark. 

Reumatisme 
og 

Nerve .... sykdomme. 
be~~efJ:"~;els:els~~ 
paa naturlig vis, har 
galvanisk elelctricitet, 
saaledes som •Ajaxc
batteriet frembringer 
den, vist sig at være 
enestaaende. Principi
elt bekjendtgjør vi ikke 
vore kunders uttalel
ser, som i mængdevis 
st?-z:"mer ind til os, 
men for deres skyld, 
som endnu er ubeslut
som ne, vil vi dog an
føre et par: 

Oskar Olsson i Vraurp, skriver: 
•Batteriet har varet til min fulde 
tilfredshet. jeg har anvendt det 
mot nervesvagh.; og er nu fri for 
sykdommen .• 

Sportsartikler 
for vinter- og sommersport. 

Geværer og Ammunltlon. 
· Fiskeredskaper. 

Fabrikation av de anerkjendte 
Thor· og Diamant-Cykler. 

Motorcykler. 
forlang' katalog over de artikler, der 

interesserer Dem. 

ff• GRrSVl\'i 
C. YKl.EFASRI K - S P ORTSfORRtTNIN"Ci 

L STO~CATEN 20 I 
KQISTIANIA. 

i) 

Divinial 
sæpe.n 

M. ZADIG'S --~ Helene Persson, Tvarlandsmølle, 
Sørfliirke, skriver: •J. Ø. bestilte 
for flere aar siden et batteri til 
mig, paa grund av at jeg var lam 
og ikke kunde skrive. Takket være 
batteriet gjenvandt jeg helsen og 
kræfteme og anbefaler ·det gjerne.< 

li ' -

I omsorgsfuldt frei11 -
stillet av fineste raa

- ·stoffe, - bevarer og 
gjengir huden dens 

~ 6emæ r k 
~/~_._-.,,.Kl~eroiad-Varem. 

F. M. Gethmann, l(øbenhavn, Danmark. 
Tils kj æ reko'::e~~~de~:~u!:-· /Abonner paa Nor~isk Mens!er-Tidende! 
Nørrebrogade 26 :: l(jøbenhavn N 

Lignende og endnu bedre resul· 
tater bragte •Ajax< i tusindvis i 
aarenes løp. Det fylder hele lege-

. met med ny livskraft. Bæres kun 
en time pr. døgn og fuldstændigt 
diskret Ingen ladning av batteriet 
behøves. Giv os Deres adresse 
i dag pr. post og vi sender Dem 
omgaaende gratis og franko vor 
utførlige brochure. Utsæt ikke at 
gjøre dette, thi De forpligter Dem 
ingenlunde ved at forlange brochu
ren tilsendt. 

ungdommelige ut
seende og s midighet. 

~ sk~IØiet 
ved af indgni overlær og 

saaler med 

PINGVIN LÆDEROLJE. 

'Afasildnstriunenier 
kjøp alft disse ·er ~å tillidssak 

MINE INSTRUMENTER 
TILFREDSSTILLER DE HØ LESTE FORDRINGER -.;,_.l:,.U". e ,";Z.:_ _ _. ___ _ 
JY.1::U't71Jr.LJ1U.1.l~"ll.UHHl-

T -•n";n Quer..•.-4.. aL C)Ø KA, ALOG MOT INDSEN
....,,..,.,,~:I, . ..Ju..t.Ov,o DEI.SE AF liO ØRE. 

Svenska Elektriska lnstitutet, 
Åvd. 45, Jakobsbergsgatan 33, 

STOCKHOLM. 

li 

Fløte-Lanolin 
Creme 

tube 1.30. 

Løvsag og Træskjæreverktøi 
og Materialer. 

Bøker i stort utvalg. Prisliste gratis. 
Ulrick ~iedl, Bodø • 
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med ' ·arme moderkys. En kryd
ret harpiksduft strømmer dig i 
møte. Nu gaar du over broen, og 
skogen aapner sig for dig. 

Du vandrer paa den bløte, 
mosegrodde vei gjennem den høi
tidelige, kirkeagtige stilhet. Ingen 
stØi forstyrrer naturens andagt. 
-'\v og til høres en ra5ling mellem 
buskene, naar en fugl søker føde 
til sine smaa unger, eJler naar en 
hare hopper let forbi_ 

l'aa begge sider a·;r veien staar 
granene and~gtige som folk i 
kirken, og den lille kilde -ledsager 
leres stumme·-Fadervor med from- -
me akkorder. 

Men høit, uendelig .høit over 
dig lyser himmelhvælvingen med
sit krystalklare blaa, , og som fin 
røkelse dra~· !ette sommerskyer 
forbi. -

Og du bø:er dig i andagt for 
det skaptes ~~]ønhet, som pinse
aanden allerede er utgydt over. 
Den taler med tusen tunger til 
clig, til hver enkelt av os, som 
vil nøre dens stemme. Den præ
ker om hjertenes helliggjørelse, 
som er bl-it urene av hverdagens 
støv og derfor ikke kunde opta 
den nye aand, sa,_y.dhetens, kjær
lighetens og fredens aand. Og den 
scm forstaar dens stemme føler 
med glad ydmyghet "hvorledes alt 
slagg litt efter litt løsnes, og hjer
tet blir rent og let. 

Vi kjæmper og feiler jo alle! 
Hvilke menneske kan si sig fri 
for skyld og feil? Kampen om 
det menneskene kalder "lykke" 
gjør dem usande, ha-arde og uven
lige mot næsten og fylder ver
den med fiendskap, sorg og for
tvilelse. Hvor gis det store 
og gode menneske som vil gjøre 
det gode alene for det godes 
i;l:yld t Hvor iindei; den sande 

tillid, den rene uegennytte? , Vel 
findes der hist og her æ(:lle men
nesker som raker op over mæng- -
den, men de kan ikke he1t over
vinde den egenkjærlighet som vor 
tid har frembragt. 

Og dog længter man selv i vore 
dager mot godhet, renhet og fulcl 
kommenhet; intet menneske er saa 
haardhjertet at han :kke vilde bli 
rørt ialfald i sit indre ved et 
kjærlig ord, ved et forsøk paa a t 
forstaå ham og at lære de veier 
at kjende som han nødvendigvis 
maa følge . 

Et kjærlig ord! Men ofte taler 
vi ikke med hverandre, kun for
bi hverandre - og saa undres 
vi og er bed1·øvet over at vor tale 
ikke vækker gjenklang, naar vi 
ikke faar svar - - . 

Kom Helligaand, sanclhetens og 
fredens aand, fyld os med dit 
gyldne løfte og giv os at tale med 
tunger til vore brødre, som Her
rens diseiple gjorde det for snart 
to tusen aar siden! Giv at enhver 
maa forstaa en andens sprog, at 
sjælene maa lære hverandre at 
kjende, for at freden kan frem
spire av sandheten og kjærlig
heten. - -

Nu blir skogen lysere, i bredere -
og bredere bølger strømmer sol
skinnet nedover veien, og endelig 
kommer du ut fr? den grønne 
kirke - og du vandrer atter langs 
veien som fører til kirken. Ver
den er vaaknet av sin morgen
hvile og forbereder sig til at feire 
festen med glæde. Festklædte 
kirkegjængere slutter sig til dig, 
de første hus hilser .dig venlig 
meJlem de maigrønne bjerketrær, 
og klokkene ringer med indbyden
de røst: 

"En · velsi~net pinse!" 
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La være at stirre! 
Husk paa at det er udannet at 

sl inc. - Man lræffer l(anskc visl ofte 
paa hensynsløst stirrende menne
sker, næn enhver maa lære at be
herske sig saa meget at man ikke 
slirrcr wia folk eller kanskc vender 
si<; el ter dem, naar de lider av en 
eller anucn ioinefaldende man_ce', p, 
kanskc e r kroblinger_ Man m:ia al
lerede tidlig oplære barna til at for
staa del upassende og saarendc i 
e-n slik opførseL 

Hvite dansesko. 
Naar hvile skindsko ikke mer kan 

hit rene ved at renses med pasla, 
prov cia mL'Ci benzin og poletesmcl. 
l meget slemme lilfælder kan sko
ene tør balaftenen overs.mores med 
zinkhvitt, eller hvis det passer til 
clraglen, kan de bronzeres med guld
eller sølvbronee. 

Litt om citroner. 
Ganske vist brukes der mere eitro

nc-r nu end tidligere, men selv nulil
dags regnes der i vide kredse ikke 
lil;trækkelig med deres værcli for 
sundheten. Forst og fremst er elet 
del yllersle, gule skal, som man 
bor skrælle tyndt av nied en skarp 
k11iv, den tørres i nærheten av ovnen 
til den er ganske tør og kau saa 
~;-iles en gang eller to gjenncm kaJ fc
b·ernen. Det pulver man herved 
fa,1r opbevares lufttæt og man har 
nu lil en hver tid et udmerkct 

en f1aske og gnir sprukne hæncler 
god l ino. med den, og naar saften 
er lorkel inc!, gnir man 1itt glyccrin 
e[ler_ nesullalet vil ikke utebli. 
Ved forkjø lelser gjør citronsart uvur
der lig nytte. Mange mennesker an
befaler ganske vist mot forkjølelse 
,· ~1rm citronbrus, men del er enclnu 
bedre gauske simpelt at gurgle hal
sen med den ufo rtyncledc sart, o~ 
n'.lar man liar snue, skal man like for 
mau gaar i seng snuse sarten op 
gjennem næsen og la den komme 
ut gj(;nnem munden igjen og der
rrter skylle efter med saltvand. Den
ne kur er riglignok litt smerlcfuld og 
sikkert ikke efter alles smak, men den 
som gjcnnemfører det konsekvent Yil 
ikke an~re det, til gjengjælrl for no
!len mmutters brænding i ha'srn spa
res man for næsten al le liuelser vet! 
en langvarig forkjølelse, 

'.At rense sotete gryter. 

For hurtig at kunne fjerne sot 
fra gryter som har slaat over aapen 
varme, auvende1· man smorret pa. 
pir, l. eks. det papir som smorret 
har været indpakket i. Det lar gjcr. 
ne lang tid at skure dem rene med 
sand eller saape, meu soten losnes 
straks av det fettete papir, saa eler 
bare behover at skylles cflcr metl 
varmt vand. 

-kryddeti til mange slags kaker, 
kompot o_ I. Selve cilronen 
skjæres tvers over og saften 
prtsses ut, skallet anvende1· 
lllan om aftenen før man gaar 
i seng, idet _man erter at ha 
v:iskel hændene gnir -dem godt 

Fra ,.Nordisk Møaster-Tidende''s brod"ri~l 
avdeling bestiller uuderte2nede hermed 

materiale til baaudarbeide nr. Hl. 

inc! rued skallet og lar rug
li!!helen tørke ind. Mange 
damer klager over slygge bæn-
der, solll bærer a!lfor tydelige 
spor av arbeide. Her har de 
el virkelig godt middel, som 
ved stadig bruk gjør selv de 
slyggcsle hænuei: hvite og blø
te i!!jcn O" aldrig bør mangle 
p~ :i ' naget° toilelbord. 

Cilrq~e1ften fylder man paa 

Pris __ _ __ __ kr. ________ rire. 

For beløp under Kr. 3.GO bedes l>ctalingen 
indsendt i frimerker sammen med he
stil !ingen. - Belatingen med tillæg av 

porto tas pr_ postopkrav. · 
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Bruk HUDSON'S 
SÆPEPULVER 

Til Klædesvask. 
A/S Bradrene Lever, Kristiania. ~N j 

Enhver, som lider af Blegsot, Afmagring, Mavekatarrh, Appetitløshed elller 
Fordøie!sesbesværligheder, bar anvende 

S:an9e~e\~ 'je\)s\nsaS\. 
Udtalelser haves fra ansete Læger om hurtig Helbredelse af kroni~k Mave
katarrh ved Brugen af Langebeks Pepsinsaft, selv i Tilfælde, hvor andre 
Pepsinpræparater har vist sig uvirksomme, og hvor en rationel Diæt har 
været vanskelig at gjennemføre. Guidmed. : Paris. Sølvmed.: Kjøbenhavn, 
Neapel, Malmø. Guidmed.: Stockholm 1897. Faas kun paa Apotekerne. 

ANKER-PAIN-EXPELLER 
den eneste ekte, ,·erdensbekjendt i 50 ·aar, er atter at faa paa alle landets apoteker. 

l)et bedste mot gigt, rheumatisme, forkjølelse og tandpine etc:. 

Generalrepresentant for Norge: 

ALF NØLK.E A/9 
Parkveien 62, Kristiania. 

Prøv det 

Skuespillerinde Fru 
CYDA CHRISTENSEN 

skrjver: 

"S3 natogeu styrker musk
lr:rne. gir u1holdeabe1 og 
- hvad kanske er det 
~1~:::_~.ste - det gir g_odt 

idagl 

Billige, . var~ge og vakre 

Oravmonumenter 
i& bSILJ 
===i~-- _ ..... ~ 

~~?' ~ r!fb' \ 
1l /~i J~ \ ' : ~· . ff1 i 
" ~i~~ I 
" v· ~VJA ' 

'•'~ ~'~~ 1 ~ ~~ }/ 
-·~ ~ ~~$\ 

?Pl/'~ 
/'""•··-·· 

•• ·td:"{~~~A,)yjfil~(n!~m«.11tJlu tw11\1J111111w.n~ti. 

NORSK KUNSTSTEN \, 
forlang Kataloc P Q R S 0 RUND forlang Katalog 

'J1· 1'l 
- ----, - - -·--

En fornuftig 

speculaUon. 
Liden risiko - stor for-

tjeneste i vente. 
Østerrigske kronenoter or; 
Polske· marlcnoter har i d•n 
senere tid vist tegn til stir;ning. 
Det er derfor nu tidspunktet at 
kjøpe, thi der vil sandsynligt ved 

kursopgang nu blive 

mange penge at tjene. 
1000 Østerrigske kroner, der 
har en pariværdi av kr. 760.
sælges for blot kr. 17 .50 pl us 
porto. 1000 Polske mark, der 
har en pariværdi av kr. 890.
sælr;es for blot kr. 12.50 plus 
porto pr. kontant eller paa 6 

maaneders avbetaling. 

Denne speculation kan en
hver overkomme. 

Alle bestillinger eksped. prompte 
pr. postefterkrav til alle landets 

pos tan sta !ter. 

NORSK VEXELKONTOR A/ s 
Skippergaten 1111, 

KRISTIANIA. 

G'5> ved alm. Svaghed, 
Nervesitet, Overanstreng
else oa Søvnløshed G\.O 

A. 8. PHARHAC:IA,STOCKHOLM 
11oo1roU.nt: ritoFrsso" A. V'5Tt:R8ERØ. 
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All F "J" J J k Skriv navn og adresse paa 
~rs am1 le- ourna s sy urv. nedenstaaende blanketog send 

dcø tillikemed IS øre i frim. til Allers Fam.-Joumal" Storgt. 49, Kristiania1 OJ?' De vil pr. posr 
portofrit motta nedcns~ende snitmønster utklippet i silkepapir, tærdig til bruk. 
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Todelt forklæ til barn 
paa 2-4 aar. 

Av bomuldsstof syes dctie 
rorklæ som er til at trækkc 
over hodet. En paaslukkcl 
s tr ipe pynler det firskaarne 
uære~lykke rundt utringnin
geu. Forklædet har lægagtig 
orukne grupper, og foran en 
paastukkcl lomme. Paa den-
"·":. JJe syes forstøt . og 

.~; syrlcle muslinger. Side
;r ·,., spæmlene syes 1 ryg-

~'\.,&.,j_I gen og fæstes paa for-
, -\i'fy slykkenc. Der medgaar 

1,35 meter stof av 70 
cmi. bredde. 

lllonsteret bcs':iar som 
biU. viser av 5 deler. 

Fig. 1. Det halve for-
stykke . . 

2. Den halve rYJ. 
3. Bærestykke. 
4. Lomme. 

" 5. Sidespænder. 
?llønsteret lægges langs. 

m o1l stoffet. Forslyk-
. " ket o~ ryggen langs. 

. .'1tr 111u! stoffets bret. 

$0 
8. 

L_:: 
~~.b.r~~~·,r,~ ~,"_.:\1\ 1 - ~r;:=~ ~-- - -· 
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l3eslillingseddel paa 

Sykurv nr. 19. Pris 15 Øre. 

L . 
.NJ:S. IJ~ydelig skr1fl volder fd.ckspeuilion. 

FOR 

HU5 
00 

H~EM 
l\irker: i\laf.lclcinc-1\Jl'kcn 

Pinseandagt. 
- o-

Lysende stiger den blaa morgen 
QP over skogen. Endnu befinder 
jorden sig ; drømmenes verden, 
bare fuglene har længe været 
vaakne, de kvidrer og synger, pi
per og kalder , i den friske mor
gensol. Den unge kornmark langs 
veien strækker sig lys blaagrøn, 
hvert græsst.raa er smykket med 
den blinkencle dug ;;om en dia
mantkrone, endnu har solen ikke 
drukket ind dug-perlene, de funk
ler endnu paa de svaiende bjer
kegrener, pryder spindelvævet 
mellem bus~e med et straa7 

lende sølvgraat perlesmykke og 
er en funklende morgendrik for 
den bitte lille dyreverden helt ne
de paa jorden for vore føtter. 

Pinsemorgen! Hvor herlig ly
der ikke det ord? Saa fuldt av 
vaar og haab. Hvorhen man end 
ser smiler den unge natur en 
i møte i solglad skjønl.et og frisk
het, som om der i hele verden 
ikke fandtes hverken mistro eller 
fiendskap, nød eller fortvilelse. Og 
dog ~ ~ og aog ,_, ~ 

Men hvorhen vandrer · tankene 
paa denne lyse festmorgen? Skal 
du nu være bedrøvet'? 

"I ·al sin glans nu str'aaler solen 
livslyset over naadestolen - " 

Og du gaar videre, glad paany, 
gjennem den smilende vaarverden. 
Du har lang vei til kirken, og 
.først vil du holde pinseandagt i 
skogen. 

Den klare bæk ledsager dig som 
en venlig vandringsfælle og for
tæller om vinterens haarde nød, 
da den møisommelig maatte bane 
sig vei mellem isskorper, og den 
fortæller om den sidste tids styg
ge uveir, da dens vand bruste 
frem, skuinmende og farvet av 
lerjorden. Nu er kulde og uveir 
overv•.mdet, og rene som krystal 
kan de blinkende bølger gjenspeile 
den blaa pinsehimmel. 

Rens eders hjerter, for at pin
sens aand kan dra derind. Sand
hetens aand, kjærlighetens aand, 
fredens aand -. 

Solen er steget høiere op og hil
ser granene, som stræber høit op, 



Hvad der interesserer damerne. 

Væske med 
broget broderi. 

Væsken som er 40 centim~ter 

vid .og 32 centimeter lang, syes 
av sort Pller graat lerret. Brode-

H.6.F: 

~EH~.~ 
E.RA 

C.AJI, 

Æ.j.{j.' 

Væske med broget broderi. 

riet syes · med platsøm eflt•r nc
denstaaende mønster og med 
garn og silke efter faryeforkla
ringen. Den øverste kant avslut
tes med knaphultunger og en 
ssmal, brodert bord; under Jcnne 
syes en løpegang, hvorigjennem 
trækkes fn snor. 

Mønstn tfl <len øverste kant av væsken. (Naturlig størrels.e.) 
(/(i)<, 

Mønster til den 
broderte· væske. (Na

turlig størrelse.) 
Forklaring av tegnene: 

1. Lys lila. 
2. Mellem lila. 
3. Lys bronce. 
4: Mørk bronce. 
5. Blaagrøn. 
6. Blaa. 
7. Sort. 

De av vore læserinder som inaa ttc 
ønske at faa materialet til dette vakre 

og meget fornØielige haandarbeide, kan 
erholde dette gjennem vor broderiavd~ling 
til en pris av kr. 1.65. - Bestillings:;edlen 
findes paa side 28. 

lllllHllllliiit1!1llllllll1111111lllllllllll11l1llllllllll11Jllllllllllllllllllllllllllllll111111i1111111111111111"llllllllllllllllll.lllllll' llllllllllllllllllllt •lllll111•111lllllllllllllll11llllllllllllllllllll1:111llllllllllllllllllllllllll''11lllllllllllllllllllll1llllll11lllllllllllOlh1llllllllllll 

Hv~·~y~des ·ma.n iorsvarer sig mot l~n·er, naar man har et kakkelovnrør og en ildsprutende vulkan ved haanden. 

L l:.n dag fik jeg sendende · en stor 
kasse med posten. "Den er fra kong 
Tippo-T1p !" sa postbudet som bragte 
mig den. · "Han .er ikke n ed for at 
gi kJ stharc gnver."-

• ~ : · O.ø. ··~1\1 t tir gJelH1~J.1l lJiJ t!J.l 1\. U Jll 

ovusrørel til at silte fast. p~a hodet 
mil - en omslændighet som paa el). 
vidttnderl~ niaate slrnlde bli min redniug. 

:!. "Da er kassen sikkert fuid av guid 
og diamanter!" tænklc jeg og ga mig 
straks li! at aapne den, meus mine ape
vcnner il'rig bistNl mig med arbeidet. 

o . . .llcu 'tyus1·ørnt paa llodet hoppet 
jeg , nea , fra _taket. Løven soll1i var av 
et .ualrnjtldeli,g' ' blod\Ørslig temperament 
kori1 lll'<'lende 'op ''gjeunem · 1~ipcn og sattl' 
efter mig, 

3. Da kassen blev aapnet viste det sig 
at .d'cn indelioldt en virkelig kongelig 
gave, men unegtelig . en uventet og ikke · 
helt ufarlig f,"1 V<', nemlig en levende 
lo,·c. 

I. Ledet _.·av m1i.t sikre instinkt. tør, 
jeg sn.a for.t .: som . benene kunc\e .. bære 
mig opoyer et ildsprutende berg som 
laa 1 nærheten mens lø.ven fulgte 'llli~ 
like ' h<i;leue, , 

4. "Kong Tippo-Tip er øiensynlig no
get av en spøkefugll" tænkle ,ieg og 
skyncl tc mig at l;comme ut av huset, idet 
jeq tok den nærmeste veien ;{jennem 
knn1incn O<.:? p}pen. 

, S. Dci JC!J komJ li! loppen av vulkanen 
, hik jeg ovnsrøret av hodet, stak det 
, neu 1 krateret og nu drev et regn 

av sten o~ aske loven paa f[ugt.. Det 
yai',;iiut klart, ikke,.saudl? 
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1. "Jeg er ikke saa litel av en tusen
kunsLncr. Det er rigtignok mig selv 
som sier det, men derfor kan det godt 
være sandt. For eks. er jeg en udmerket 
jonglør. En dag· da jeg kom forbi et 
leit paa markedspladsen saa jeg nogen 
kuler paa jorden og fik straks lyst 
Li! at prove mine evner. 

4. "Ho-ho!" tænkte jeg. "Nu har jeg 
del I" Jeg var nemlig kommet til at 
tænke paa at jeg i en bod hadde set 
nogen svære kroker til heiseapparater 
hæn#e billig tilsalgs. Jeg ilte øieblik
kelig ditbort. Jo, de var ikke solgt 
enrlnu I For en billig penge kjøpte jeg 
tre av dem. 

~\ 

7. Dette skedde naturligvis i en be
s temt hensigt og var et led i min listige 
plan. Og - la mig si <let straks -
hr.nsigten blev opnaadd idet den ene 
kroken grep fat i den ene enden av 
linedanserens balanceslang, og dein an
dre i den andre enden saa stangen faldt 
ned paa hans ene rot . .. 

ALLERS FAMILIE-JOURNAI'.. 

Hevnen er søt . - ialfald for den ene part. 

2. Det kunde jo være at jeg hadde 
glemt kunsten, for det var længe siden 
jeg hadde øvet den. i\Ien det hadde jeg 
ikke. Jeg tumlet med kulene som den 
hcclste fagmand . Da vilde nheldet at 
kulenes eier som virkelig var fagman<l 
korn til, og da han ante en konkurrent 
i mig viste han mig bort. 

5. Og utrustet med dem vendte jeg 
tilbake til manden paa linen. Han var 
ikke færdig med at vise sine kunster 
endnu - heldigvis, for ellers var det 
gaat galt med min hevnplan. Jeg ga 
mig nu til at jonglere med mine heise
kroker. Det kunde jo in.gen forby mig, 
de var jo mine egne. 

ll. . . . og ga denne et saa kraftig 
lryk al han vistnok aldrig har været 
ute f,-,;:- noget lignende. Hvor den tredie 
av ,iJallene" blev av viser billedet: Den 
en:lle sin lunge nedfart i hodet paa 
den ivrige medhjælper. Paa den maa
ten delte de to venner smertene med hver
andre. 

l'llaaten hvorpaa han __ 
var ikke viuere fin og ikke videre hen
synsful<l, synes jeg nok, - den vil 
kunne sh1deres i sine enkeltheter paa 
foregaaende billede. Opbragt over hans 
nhøf!i.ghet, tørstet jeg efter hevn. l'lfea 
hvorledes skulde jeg hevne mig. Litt 
erter optraadte manden som linedanser. 

~ 

6. Det lot allikevel til at der var 
nogen som vilde forby mig det, nemlig 
lini>tlanserens medhjælper, - <let er ham 
som ses lilhøire paa billedet med næven 
lru(;ade utstrakt. Han ropte jeg skulde 
hold e op. ,.Saa gjerne," svarte jeg og 
lot i <let samme heisekrokene gaa ekstra 
h øit til veirs. 

9. Saa kunde jeg uforl>tyrret vise 
mig i al min glans og jongl<'re med de 
orden:.ige kulene, - min konkurrent og 
h3ns haandlanger var sat helt ut av 
spillet, - jeg hadde faat hevn og op
rebning ! Det var ikke blide øiekast 
de lo herrer sendte mig da de lill 
erter spaserte forbi. 

En kjedelig opdagelse eller Hvad der kan ske naar man for en gangs skyld er hjælpsorn. 

/ø4E7-1 
il«~*.,.; ' . 
' ,,,... 
: ~ 
;" -~~~ ' ~~~ k' .. : : 

"Au, au!" JC'g skar fingren 
min paa glasskaarene I" sk rek en 
lilen gul 

"Graat ikke, lille ven I" t rø
s tet den unge kontoras<islent 
ham. "Jeg skal hjælpe tliJ.'! 

Og idet han lette efter noget 
at binde om guttens finger fik 
den unge kontorman<l oie paa 
en slrimmel gaze som s tak frem 
under en dør. 

-~ 

"Bravo I" rop le han glæcles
slraalende. "Her er forbinding 
i lange baner! Nu skal gut
ten bli hjulpet!" 

Og saa løp han med gaze
bindet, 

~
~ 
........ 

-
j ~~ 

~~~ ·_ - ~~-· -

Men han s tanset pludseliJ for 
det viste sig at der hang noget 
ved den andre enden, og delte 
andre var chefen I Gazen var 
viklet om hans podagrafotl 
Tablt'aul 

Nr. 19 . 

Smaapluk. 
-<>-

Fint spil. 

Tealerdirekloren· D" 
11 trorte d.oclsscene~ "a l: 
Licles udmerket - a:
deles naturtro! Ikke 
mi11dre end seks av 
lils!rn<'me har fJrbø1 t 
sig hos mig om de 
knnde raa Deres lci
li (.{ hel !" 

Fra skolen. 
Peler (til den nye 

eleven som er et 
hode høiere end alle 
katnn1eralcne~ : "Hei, du, 
gir mo r din drg bake
pu.vcr lil frokost, si
den du skyler saan i 
veiret ·?" 

m . 

- .,, 

l·ru l'ersen: "Hvad 
ror noget - jeg synes 
det er Lredie gang du 
barberer di" ida" "I'' 

Herr Pe~sen: 
0 

,.Ja I 
Spar, er tjent! - Fir
-li øre pr. barbering -
det blir e n krone og 
tyve ore tjent i·la~ ! • 

~~I r~iffa 
- -~-ft' 

"~ ... ~ 
,.Hvad er optuu.sme, 

mor? '' 
,.Det er naar din rar 

gaar paa kontoret klok
kt>n o tie en kold vin
ttrmorgen i sne til 
knæs og syngrr: 'Hele 
verden mig rn 1sundcr• !"' 

En f,ok sjomænd sat 
og s11akket po1itik da 
en av deltagerne i dis. 
J;ussion.en vendte sig li! 
sin sidemand s :im hil 
lil t•,dde forholdt sig 
taus: 

"Hm - Frans, hvaLI 
er din meni.ngr' 

"Det sier jt'g ikke! 
Jorgen og jeg har drøf
tet den saken engang 
før." 

" Naa, hvilket r~sul
Lnt kom dere til da?• 

"Kom til·? Jo - Jor
gen k0m til hospitalet 
og jeg kom til po:ilisla
lioncn I" 

Hensynsløs . 
.. Nei, nu har jrg 

slaa t op m ed min fur. 
lovede! Tænk dig, 
igaor tok han mig med 
1 teatret og indbildlc 
mig 'lt det var en tra
gedi<! vi skulde se. I 
to hele akter lot han 
1nig silte og gr3ale, og 
først i l re<lie akt for
heller han mig at <lrt 
er en farce. Nei lak, 
ham er jeg færcliJ 
iuetl J'! 
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Under næsten 7 aars virksom
het er · 

_ Ho rsk· Korrespond enceskn les 
undervisning stadig blit bedre og 
bedre. En række fagmiend har 
været optat med at gjennemgaa 
og fqrbedre hrevene. Vor metode 

:, har staat· sir prøve baade uten-
, .lailtjs og · i Ndrge. · · 

·· ·Benyt nedenstaaende rekvisi
-~ion og se hvad vi kan byde Dem. 

l•di 111111 I F'I 1 li l•ll'l IHlll I 11 ,,I 11,111 I I 'li I· 'u 1,1. li irl"1111 ·l•I I 11 ll·illlll~llllHUll· I· 1! 

Al,1.er. 1·9_ J 
Qekvisition. 

Herved utbedes Norsk Korrespondenceskoles 
illustrerte prospekt og plan 1920- 21 (7. skole
aar) med aarsberetning gratis og franko tilsendt. 

Navn 

Adresse.--·-··················································································· 

noget, saa skriv til 

Norsk Korrespondenceskole. 
efter plan. Vi har fuldt . utdannede specialister som ledere og lærere i alle fag 
og bygger nu paa næsten 7 aars erfaring i korrespondenceundervisning, som 
foregaar hjemme hos Dem selv i Deres fritid. 

Den merkantile avdeling, hvis leder er skolens direktør, 
har et stort lærerpersonale med landets bedste utdannelse. 
Vare elever sitter nu i alleslags stillinger rundt omkring i 
landet. · Om resultaterne av Norsk Korrespondenceskoles 
undervisning kan De faa besked i planen, som er gratis. 

Den tekniske avdeling alene er langt større end nogen 
anden skole i landet. · Ledere er ingeniør Einar Olafsen, 
(M. N. I. F.) og ark~tekt Eivind Gleditsch (M. ·N. A. F} 
Begge har som alle vore øvrige ingeniører flere aars praksis 
som lærere ved de bedste -tegneskoler . og tekniske skoler 
samt ved Norsk Korrespondenceskole . Mange av vore elever -
har t~t svendeprøver kun paa grundlag av vof tegneun_dervis-. 
ning pr. korrespondence. Vi optar elever paa alle trin. Den 
som_ har forkundskaper, faar videregaaende undervisning. 

Sprogavdelingen- ledes · av skolens cheffagteder lektor 
M. Gran og cand. måg. A. Steen. Planen gir nærmere op
lysning om hvHke resultater der er opnaadd efter Norsk 
Korrespondenceskoles metode. Vi har f. eks. utdannet 
en række forretningskorrespondenter i disse hovedsprog, 
og tusener har lært at skrive og læse tysk, engelsk og 
fransk gjennem vor metode. 

Landbruksavdelingen ledes av agronom Birger Ree 
(uteksaminert fra Norges Landbrukshøiskole). Kursene er 
landskjendte for sit interessante indhold og fængslende 
fremstilling. 

3okholderl. 
ff ande Is k o rrespo n den ce. 

Handelsregning. 
Skrivning m. rund.skrift. 

Stenografi. 
Norsk. 

Pr~ktisk regning. 
Matematik, 
Mekanik. 

Maskinlære. 
· · Bygningslære. 
Elektricitetslære 

l<onstruktions: og 
projektionstegn ing. 

. Fagtegning for t~mrere. 
Fagtegning for snekkere. 

• Fagtegning for murere. 
Bygningstegning og 

maskintegning. 

Tysk sprog. 
Tysk handels

korrespondence. 
Tysk stil. 

Engelsk sprog. 
Engelsk handels· 

korrespondence. 
Engelsk stil. 
Fransk sprog. 

Fransk handels.· 
korrespondence. 

Jordbrukslære. 
Husdyrlære. 

Havebrukslære. 

. N~rsk Korrespondenceskole 
Direktør: Ernst a. Mortensen. • • Cheffagleder: Lektor M. Oran. 

Drammensveien 20. Kristiania S • 

.... 

---' 

--
~ 

-
... 

-

-' 

-

--
--

.; 
-' 

_, -

-.; 

... .. .. " ...... ~·-· ·---····· · ·-·· · ··········--·· ·· ·-················ · · ···-·--···-··········· · I = 
• · · - • 111111111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 , 1 1 1 1 1 1 1.1 , 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11 111 1 1 1 111 1 1 1u11 1 1m111 1 1 11 1 111 1 1 1 1 1 1111 1 1 1 1 1 1 1m1 , 11 1 1 · 11 , 111~ , 1 1 1 , 1 1 1 1 1i1 1 1 1 1 1 1 1 1111111 1 1 1 111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1.1 · 1111 • 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1111111 1 1 1 111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1u1 1 1 1 1 1 1 1 1 111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11 1 1 1 1 1 1 1 111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 • 11 1 1 1 1111111 1 1 1 1 1 11 · 1~ 11 1f= 

En viten,skapens, triumf " -
Tusinder av taknemlige ~ 

KØR -llE -BE.DSTE.-ftlNGE / 
' 

_ d~~er ~~g ht1rter. . · KØR 
Dr. Lefrangs atmosfæriske hudbehandlings-

apparat utsuger alle urenheter i huden, animerer f 
· de slappede hudceller til fornyet arbeide, spænder . f/(,(. \ 
slappe muskler, utfyl<)er liulheter i ansikt og krop. '. 1it17 
Utvikler brystet, borttager fregner og hudorme paa 

·.et par da1r~. gjør huden jevn og frisk. Pris fuldstændig komplet med 
bruksanvisning kr. 6 .50. 

DUNLOP 
Den patenterede amerikanske næseformer forandrer alle grimme 

næser til den ønskede form. Smertefri behandling. Pris model 21 kr. 12,00, 
enkeltformet kr. 6.50. 

Ørets form rettes . med prof. Hektors øreapparater. Tykke utstaaende 
ører faar efter nogle dages anvendelse en pen form . . Pris kr. 5.50. 

Generende haarvekst fjernes smertefri! med rod med "DEPILATOR". 
fuldstændig ny og smertefri behandling. Pris kr. 5.00. -

Sendes fuldstændig diskret (passerer ikke tolden) mot postopkrævning. 

KEM. TEKN. NEDERL. PARFYMERI, Avd. 2. Stockholm C. 

Hvorledes gaasen kom de forkj~rte hænder. 

~ 

Sambo kom rr-a JJUllkh:eu lllt:ll ""'" 
:;tekte gaas paa hodet. Mamhambo var 
bare nle for at spasere en tur - han 
hadde uemlig ikke raad til at · kjope 
gaas. (Leg meri-e til at der paa jor
den ligt(er en to-øre.) 

.. -- - 0 

En Lo-øre er jo mange peng"'r 1 i\"ge1·
lnnd (ikke !ænger l:Jerhjemme), og skjæb
nen vilde al begge· -sorte oaa samme tid 
fik øie paa mynten. (Bemerk her hvo1· 
daarlig .llhlmhambos parap'y igrunden er: 
Spilene slikker ul til aHe sider). 

~==a-.=k!k.=æ~~-,.,,.,,m~1~1 ~--.~~·~~·~~~~~--~~. ~--.1 

S a m lJ o l i k to-"' r e n, for hau var 
den hurligste i vendingen, men Mam
hambo var heller ikke utilfreds. Han fik 
nemlig hele gaasestckeu, og hvis man 
har fulgt rigtig efter paa de foregaa eude 
lJilleder, vil m~ u fors taa l1 vorlor. 0 

~~ ~ -Barberknive 
fabrikeres og sælges fra Berg•s Bolag, 
Eskilstuna. Skriv eft. Katal. o~ Prisliste. 

Korpulens, fedme 
fjerner Dr. Hoffbauers lovbeskyttede 
avmag1•ings-tabletter. 

fuldstændig uskadeligt og mest virk· 
ningsfulde middel uten overholdelse 
av diæt. Ingen skjoldbruskkirtler. 
Ingen avføringsmiddel. Brochure paa 
forlangende. Pris for komplet kur 
150 M. og 210 M. inkl . porto og ut
forseisomkostninger mot forutbeta-

ling eller pr. efterkrav. 
Elefanten-Apotheke, Berlin A. 79, 

Leipziger Str. 74 (Donhoffpl.) 

Kjøp 
,,Allers Familie-Journal". 

BROWNING Kal . 6,35 Kr. 34, ~ 
Kal. 7,65 Kr. 36. ja~vaaben, 
Prismeg:lns, Prisliste 50 Øre. 
Bene1<endorf!, ikrlio • friedenau. 



6. 
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a. 

/0. 
.Klip her! . 

Klæb hele siden pii::i skrivepapir (ik.l,:e 
karton) og saml de forskjellige deler 

~ ___ - ~ paa sedvanlig maate. NB. : Den punk-r 11 terte linje skiller det som hører til 

I 
li Askepots ildsted fra det som hører til 

Tommelit("ns :finenbølhus. 

9 

L .. I_ l]j! ~ _!li~ 
--- 8" . -
•· ·- --""" 

Her sitter Askepo1 
t·ed den store 
aa_pne kamin. 

---- ---- ---- -----~~-1rf• m-1 

- -- - - ---- ;::; --=--.---- -:--

3 ~ '}. . ,,. • t. 

"? " 

:f 
<f. . 

l'?tJLJEL. 

Eventyrenes lilleputby V: Askepots ildsted og Tommelitens fingerbølhus. 

U: g·it og trykt av A/S "Allers Familie-Journal"s tr!·kkeri, Storgaten 49, Kristia11ia. 
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